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A Lesen Sie vor der ersten Benut-

zung lhres Gerates diese Be-
triebsanleitung und handeln Sie danach. Be-
wahren Sie diese Betriebsanleitung fiir spate-
ren Gebrauch oder fiir Nachbesitzer auf.
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Sicherheitshinweise

Fur Betreiber:

Stellen Sie sicher, dass alle Benutzer die-
ses Gerates mit dem Inhalt dieser Betriebs-
anleitung sowie mit den nationalen Vor-
schriften zur Arbeitssicherheit vertraut sind.
Die Benutzer missen fachgerecht in die
Bedienung des Gerates eingewiesen sein.

Fiir Benutzer:

Lesen und beachten Sie vor der ersten Be-
nutzung des Gerates diese Betriebsanlei-
tung und beiliegende Broschiire Sicher-
heitshinweise flir Kehrmaschinen und
Kehrsaugmaschinen, 5.956-250.

Gefahrenstufen

A GEFAHR

Fiir eine unmittelbar drohende Gefahr, die
zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihrt.

AN WARNUNG

Fir eine méglicherweise geféhrliche Situa-
tion, die zu schweren Kérperverletzungen
oder zum Tod fiihren kénnte.

AN VORSICHT

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrli-
che Situation, die zu leichten Verletzungen
fiihren kann.

ACHTUNG

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche
Situation, die zu Sachschéden fiihren kann.

Die beiden Biirstenwalzen des Gerats
birsten Schmutz aus den vorbeilaufenden
Trittflachen der Rolltreppe. Der abgetrage-
ne Schmutz wird abgesaugt und in einer
Filtertite gesammelt.

Bedien- und Funktionselemente

BestimmungsgemaRe
Verwendung

Verwenden Sie dieses Gerat ausschliefl3-
lich gemaf den Angaben in dieser Be-
triebsanleitung.

— Das Gerét darf nur zum Reinigen der
Trittflachen von Fahrsteigen und Roll-
treppen benutzt werden.

— Die Laufrichtung der zu reinigenden
Anlage muss so eingestellt sein, dass
sich der Fahrsteig/die Rolltreppe vom
Gerat weg bewegt.

— Zur Reinigung von Rolltreppen darf das
Gerat nur am unteren Ende der Roll-
treppe eingesetzt werden.

— Das Gerat darf nur mit Original-Zubehor
und -Ersatzteilen ausgestattet werden.

Umweltschutz

Die Verpackungsmaterialien sind
@ recyclebar. Bitte werfen Sie die
% <9 Verpackungen nicht in den Haus-

midill, sondern fiihren Sie diese ei-
ner Wiederverwertung zu.
Altgerate enthalten wertvolle recyc
lingfahige Materialien, die einer
VVerwertung zugefiihrt werden soll-
ten. Batterien, Ol und dhnliche
Stoffe diirfen nicht in die Umwelt
gelangen. Bitte entsorgen Sie Alt-
gerate deshalb lber geeignete

=g
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Sammelsysteme.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:

www.kaercher.de/REACH
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Schalter Burstenantrieb
Schubbugel
Kabelhalter
Zugentlastungshaken
Schalter Saugbetrieb
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6 Standleiste

7 Geratehaube

8 Verriegelung

9 Burstenabdeckung

10 Clip Birstenbefestigung
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11 Anschlussstutzen
12 Saugschlauch
13 Blurstenwalze

14 Filtertite

15 MotorschutZfilter



Inbetriebnahme

= Netzkabel und Netzstecker auf Bescha-
digung und Bruch priifen. Austausch
nur durch Kundendienst oder Elektro-
fachkraft vornehmen lassen.

= Gerat auf Transportschaden kontrollie-
ren. Defektes Gerat nicht in Betrieb
nehmen.

Biirsten einsetzen

Netzstecker aus der Steckdose ziehen.
Beide Verriegelungen der Geratehaube
offnen.

Geratehaube 6ffnen.

Beide Saugschlauche von der Biirs-
tenabdeckung abziehen.
Birstenabdeckung nach vorne
schwenken.

Clips von den Birstenwellen abneh-
men.

Birstenwalzen auf die Birstenwellen
aufschieben und durch Drehen in den
Mitnehmer einrasten.

Bei Burstenwalzen mit schrag zur Dreh-
achse verlaufenden Borstenreihen sol-
len die Borstenreihen beider Birsten
zusammen ein V bilden (vom Schubbi-
gel aus gesehen).

Clips auf die Burstenwellen aufschie-
ben und einrasten.

Birstenabdeckung schlielRen.
Saugschlauche an der Birstenabde-
ckung anschliel3en.

Geratehaube schlie®en und verriegeln.

Transport

Schubbiigel nach hinten driicken damit
die Birstenwalzen vom Boden abheben.
=> Gerat mit angehobenen Burstenwalzen
zum Einsatzort am unteren Ende der
Rolltreppe schieben.

Vorbereitung Fahrsteig/Rolltreppe

A GEFAHR

Stellen Sie fiir den Notfall sicher, dass Sie

wissen, wo sich der Not-Aus-Taster des

Fahrsteiges/der Rolltreppe befindet.

= Fahrsteig/Rolltreppe weitrdumig ab-
sperren, solange gereinigt wird.

=>» Fahrsteig/Rolltreppe einschalten.

=>» Sicherstellen, dass die Laufrichtung
des Fahrsteiges/der Rolltreppe vom
Gerat weg ist.

A GEFAHR

Verletzungsgefahr!

— Schubbligel immer mit mindestens ei-
ner Hand festhalten.

— Locker sitzende Kleidungsstiicke oder
Schmuck kénnen von bewegten Teilen
des Fahrsteiges/der Rolltreppe erfasst
werden. Deswegen Schmuck ablegen,
eng anliegende Kleidung und Sicher-
heitsschuhe tragen.

=>» Borstenlange der Biirstenwalzen pri-
fen. Sind die Borsten kirzer als 35 mm
besteht Beschadigungsgefahr fiir den
Fahrsteig oder die Rolltreppe.

= Gerat vor das Fahrsteig-/Rolltreppen-
Podest fahren.
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A GEFAHR

Verletzungs- und Stromschlaggefahr! Ver-
ldngerungskabel immer so verlegen, dass
es nicht eingeklemmt oder gequetscht wer-
den kann und nicht zur Stolpergefahr wird.
Kabel nicht in die Ndhe der Walzenbiirsen
bringen.

AN WARNUNG

Die maximal zulédssige Netzimpedanz am
elektrischen Anschlusspunkt (siehe Tech-
nische Daten) darf nicht liberschritten wer-
den. Bei Unklarheiten beziiglich der an Ih-
rem Anschlusspunkt vorliegenden Netzim-
pedanz setzen Sie sich bitte mit Ihrem
Energieversorgungsunternehmen in Ver-
bindung.

= Netzstecker einstecken.
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Schlaufe des Netzkabels in Zugentlas-
tungshaken einhangen.

Geréat so vor der Rolltreppe aufstellen,
dass die Standleiste auf dem festste-
henden Kamm der Rolltreppe steht.
Schalter Saugbetrieb einschalten.
Schalter Birstenantrieb einschalten.
Der Reinigungsvorgang beginnt.
Nachdem die Rolltreppe einen komplet-
ten Umlauf vollendet hat Gerat seitlich
versetzen und so die gesamte Breite
der Rolltreppe reinigen.

AuBerbetriebnahme

Schalter Birstenantrieb ausschalten.
Schalter Saugbetrieb ausschalten.
Geréat von der Rolltreppe entfernen.
Zur Aufbewahrung des Geréates Schub-
biigel in Parkposition bringen: Schub-
blgel umklappen und mit der Verriege-
lung im Deckel arretieren.

Transport

&N VORSICHT

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr!

Gewicht des Gerétes beim Transport be-

achten.

= Beim Transport in Fahrzeugen Gerat
nach den jeweils gultigen Richtlinien
gegen Rutschen und Kippen sichern.
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AN VORSICHT

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr! Ge-
wicht des Gerétes bei Lagerung beachten.
Dieses Gerat darf nur in Innenraumen gela-
gert werden.

Pflege und Wartung

AN WARNUNG

Verletzungsgefahr, Beschadigungsgefahr!
Vor allen Arbeiten am Geréat, Gerat aus-
schalten und Netzstecker ziehen.

Gerat reinigen

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr. Gerét nicht mit

Wasser abspritzen und keine aggressiven

Reinigungsmittel verwenden.

=>» Gerat aullen mit feuchtem, in milder
Waschlauge getranktem Lappen reinigen.

=>» Biirstenwalzen ausbauen, unter flie-

fendem Wasser reinigen und trocknen

lassen.

Gerat entlastet (siehe AuRerbetrieb-

nahme) oder mit ausgebauten Bursten-

walzen lagern um die Verformung der

Borsten zu verhindern.
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Filtertiite wechseln

Netzstecker aus der Steckdose ziehen.
Beide Verriegelungen der Geratehaube
offnen.

Geratehaube 6ffnen.

Filtertiite von beiden Anschlussstutzen
abziehen und entsorgen.

Bei beschéadigter Filtertlite Motor-
schutzfilter reingien.

Neue Filtertite einlegen und auf beide
Anschlussstutzen aufschieben.
Geratehaube schliel3en.

Hilfe bei Storungen

A GEFAHR
Vor allen Arbeiten am Gerét Netzstecker
ziehen.

L 20 T 7

Stérung Behebung
Gerat Iasst sich |Netzstecker einstecken.
nicht starten  \Spannungsversorgung

prifen und sicherstellen.

Netzkabel auf Beschadi-
gung priifen. Defektes
Netzkabel ersetzen.
Birstenwalzen auf Be-
schadigung prifen.
Steckverbindungen Netz-
kabel, Verlangerungska-
bel prifen.

Korrekte Montage der
Blrstenwalzen priifen.
Birstenwalzen auf Abnt-
zung prufen.

Filtertite wechseln oder
Verstopfungen beseiti-
gen.

Motorschutzfilter reinigen.

Gerat bleibt
wahrend dem
Betrieb stehen

Gerat vibriert

Saugkraft [asst
nach




Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehor und Original-Ersatz-
teile verwenden, sie bieten die Gewahr fir
einen sicheren und stérungsfreien Betrieb
des Gerétes.

Informationen Uiber Zubehdr und Ersatztei-
le finden Sie unter www.kaercher.com.

Zubehoér ([Teile- |Beschreibung
Nr.
Walzen- |6.680- |Walzenburste zur Un-
birsten, |002.0 |terhaltsreinigung (Ge-
weich rat bendtigt 2 Stiick).
(Standard)
Walzen- |6.680- |Walzenblirste zur
blrsten, |001.0 |Grundreinigung, fir
hart hartnackige Ver-
schmutzungen (Ge-
rat bendtigt 2 Stick).
Nur flir unbeschichte-
te Rolltreppen, bei re-
gelmaRiger Verwen-
dung Materialabtrag
an der Rolltreppe
moglich.
Filtertite |6.680- |10 Stiick
003.0
A GEFAHR

Gefahr durch elektrischen Schiag!
Reparaturarbeiten am Gerét diirfen nur
vom autorisierten Kundendienst durchge-
flihrt werden.

Technische Daten

Leistungsdaten

Nennspannung V 220...240
Frequenz Hz 50/60
Maximal zulassige Ohm |0.387+0.
Netzimpedanz 242
Nennleistung (max.) (W 1690
Saugmotorleistung W 2x750
Birstmotorleistung W 190
Drehzahl Birstenwal- [1/min {290
zen

MaRBe und Gewichte

Arbeitsbreite mm 460
Birstendurchmesser |mm 150
Breite mm 460
Lange mm 880
Hohe ohne Schubbligeljmm 220
Leergewicht kg 45
Gerauschemission

Schalldruckpegel (EN [|dB(A) |73
60704-1)

Geritevibrationen
Schwingungsgesamt- |m/s2 0,8
wert (ISO 5349)

In jedem Land gelten die von unserer zustan-
digen Vertriebsgesellschaft herausgegebe-
nen Garantiebedingungen. Etwaige Storun-
gen an lhrem Gerat beseitigen wir innerhalb
der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Materi-
al- oder Herstellungsfehler die Ursache sein
sollte. Im Garantiefall wenden Sie sich bitte
mit Kaufbeleg an Ihren Handler oder die
nachste autorisierte Kundendienststelle.

EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausfiihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EU-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Giiltigkeit.

Produkt: Rolltreppenreiniger

Typ: 1.310-xxx

Einschldgige EU-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

Angewandte harmonisierte Normen
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000: 2018

Angewandte nationale Normen

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht des Vorstands.

Iz(zﬁf 1% (légfz(
.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentationsbevollmachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01



A Please read and comply with

these instructions prior to the
initial operation of your appliance. Retain
these operating instructions for future refer-
ence or for subsequent possessors.

Safety instructions . ... ...... EN 1
Function.................. EN 1
Properuse................ EN 1
Environmental protection. . . .. EN 1
Operating and Functional Ele-

ments.................... EN 1
Startup .................. EN 2
Operation................. EN 2
Shuttingdown . . ........... EN 2
Transport. ................ EN 2
Storage . ................. EN 2
Care and maintenance ... ... EN 2
Troubleshooting. . .......... EN 2
Accessories and Spare Parts . EN 3
Technical specifications. . . . . . EN 3
Warranty . ................ EN 3
EU Declaration of Conformity . EN 3
Declaration of Conformity . ... EN 3

Safety instructions

For operator:

Please ensure that all users of the machine
have read and understood the contents of
this Operating Instructions Manual and are
familiar with the local regulations about
work safety. The users must have been
technically trained to use this appliance.

For users:

Before using the machine for the first time,
read and observe these operating instruc-
tions and the accompanying brochure:
Safety information for sweepers and vacu-
um sweepers, 5.956-250.

Danger or hazard levels

A DANGER

For an immediate danger which can lead to
severe injuries or death.

AN WARNING

For a possibly dangerous situation which
could lead to severe injuries or death.

AN CAUTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to minor injuries.
ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to property damage.

The two brush rollers of the appliance
brush dirt from the passing steps of the es-
calator. The removed dirt is suctioned off
and collected in a filter bag.

Proper use

Use this appliance only as directed in these

operating instructions.

— The appliance may only be used to
clean the stepping areas of travellators/
escalators.

— The running or movement direction of
the unit to be cleaned must be adjusted
in such a way that the travellator/ esca-
lator moves away from the machine.

— Toclean the escalator, place the machine

only at the lower end of the escalator.

The appliance may only be equipped with

original accessories and spare parts.

Environmental protection

IThe packaging material can be
@ recycled. Please do not throw the
Q‘@ packaging material into house-
hold waste; please send it for re-
cycling.

0Old appliances contain valuable
materials that can be recycled;
these should be sent for recy-
cling. Batteries, oil, and similar
substances must not enter the
environment. Please dispose of
your old appliances using appro-

4|
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priate collection systems.

Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

Operating and Functional Elements

14

15 1

Switch for brush drive
Push handle

Cable clamp

Strain relief clamp
Switch for vacuuming
Standing strip

Cover

Locking

ONO O~ WN =
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9 Brush cover

10 Clip for brush holder
11 Connection nozzle
12 Suction hose

13 Brush roller

14 Filter bag

15 Motor protection filter

EN -1



Start up

= Check mains cable and plug for dam-
age or breakage. Get them replaced
only through customer service agent or
an electrician.

= Check appliance for transport damage.
Do not use the appliance if it is dam-
aged.

Insert brushes

Disconnect the mains plug from the
socket.

Open both latches on the appliance
cover.

Open the device hood.

Pull both suction hoses off the brush
cover.

Swing the brush cover to the front.
Remove clips from the brush rollers.
Slide brush rollers onto the brush shafts
and lock by turning them into the towing
arm.

With brush rollers with bristles running
diagonal to the rotating shaft, the bristle
rows of these two brushes should form
a V (viewed from the pushing handle).
Slide the clips onto the brush shafts and
lock.

Close brush cover.

Connect the suction hoses to the brush
cover.

Close and lock the appliance cover.

Transport

Push the pushing handle back, so that
the brush rollers lift off the floor.

Push the appliance to the work area at
the lower end of the escalator with the
brush rollers lifted off the floor.

L 20 2 2 L N T
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Preparing the travellator/ escalator

A DANGER

To be on the safer side, make sure that you

know where the emergency switch-off but-

ton of the travellator/escalator is located.

=>» Block off a large area around the travel-
lator/escalator while the cleaning is be-
ing performed.

= Switch on the travellator/ escalator.

=>» Ensure that the running direction of the
travellator/ escalator is away from the
machine.

A DANGER

Risk of injury!

— Hold the pushing handle firmly with at
least one hand.

— Loose fitting clothes and jewellery can
get entangled in the moving parts of the
travellator/ escalator. Hence, remove
Jjewellery and wear clothes fitting well
on the body and safety shoes.

= Check bristle length of the brush rollers.
If the bristles are shorter than 35 mm,
there is a risk of damage to the travella-
tor or escalator.

=> Drive the machine in front of the travel-
lator/ escalator platform.

A DANGER

Risk of injury and electrical shock! Always lay
the extension cable in such a way that it does
not get jammed or crushed and also does not
cause somebody to stumble over it.

Do not run cable near the roller brushes.
AN WARNING

The highest allowed net impedance at the
electrical connection point (refer to techni-
cal data) is not to be exceeded. In case of
confusion regarding the power impedance
present on your connection, please contact
your utilities provider.

= Plug in the mains plug.

7

Hook the loop of the mains cable onto

the tensioning release hook.

Place appliance in front of the escalator
so that the standing strip is located on

the fixed comb of the escalator.

Switch on "suction" button.

Switch on "brush drive" button.

The cleaning process will start.

After the escalator has made a full cy-

cle, move the appliance to the side and
thus clean the entire width of the esca-
lator.

vV 7
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Shutting down

Switch off "brush drive" button.

Switch off "suction" button.

Remove the appliance from the escalator.
Move the pushing handle into the park
position to store the appliance: Fold the
pushing handle in and lock using the
latch in the cover.

Transport

AN CAUTION

Risk of personal injury or damage! Mind the

weight of the appliance during transport.

= When transporting in vehicles, secure
the appliance according to the guide-
lines from slipping and tipping over.

AN CAUTION

Risk of personal injury or damage! Consider
the weight of the appliance when storing it.
This appliance must only be stored in inte-
rior rooms.

LA A

Care and maintenance

AN WARNING

Risk of injury, risk of damage!

Prior to all work on the appliance, switch off
the appliance and pull the power plug.

Cleaning the device

ATTENTION

Risk of damage. Do not sluice the appli-

ance with water and do not use aggressive

detergents.

=> Clean the outside of the appliance with
a damp cloth which has been soaked in
mild detergent.

=>» Remove the brush rollers, rinse under
flowing water and let them dry.

=> In order to avoid deformation of the bris-
tles, store the appliance without load
(see "Shutting down") or with the brush
rollers removed.

Replacing the filter bag

Disconnect the mains plug from the
socket.

Open both latches on the appliance
cover.

Open the device hood.

Pull the filter bag off both connection
necks and discard.

Clean the motor protection filter if the fil-
ter bag is damaged.

Insert new filter bag and slide onto both
connection necks.

Close cover.

Troubleshooting

A DANGER
Pull the plug from the mains before carrying
out any tasks on the appliance.

Fault

Appliance can-
not be started

v vV v vy Y

Remedy

Plug in the mains plug.
Check power supply and
ensure proper supply.
Check the mains connec-
tion cable for damages.
Replace the defective
mains cable.

Appliance stops |Check the brush rollers
during opera- [for damages.

tion Check connectors on
mains cable, extension
cables.

Appliance vi- |Check for correct installa-

brates. tion of the brush rollers.

Check the brush rollers
for wear.

Suction capaci- |[Replace filter bag or re-
ty decreases |move the blockage.
Clean motor protection fil-
ter.




Accessories and Spare Parts

Only use original accessories and spare
parts, they ensure the safe and trouble-free
operation of the device.

For information about accessories and
spare parts, please visit www.kaerch-
er.com.

Accesso- |Part Description

ries no.:

Roller 6.680- |Roller brushes for

brushes, |002.0 |regular cleaning (ap-

soft (stand- pliance needs 2 piec-

ard) es).

Roller 6.680- |Roller brushes for

brushes, |001.0 |regular cleaning, for

hard removing stubborn
dirt (appliance needs
2 pieces). Only for un-
covered escalators,
material may wear off
the escalator if used
regularly.

Filter bag 6.680- |10 piece

003.0
A DANGER

Risk of electric shock!
Repair works may only be performed by the
authorized customer service.

Technical specifications

Performance data

Nominal voltage \% 220...240
Frequency Hz 50/60
Maximum allowed net |Ohm  |0.387+j0.
impedance 242
Rated power (max.) |W 1690
Suction engine output |W 2x750
Brush engine output  |W 190
RPM brush rollers 1/min {290
Dimensions and weights

Working width mm 460
Brush diameter mm 150
Width mm 460
Length mm 880
Height without pushing [mm 220
handle

Unladen weight kg 45
Noise emission

Sound pressure level |dB(A) |73
(EN 60704-1)

Machine vibrations

Vibration total value m/s? 0,8
(ISO 5349)

The warranty terms published by the rele-
vant sales company are applicable in each
country. We will repair potential failures of
your appliance within the warranty period
free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in man-
ufacturing. In the event of a warranty claim
please contact your dealer or the nearest
authorized Customer Service center.
Please submit the proof of purchase.

EU Declaration of Conformity Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: escalator cleaner

Type: 1.310-xxx

Relevant EU Directives

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2011/65/EU

Applied harmonized standards

EN 603351

EN 60335—-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000: 2018

Applied national standards

The signatories act on behalf of and with of

the authority of the company management.
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.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Documentation supervisor:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralie 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01
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We hereby declare that the product de-
scribed below complies with the relevant
provisions of the following UK Regulations,
both in its basic design and construction as
well as in the version put into circulation by
us. This declaration shall cease to be valid
if the product is modified without our prior
approval.

Product: escalator cleaner

Type: 1.310-xxx

Currently applicable UK Regulations
S.1. 2008/1597 (as amended)

S.1. 2016/1091 (as amended)

S.1. 2012/3032 (as amended)

Designated standards used

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000: 2018

National standards used

The signatories act on behalf of and with of
the authority of the company management.

.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management

Documentation supervisor:
S. Reiser

Director Regulatory Affairs & Certification

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01



A Lisez attentivement ce mode
d’emploi avant la premiére uti-
lisation de I'appareil et respectez les
conseils y figurant. Conservez ce mode
d’emploi pour une utilisation ultérieure ou
un éventuel repreneur de votre matériel.

Table des matiéres

Consignes de sécurité. . ... .. FR 1
Fonction.................. FR 1
Utilisation conforme......... FR 1
Protection de I'environnement. FR 1
Eléments de commande et de

fonction .................. FR 1
Mise enservice . ........... FR 2
Fonctionnement. ........... FR 2
Mise hors service. .......... FR 2
Transport................. FR 2
Entreposage .............. FR 2
Entretien et maintenance. . . . . FR 2
Assistance en cas de panne .. FR 3
Accessoires et piéces de re-
change................... FR 3
Caractéristiques techniques .. FR 3
Garantie. . ................ FR 3
Déclaration UE de conformité . FR 3

Consignes de sécurité

Pour I'exploiteur:

S'assurez vous que tous les utilisateurs ont
lus ce manuel, ainsi qu'ils conaissent les
regléments nacionaux relatif a la sécurité
du travail. Les utilisateurs doivent étre ins-
truites appropriement dans l'utilisation de
I'apapreil.

Pour l'utilisateur:

Lire la présente notice d'instructions ainsi
que la brochure ci-jointe 'Consignes de sé-
curité pour les balayeuses et autolaveuses'
n° 5.956-250 avant d'utiliser I'appareil et
respecter les instructions.

Niveaux de danger

A DANGER

Signale la présence d'un danger imminent
pouvant entrainer de graves blessures cor-
porelles et méme avoir une issue mortelle.
AN AVERTISSEMENT

Signale la présence d'une situation éven-
tuellement dangereuse pouvant entrainer
de graves blessures corporelles et méme
avoir une issue mortelle.

& PRECAUTION

Remarque relative a une situation poten-
tiellement dangereuse pouvant entrainer
des blessures légeres.

ATTENTION

Remarque relative a une situation éven-
tuellement dangereuse pouvant entrainer
des dommages matériels.

Les deux brosses d'aération de I'appareil
brossent la saleté provenant des trottoirs
roulants défilants de I'escalier roulant. La
poussiéere en résultant est aspirée et collec-
tée dans un sac de filtrage.

Utilisation conforme

L'utilisation de l'appareil doit étre faite en
conformité avec les consignes figurant
dans les instructions de service.

— L'appareil doit uniquement étre utilisé
pour nettoyer les trottoir et les escaliers
roulantes.

— La sens de fabrication soir étre réglée
de cette fagon, que le trottoir/l'escalier
roulante s'éloignent de I'appareil.

— Pour nettoyer les escaliers roulantes,
I'appareil peut étre utilisée que au bout
inférieure de l'escalier roulante.

— L'appareil doit uniquement étre équipé
d'accessoires et de piéces de rechange
d'origine.

Protection de
I’environnement

Les matériaux constitutifs de
@ I’emballage sont recyclables. Ne
%@ pas jeter les emballages dans les
ordures ménageéres, mais les re-
mettre a un systéme de recy-
clage.

Les appareils usés contiennent
des matériaux précieux recy-
clables lesquels doivent étre ap-
portés a un systéeme de recy-
clage. Il est interdit de jeter les
batteries, I'huile et les subs-
tances similaires dans I'environ-
nement. Pour cette raison, utili-
ser des systémes de collecte
adéquats afin d'éliminer les ap-

=d

pareils hors d'usage.

Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)

Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

Eléments de commande et de fonction

10

Commutateur d'entrainement de brosse
Guidon de poussée

Attache-cable

Crochet de soulagement de traction
Commutateur de mode d'aspiration

A ON =

6 Barre de positionnement

7 Capot

8 Verrouillage

9 Couverture des brosses
10 Fixation des brosses a clip

FR -1

11 Prise d'alimentation

12 Flexible d’aspiration

13 Rouleau de brosse

14 Sac

15 Filtre protecteur du moteur



Mise en service Fonctionnement Mise hors service

=> Controler le cable d'alimentation et la
fiche de secteur s'ils sont endommagés
ou cassés. L'échanger doit étre effec-
tuée que par le service aprés-vente ou
par une eléctricien.

= Controler I'appareil a la recherche
d'éventuels dommages de transport Ne
pas mettre en service un appareil dé-
fectueux.

Mettre les brosses en place

Retirer la fiche secteur de la prise de
courant.

Ouvrir les deux verrouillages du capot
Ouvrir le capot de I'appareil.

Retirer les deux tubes d'apiration de la
couverture des brosses

Pivoter la couverture des brosses vers
l'avant.

Retirer les clips de I'arbre de brosses
Positionnez les brosses d'aération sur
I'arbre de brosse et I'enclencher en
tournant I'entraineur

Pour les brosses d'aération aux poils
positionnés en biais par rapport a I'axe
de rotation, les rangées de poils des
deux brosses doivent former un V (
vues du guidon de poussée)

Déplacer les clips sur I'arbre de brosse
et les enclencher

Refermer la couverture des brosses
Raccorder les tubes d'apiration a la
couverture des brosses

Refermer le capot et le verrouiller

Transport

Appuyer le guidon de poussée vers l'ar-
riere afin que les brosses d'aération se
soulévent du sol

= Placer I'appareil les brosses d'aération
soulevées sur le lieu d'exploitation en
bas de I'escalier roulant

Préparation du trottoir roulant/de
I'escalier roulante

A DANGER

Assurez-vous en cas d'urgence de savoir

ou se trouve l'interrupteur d'arrét d'urgence

du trottoir/escalier roulant.

= Condamner le trottoir/escalier roulant
tant qu'il est nettoyé

= Mettre en marche le trottoir roulant/l'es-
calier roulant.

=>» S'assurer que le sens de fabrication du
trottoir roulant/I'escalier roulant
s'éloigne de l'appareil.
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A DANGER

Risque de blessure !

— Tenir le guidon de poussée au moins
avec une mains.

— Des piéces de vétement ou des bijoux
qui sont amples peuvent étre happés
de pieces mobiles du trofttoir roulant/
l'escalier roulant. Ce pour cela que
vous devez retirez les bijoux et porter
des vétements collantes et des chaus-
sures de sécurité.

=>» Controler la longueur des poils des
brosses d'aération Siles poils sont plus
courts que 35mm, il existe un risque
d'endommagement du trottoir/ de I'es-
calier roulant.

= Placer I'appareil avant le I'estrade du
trottoir roulant/I'escalier roulant.

A DANGER

Risque de blessure et de choc électrique!

Toujours poser la rallonge de fagon & ce

qu'il ne puisse se coincer ni étre écrasé et

qu'il ne provoque pas de risque de trébu-
chement.

Ne pas positionner le cable aux alentours

des brosses d'aération

AN AVERTISSEMENT

L'impédance de réseau maximale admissible

au niveau du point de raccordement ne doit

en aucun cas étre dépassée (voir Caractéris-
tiques techniques). En cas de doute concer-
nant l'impédance de réseau présente sur
votre point de raccordement, veuillez vous
adresser a l'entreprise responsable de votre
alimentation énergétique.

=> Brancher la fiche secteur.

=> Accrocher la boucle du cable secteur
dans le crochet de décharge de traction.
=> Positionner I'appareil devant I'escalier
roulant de maniére a ce que la barre de
positionnement se trouve sur les
brosses fixes de l'escalier roulant.
Activer l'interrupteur Aspiration.
Activer l'interrupteur entrainement des
brosses
Le processus de nettoyage commence.
= Une fois que l'escalier roulant a terminé
un tour complet, décaler I'appareil sur le
coté et nettoyer ainsi la largeur com-
pléte de I'escalier roulant

vV
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Activer l'interrupteur entrainement des
brosses

Activer l'interrupteur Aspiration.

Retirer I'appareil de I'esclaier roulant

Pour conserver I'appareil, amener le guidon
de poussée en position de parking Rabattre
le guidon de poussée et le serrer a l'aide du
verrouillage dans le clapet

& PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement !

Respecter le poids de I'appareil lors du

transport.

=>» Sécuriser l'appareil contre les glisse-
ments ou les basculements selon les di-
rectives en vigueur lors du transport
dans des véhicules.

Entreposage

& PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement !
Prendre en compte le poids de 'appareil a
I'entreposage.

Cet appareil doit uniquement étre entrepo-
sé en intérieur.

Entretien et maintenance

&N AVERTISSEMENT

Risque de blessure, de dommage !

Avant d'effectuer des travaux sur l'appareil,
couper l'interrupteur principal et débran-
cher la fiche secteur.

L0 2

Nettoyage de I’appareil

ATTENTION

Risque d'’endommagement. Ne pas laver

l'appareil au jet d'eau et ne jamais utiliser

de détergents agressifs.

= Nettoyer l'extérieur de I'appareil avec
un chiffon humide et imbibé de dé-
tergent doux.

=> Démonter les brosses d'aération, les rincer
a l'eau courante et les laisser sécher.

=> Stocker I'appareil délesté (voir le mode
de mise hors service) ou bien le stocker
les brosses d'aération démontées afin
d'éciter une déformation des poils.

Changer le papier filtre

Retirer la fiche secteur de la prise de cou-
rant.

Ouvrir les deux verrouillages du capot
Ouvrir le capot de l'appareil.

Retirer les filtres des deux embouts de
raccordement et les jeter

Si les filtres sont endommagés, nettoyer
le filtre de protection du moteur

Placer de nouveaux filtres et les glisser
dans les deux embouts de raccordement.
Fermer le capot.
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Assistance en cas de panne Caractéristiques techniques Déclaration UE de conformité

A DANGER

Performances
Avant d'effectuer tout type de travaux sur Tension nominale v 220...240
I'appareil, débrancher la fiche secteur. -
Panne Reméde Freqluence - Hz 50/60 .
Ilestimpossible |Brancher la fiche secteur. Impgdar;ce du_C|r9u||t Ohms 243287+J0.
de mettre I'ap- Vérifier et mettre enroute| |1 e adm|§S|b ©
pareil en l'approvisionnement élec- Puissance nominal w 1690
marche trique. (max.)
Vérifier si le cable d'alimen-| |Puissance du moteur W 2x750
tation est endommagé. d'aspiration
Remplacer le cable d'ali- Puissance de moteur |W 190
mentation défectueux. de brosses
L'appareil reste |Vérifier si les brosses d'aé- Brosses d'aération a vi-[t/min {290
debout durant |ration sont endommagées. tesse de rotation
le service Controler les connexions Dimensions et poids
enfichées du cable secteur Largeur de travail mm 460
_ ainsi qnue la rallonge Diameétre des brosses |mm 150
L'appareil vibre |Contréler le montage cor- Largeur m 460
rect des brosses d'aération
Vérifier si les brosses daé-| |-ongueur mm_ |880
ration sont usées. Hauteur sans guidon mm 220
La force d'aspi- |Changer le papier filtre ou|  |d€ poussée
ration diminue |¢éliminer le bouchage. Poids a vide kg 45
Nettoyer le filtre moteur Emissions sonores
Accessoires et piéces de Niveau de pression  |dB(A) 73
rechange ?)cousthue (EN 60704-
N'utiliser que des accessoires et pieces de Vibrations de I'appareil
rechange d'origine, ils garantissent le bon .
fonctionnement de l'appareil. :i/c?riu(rl gl(())b5a3ljg)e vibra-im/s* 0.8
Vous trouverez des informations relatives

www.kaercher.com.

Acces- Réfé- |Description

soires rence

Brosses |6.680- |Brosses rotatives pour

rotatives, |002.0 |le nettoyage d'entre-

doux (stan- tien (I'appareil besoin

dard) 2).

Brosses |6.680- |Brosses d'aération pour

rota- 001.0 |le nettoyage de base,

tives,dur pour les saletés incrus-
tées (I'appareil a besoin
de 2 piéces). Seulement
pour les escaliers rou-
lants non revétus, en cas
d'utilisation réguliére, dé-
capage du matériel pos-
sible sur I'escalier roulant

Sac 6.680- |10 piéces

003.0
A DANGER

Risque d'électrocution !

Seul le service aprés-vente est autorisé a
effectuer des travaux de réparation sur l'ap-
pareil.

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur I'appareil sont
réparées gratuitement dans le délai de va-
lidité de la garantie, dans la mesure ou
celles-ci relevent d'un défaut matériel ou
d'un vice de fabrication. En cas de recours
en garantie, adressez-vous a votre reven-
deur ou au service apres-vente agréé le

plus proche munis de votre preuve d'achat.

Nous certifions par la présente que la ma-
chine spécifiée ci-apres répond de par sa
conception et son type de construction ain-
si que de par la version que nous avons
mise sur le marché aux prescriptions fon-
damentales stipulées en matiére de sécuri-
té et d’hygiéne par les directives euro-
péennes en vigueur. Toute modification ap-
portée ala machine sans notre accord rend
cette déclaration invalide.

Produit : Autolaveuse d'escalator
Type : 1.310-xxx

Directives européennes en vigueur :
2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2011/65/EU

Normes harmonisées appliquées :

EN 603351

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000: 2018

Normes nationales appliquées :

Les signataires agissent sous ordre et avec
le pouvoir de la direction.

IQQV o Vs
.Jenner

S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Responsable de la documentation :
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01
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A Prima di utilizzare I'apparec-

chio per la prima volta, legge-
re e seguire queste istruzioni per l'uso.
Conservare le presenti istruzioni per l'uso
per consultarle in un secondo tempo o per
darle a successivi proprietari.

Norme di sicurezza . ........ IT 1
Funzione ................. IT 1
Uso conforme a destinazione . IT 1
Protezione dellambiente.. . . . . IT 1
Elementi di comando e di funzio-
NE. .ottt IT 1
Messa in funzione .. ........ IT 2
Funzionamento ............ IT 2
Messa fuori servizio. . ... .... IT 2
Trasporto................. IT 2
Supporto . ................ IT 2
Cura e manutenzione ....... IT 2
Guida alla risoluzione dei guastilT 3
Accessoriericambi......... IT 3
Datitecnici................ IT 3
Garanzia ................. IT 3
3

Dichiarazione di conformita UE IT

Norme di sicurezza

Per operatore:

Accertarsi che tutti coloro che utilizzano
I'apparecchio siano informati sul contenuto
del presente manuale d'uso e che conosca-
no le norme nazionali sulla sicurezza sul la-
voro. Gli utilizzatore devono essere istruiti
su come utilizzare I'apparecchio in modo
conforme.

Per gli utilizzatori:

Prima di usare I'apparecchio si prega di
leggere attentamente e di osservare le pre-
senti istruzioni per l'uso e I'accluso opusco-
lo "Norme di sicurezza per spazzatrici e
spazzatrici aspiranti" n° 5.956-250.

Livelli di pericolo

A PERICOLO

Indica un pericolo imminente che determi-
na lesioni gravi o la morte.

&N AVVERTIMENTO

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe determinare lesioni gravi o la
morte.

AN PRUDENZA

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe causare lesioni leggere.
ATTENZIONE

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe determinare danni alle cose.

| due rulli delle spazzole spazzolano lo
sporco dalle superfici percorribili della sca-
la mobile. Lo sporco rimosso viene aspirato
e raccolto in un sacchetto filtro.

Uso conforme a destinazione

Utilizzate questo apparecchio esclusiva-
mente in conformita alle indicazioni fornite
da questo manuale d'uso.

— L'apparecchio deve essere utilizzato solo
per la pulizia delle superfici di calpestio dei
marciapiedi e delle scale mobili.

— La direzione di funzionamento dell'im-
pianto da pulire deve essere impostata
in modo tale che il marciapiede/la scala
mobile si allontanino dall'apparecchio.

— Per pulire le scale mobili, impiegare
I'apparecchio solo nell'estremita inferio-
re della scala stessa.

— L'apparecchio deve essere equipaggia-
to solo da accessori e pezzi di ricambio
originali.

Protezione dell’ambiente

Tutti gliimballaggi sono riciclabili.

@ Gli imballaggi non vanno gettati
<9 nei rifiuti domestici, ma conse-

gnati ai relativi centri di raccolta.

Gli apparecchi dismessi conten-
gono materiali riciclabili preziosi
e vanno consegnati ai relativi
centri di raccolta. Batterie, olio e
sostanze simili non devono esse-
re dispersi nel’lambiente. Si pre-
ga quindi di smaltire gli apparec-
chi dismessi mediante i sistemi di
raccolta differenziata.

>

Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH

Elementi di comando e di funzione

14

15 1

10

Interruttore azionamento spazzole
Archetto di spinta

Reggicavo

Gancio fermacavo

Interruttore funzione aspirazione

6
7
8 Chiusura
9
1

Barra fissa
Cofano

Copertura spazzole
0 Fissaggio spazzole a clip

IT -1

11 Nipplo di raccordo

12 Tubo flessibile di aspirazione
13 Rullo della spazzola

14 Sacchetto filtro

15 Filtro protezione motore



Messa in funzione Funzionamento Messa fuori servizio

>
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Controllare che il cavo di rete e la spina
di alimentazione non siano danneggiati
o rotti. Fare eseguire la sostituzione
solo dal servizio assistenza o da elettri-
cisti qualificati.

Accertarsi che I'apparecchio non abbia
subito dei danni durante il trasporto.
Non mettere in funzione I'apparecchio
qualora esso sia danneggiato.

Introdurre le spazzole

Togliere la spina di alimentazione dalla
presa.

Aprire i due dispositivi di chiusura del
cofano dell'apparecchio.

Aprire il cofano.

Rimuovere dalla copertura delle spaz-
zole i due tubi flessibili di aspirazione.
Spostare in avanti la copertura delle
spazzole.

Rimuovere le clip dagli alberi delle
spazzole.

Spingere i rulli delle spazzole sugli al-
beri delle spazzole ed agganciarli nel
trascinatore ruotandoli.

Nel caso dirulli delle spazzole con serie
di setole trasversali rispetto all'asse di
rotazione € necessario che le serie di
setole delle due spazzole formino insie-
me la lettera V (vista dall'archetto di
spinta).

Spingere le clip sugli alberi delle spaz-
zole.

Chiudere la copertura delle spazzole.
Collegare i tubi di aspirazione alla co-
pertura delle spazzole.

Chiudere e bloccare il cofano dell'appa-
recchio.

Trasporto

Spingere I'archetto di spinta indietro af-
finché i rulli delle spazzole si sollevino
dal pavimento.

Spingere l'apparecchio verso il luogo
d'impiego con i rulli delle spazzole sol-
levate verso la fine inferiore della scala
mobile.

Preparazione marciapiede/scala
mobile

PERICOLO

Accertarsi di conoscere la posizione del
pulsante di arresto di emergenza del mar-
ciapiede/della scala mobile.

>

>

2>

Bloccare la zona di accesso al marcia-
piede/alla scala mobile per tutta la dura-
ta dei lavori di pulizia.

Mettere in funzione il marciapiede/la
scala mobile.

Accertarsi che entrambi si muovano al-
lontanandosi dall'apparecchio.

A

PERICOLO

Pericolo di lesioni!

>

A

Tenere sempre con almeno una mano
l'archetto di spinta.

Indumenti non aderenti o gioielli posso-
no rimanere incastrati nelle parti in mo-
vimento del marciapiede/della scala
mobile. Pertanto, togliersi eventuali gio-
ielli e indossare indumenti aderenti e
scarpe di sicurezza.

Controllare la lunghezza delle setole
dei rulli delle spazzole. Nel caso in cui
le setole siano piu corte di 35 mm sus-
siste il rischio di danneggiamenti per il
marciapiede o la scala mobile.
Posizionare I'apparecchio davanti alla
pedana del marciapiede/della scala
mobile.

PERICOLO

Pericolo di lesioni e di scosse elettriche!
Posare il cavo di prolunga in modo che non
venga bloccato o schiacciato, diventando
un ostacolo.

Non avvicinare il cavo nei pressi delle
spazzole a rulli.

A

AVVERTIMENTO

Non superare il valore massimo d'impe-
denza di rete consentito per il punto d'allac-
ciamento elettrico (vedi Dati tecnici). In
caso di dubbi sull'impedenza di rete pre-
sente sul punto di collegamento si prega di
contattare la propria azienda fornitrice di
energia elettrica.

>

Inserire la spina di alimentazione.

Agganciare il fascio del cavo di rete al
gancio fermacavo.

=> Posizionare I'apparecchio davanti alla

scala mobile in modo tale che la barra
fissa sia posizionata sul pettine fermo
della scala mobile.

Attivare l'interruttore per il funziona-
mento dell'aspirazione.

Attivare l'interruttore per il funziona-
mento delle spazzole.

Il processo di pulizia inizia.

Quando la scala mobile ha completato
un intero giro, spostare |'apparecchio
lateralmente e pulire in questo modo
l'intera larghezza della scala mobile.

v v vV

Disattivare l'interruttore per il funziona-
mento delle spazzole.

Disattivare l'interruttore per il funziona-
mento dell'aspirazione.

Rimuovere I'apparecchio dalla scala
mobile.

Per parcheggiare I'apparecchio, portare
I'archetto di spinta in posizione di par-
cheggio: Ribaltare I'archetto di spinta e
bloccare il dispositivo di chiusura nel
coperchio.

A

PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento!
Per il trasporto osservare il peso dell'appa-
recchio.

>

Per il trasporto in veicoli, assicurare
I'apparecchio secondo le direttive in vi-
gore affinché non possa scivolare e ri-
baltarsi.

Supporto

AN

PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento!
Osservare il peso dell'attrezzo quando lo si
mette a magazzino.

Questo apparecchio pud essere conserva-
to solo in ambienti interni.

Cura e manutenzione

AN

AVVERTIMENTO

Pericolo di lesioni e danneggiamento!
Prima di eseguire qualsiasi lavoro, spegne-
re I'apparecchio e staccare la spina.

Pulizia dell’apparecchio

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento. Non spruzza-
re I'apparecchio con acqua e non utilizzare
detergenti aggressivi.

>

>

2>
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Pulire I'apparecchio esternamente con
un panno umido imbevuto di liscivia.
Smontare i rulli delle spazzole, pulirli
sotto acqua corrente e farli asciugare.
Apparecchio scarico (vedi Messa fuori
servizio) o conservarlo con i rulli delle
spazzole smontate per evitare che le
setole si possano deformare.

Sostituire il sacchetto filtro

Togliere la spina di alimentazione dalla
presa.

Aprire i due dispositivi di chiusura del
cofano dell'apparecchio.

Aprire il cofano.

Rimuovere e smaltire il sacchetto filtro
da entrambi i manicotti di raccordo.

In caso di sacchetto filtro danneggiato
pulire il filtro di protezione del motore.
Inserire un nuovo sacchetto filtro e spin-
gerlo su entrambi i manicotti di raccor-
do.

Chiudere il cofano.
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Guida alla risoluzione dei
guasti

A PERICOLO
Estrarre la spina di alimentazione prima di
effettuare interventi sull'apparecchio.

Guasto Rimedio

L'apparecchio |Inserire la spina di ali-
non si accende |mentazione.

Controllare I'alimentazio-
ne di tensione.

Verificare la presenza di
eventuali danni sul cavo
direte. Sostituire il cavo di
rete difettoso.

L'apparecchio |Accertarsi che i rulli delle
si ferma duran- |[spazzole non siano dan-
te il funziona- |neggiati.

mento Controllare i collegamenti
a spina del cavo di ali-
mentazione e della pro-
lunga.

Accertarsi che il montag-
gio dei rulli delle spazzole
sia stato eseguito corret-
tamente.

Accertarsi che i rulli delle
spazzole non siano usu-
rati.

Sostituire il sacchetto fil-

L'apparecchio
vibra

La forza aspi-

rante diminui- |tro o rimuovere eventuali
sce otturazioni.
Pulire il filtro di protezione
motore.
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Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi
originali, si garantisce un funzionamento si-
curo e privo di disturbi dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo
ad accessori e ricambi su www.kaer-
cher.com.

Accessori [Codi- |Descrizione
ce
com-
ponen-
te
Spazzolea|6.680- |Spazzola a rulli per
rulli, morbi-|002.0 |pulizia di manutenzio-
de (stan- ne (I'apparecchio ha
dard) bisogno di 2 pezzi).
Spazzolea|6.680- |Spazzola a rulli per
rulli, dure |001.0 |pulizia di fondo, per
sporco incrostato
(I'apparecchio ha bi-
sogno di 2 pezzi).
Possibile solo per
scale mobili non rive-
stite, con usoregolare
€ possibile una rimo-
zione del materiale
sulla scala mobile.
Sacchetto [6.680- |10 pezzi
filtro 003.0
A PERICOLO

Pericolo di scosse elettriche!

Eventuali interventi di riparazione vanno
eseguiti esclusivamente dal servizio assi-
stenza autorizzato.

Prestazioni

Tensione nominale \% 220...240
Frequenza Hz 50/60
Massima impedenza di (Ohm  |0.387+j0.
rete consentita 242
Potenza nominale W 1690
(max.)

Potenza del motore di |W 2x750
aspirazione

Potenza del motore del-|\W 190

le spazzole

Numero di giri rulli delle |1/min {290
spazzole

Dimensioni e pesi

Larghezza della super- |mm 460
ficie di lavoro

Diametro spazzole mm 150
Larghezza mm 460
Lunghezza mm 880
Altezza senza archetto |mm 220
di spinta

Peso a vuoto kg 45
Emissione sonora

Pressione acustica (EN [dB(A) |73
60704-1)

Vibrazioni meccaniche

Valore totale vibrazioni |m/s? 0,8
(ISO 5349)

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all’apparec-
chio, se causati da difetto di materiale o di
produzione. Nei casi previsti dalla garanzia
si prega di rivolgersi al proprio rivenditore,
oppure al piu vicino centro di assistenza
autorizzato, esibendo lo scontrino di acqui-
sto.

Dichiarazione di conformita

UE

Con la presente si dichiara che la macchina
qui di seguito indicata, in base alla sua con-
cezione, al tipo di costruzione e nella ver-
sione da noi introdotta sul mercato, & con-
forme ai requisiti fondamentali di sicurezza
e di sanita delle direttive UE. In caso di mo-
difiche apportate alla macchina senza il no-
stro consenso, la presente dichiarazione
perde ogni validita.

Prodotto: Detergente per scale mobili
Modello: 1.310-xxx

Direttive UE pertinenti

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2011/65/EU

Norme armonizzate applicate

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000: 2018

Norme nazionali applicate

| firmatari agiscono per incarico e con dele-
ga della direzione.

IQQM{ 1% (ﬁégﬂ(
.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Director Regulatory Affairs & Certification

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01



A LILQl Gelieve voor het eerste ge-

bruik van uw apparaat deze
gebruiksaanwijzing te lezen en ze in acht te
nemen. Bewaar deze gebruiksaanwijzing
voor later gebruik of voor eventuele volgen-
de eigenaars.

Inhoudsopgave

Veiligheidsinstructies. . ... ... NL 1
Functie................... NL 1
Reglementair gebruik ....... NL 1
Zorg voor het milieu. .. ...... NL 1
Elementen voor de bediening en

de functies................ NL 2
Inbedrijfstelling. . ........... NL 2
Werking.................. NL 2
Buitenwerkingstelling. . ... ... NL 3
Vervoer .................. NL 3
Opslag................... NL 3
Onderhoud. . .............. NL 3
Hulp bij storingen. .. ........ NL 3
Toebehoren en reserveonder-

delen .................... NL 3
Technische gegevens . ...... NL 3
Garantie. ................. NL 3
EU-conformiteitsverklaring ... NL 3

Veiligheidsinstructies

Voor exploitanten:

Vergewis u ervan dat alle gebruikers van
dit apparaat vertrouwd zijn met de inhoud
van deze gebruiksaanwijzing en met de na-
tionale voorschriften inzake arbeidsveilig-
heid. De gebruikers moeten vakkundig on-
derricht zijn over de bediening van het ap-
paraat.

Voor gebruikers:

Voordat u het apparaat voor de eerste keer
in gebruik neemt, dient u deze gebruiks-
handleiding en de bijgevoegde brochure
met veiligheidsaanwijzingen voor veegma-
chines en veegstofzuigers 5.956-250 te le-
zen en er nota van te nemen.

Gevarenniveaus

A GEVAAR

Voor een onmiddellijk dreigend gevaar dat
tot ernstige en zelfs dodelijke lichaamsver-
wondingen leidt.

&N WAARSCHUWING

Voor een mogelijke gevaarlijke situatie die
tot ernstige en zelfs dodelijke lichaamsver-
wondingen kan leiden.

&N VOORZICHTIG

Verwijzing naar een mogelijk gevaarlijke si-
tuatie die tot lichte verwondingen kan lei-
den.

LET OP

Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke
situatie die tot materiele schade kan leiden.

Beide borstelrollen van het apparaat bor-
stelen vuil uit de voorbijlopende loopvlak-
ken van de roltrap. Het stof dat ontstaat
wordt opgezogen en in een filterzak verza-
meld.

Reglementair gebruik

Gebruik dit apparaat uitsluitend volgens de

gegevens in deze gebruiksaanwijzing.

— Het apparaat mag uitsluitend gebruikt
worden voor het reinigen van loopvlak-
ken van loopbanden en roltrappen.

— De looprichting van de te reinigen in-
stallatie moet zodanig ingesteld zijn dat
de loopband / roltrap zich van het appa-
raat weg beweegt.

— Voor de reiniging van roltrappen mag
het apparaat alleen aan het onderste
uiteinde van de roltrap gebruikt worden.

— Het apparaat mag alleen uitgerust wor-
den met originele toebehoren en reser-
veonderdelen.

Zorg voor het milieu

Het verpakkingsmateriaal is her-
@ bruikbaar. Deponeer het verpak-
%@ kingsmateriaal niet bij het huis-
houdelijk afval, maar bied het
aan voor hergebruik.

Onbruikbaar geworden appara-
ten bevatten waardevolle materi-
alen die geschikt zijn voor herge-
bruik. Lever de apparaten daar-
om in bij een inzamelpunt voor
herbruikbare materialen. Batterij-
en, olie en dergelijke stoffen mo-
gen niet in het milieu belanden.
\Verwijder overbodig geworden
apparatuur daarom via geschikte

]

»

inzamelpunten.

Aanwijzingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH
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Elementen voor de bediening en de functies

AT
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10 Clip borstelbevestiging

11 Aansluiting

12 Zuigslang

13 Borstelrol

14 Filterzak

15 Filter voor bescherming van de motor

Inbedrijfstelling

=>» Stroomkabel en stekker controleren op
beschadiging en breuk. Vervanging uit-
sluitend door de klantendienst of een
electricien laten uitvoeren.

Apparaat controleren op transportschade.
Defect apparaat niet in gebruik nemen.

Borstels aanbrengen

Trek de stekker uit het stopcontact.
Beide vergrendelingen van de appa-
raatkap openen.

Apparaatkap openen.

Beide zuigslangen van de borstelafdek-
king trekken.

Borstelafdekking naar voren zwenken.
Clips van de borstelassen nemen.
Borstelrollen op de borstelassen schui-
ven en door draaien in de meenemer la-
ten vastklikken.

Bij borstelrollen met borstelrijen die
schuin ten opzichte van de draaias ver-
lopen, moeten de borstelrijen van beide
borstels samen een V vormen (gezien
vanuit de duwbeugel).

=> Clips op de borstelassen schuiven en
laten vastklikken.

7
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naar de gebruiksplaats aan het onder-
ste uiteinde van de roltrap schuiven.

Voorbereiding loopband / roltrap

A GEVAAR

Zorg er voor noodgevallen voor dat u weet

waar de noodstopknop van de loopband /

roltrap zich bevindt.

= Loopband / roltrap ruim afzetten zolang
nog gereinigd wordt.

=>» Loopband / roltrap inschakelen.

= Garanderen dat de looprichting van de
loopband/ roltrap van het apparaat weg
loopt.

A GEVAAR

Verwondingsgevaar!

— Duwbeugel altijd met minstens één
hand vasthouden.

— Loszittende kledingstukken of juwelen
kunnen gegrepen worden door bewe-
gende delen van de loopand / roltrap.
Daarom juwelen wegleggen en nauw-
aansluitende kledij en veiligheids-
schoenen dragen.

=> Borstellengte van de borstelrollen con-
troleren. Indien de borstel korter zijn
dan 35 mm, bestaat beschadigingsge-
vaar voor de loopband of de roltrap.

=>» Apparaat voor het bordes van de loop-
band / roltrap rijden.

10
1 Schakelaar "Borstelaandrijving" = Borstelafdekking sluiten. A GEVAAR
2 Duwbeugel = Zuigslangen aan de borstelafdekking Verwondings- en stroomschokgevaar! Ver-
3 Kabelhouder aansluiten. lengingssnoeren altijd zodanig leggen dat
4 Snoerontlastingshaak = Apparaatkap sluiten en vergrendelen. ze niet vastgeklemd of gekneld kunnen
5 Schakelaar "Zuigen" Transport worden en geen struikelgevaar vormen.
6 Standlijst Kabel niet in de buurt van de walsborstels
7 Apparaatkap = Duwbeugel naar achteren duwgn en zo brengen.
8 Vergrendeling de borstelrollen van.de grond tillen. A WAARSCHUWING
9 Borstelafdekking > Apparaat met opgetilde borstelrollen De maximaal toegelaten netimpedantie

aan het elektrische aansluitpunt (zie Tech-
nische gegevens) mag niet overschreden
worden. In geval van onduidelijkheden in
verband met de netimpedantie aan uw aan-
sluitount neemt u best contact op met uw
electriciteitsmaatschappij.

=> Steek de netstekker in de contactdoos.

= Lus van de stroomkabel in snoerontlas-
tingshaken hangen.

= Apparaat zodanig voor de roltrap op-

stellen dat de standlijst op de vaste kam

van de roltrap staat.

Schakelaar Zuigen inschakelen.

Schakelaar Borstelaandrijving inscha-

kelen.

De reiniging start.

= Nadat de roltrap een volledige cyclus
heeft uitgevoerd, het apparaat opzij
schuiven en zo de volledige breedte
van de roltrap reinigen.
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Buitenwerkingstelling

Schakelaar Borstelaandrijving uitschakelen.
Schakelaar Zuigen uitschakelen.
Apparaat van de roltrap verwijderen.
Om het apparaat op te slaan de duw-
beugel in parkeerpositie brengen: duw-
beugel omklappen en met de vergren-
deling in het deksel vastzetten.

Vervoer

AN VOORZICHTIG

Verwondings- en beschadigingsgevaar!

Neem bij het transport het gewicht van het

apparaat in acht.

=> Bij het transport in voertuigen moet het
apparaat conform de geldige richtlijnen
beveiligd worden tegen verschuiven en
kantelen.

Opslag
AN VOORZICHTIG
Gevaar voor lichamelijk letsel en beschadli-
ging! Let op het gewicht van het apparaat
bij opslag.
Het apparaat mag alleen binnen worden
opgeborgen.

Onderhoud

N WAARSCHUWING
Verwondingsgevaar, beschadigingsgevaar!
Voor alle werkzaamheden aan het appa-
raat moet het apparaat uitgeschakeld en de
stekker uitgetrokken worden.

Apparaat reinigen

(22N 7

LET OP

Beschadigingsgevaar. Spuit het apparaat
niet met water schoon en gebruik geen
agressieve reinigingsmiddelen.

= Apparaat aan de buitenkant met een
vochtige, in mild zeepsop gedrenkte
doek reinigen.

Borstelrollen demonteren, onder stro-
mend water reinigen en laten drogen.
Apparaat ontlast (zie Buitenwerking-
stelling) of met gedemonteerde borstel-
rollen opslaan om de vervorming van
de borstels te vermijden.

Filterzak vervangen

Trek de stekker uit het stopcontact.
Beide vergrendelingen van de appa-
raatkap openen.

Apparaatkap openen.

Filterzak van beide aansluitmoffen trek-
ken en verwijderen.

In geval van een beschadigde filterzak
de motorfilter reingien.

Nieuwe filterzak inleggen en op beide
aansluitmoffen schuiven.

Apparaatkap sluiten.

Hulp bij storingen
A GEVAAR

Bij alle werkzaamheden aan het apparaat
netstekker eruit trekken.

v o
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Storing Oplossing
Apparaat wil  |Steek de netstekker in de
niet starten. contactdoos.

Stroomverzorging contro-
leren en veilig stellen.
Electriciteitskabel op be-
schadigingen controle-
ren. Defecte electriciteits-
kabel vervangen.

Apparaat blijft |Borstelrollen op bescha-
tijdens de wer- |digingen controleren.
king staan Steekverbindingen
stroomkabel, verlengings-
kabel controleren.
Apparaat vi- Correcte montage van de
breert borstelrollen controleren.
Borstelrollen op slijtage
controleren.
Zuigkracht Filterzak vervangen of
wordt minder  |verstoppingen oplossen.
Motorfilter reinigen.

Toebehoren en
reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en ori-
ginele reserveonderdelen. Deze garande-
ren dat het apparaat veilig en zonder storin-
gen functioneert.

Informatie over het toebehoren en de reserve-
onderdelen vindt u op www.kaercher.com.

Toebeho- |Onder- |Beschrijving
ren delen-
nr.
Walsbor- |6.680- |Walsborstel voor de
stels,zacht|002.0 |onderhoudsreiniging
(stan- (apparaat heeft er
daard) twee nodig).
Walsbor- |6.680- |Walsborstel voor de ba-
stels, hard |001.0 |sisreiniging, voor hard-
nekkig vuil (apparaat
heeft er twee nodig). Al-
leen voor onbekleede
roltrappen, bij regelma-
tig geruik materiaalafna-
me aan de roltrap mo-
gelijk.
Filterzak |6.680- |10 stuks
003.0
A GEVAAR

Gevaar door elektrische schok!
Reparaties aan het apparaat mogen alleen
worden uitgevoerd door een erkende klan-
tendienst.

Technische gegevens

Capaciteit

Nominale spanning V 220...240
Frequentie Hz 50/60
Maximum toegelaten |Ohm  |0.387+j0.
netimpedantie 242
Nominaal vermogen (W 1690
(max.)

Vermogen zuigmotor |W 2x750
Vermogen borstelmotor|W 190
Toerental borstelrollen [1/min 290
Maten en gewichten

Werkbreedte mm 460
Borsteldiameter mm 150
Breedte mm 460
Lengte mm 880
Hoogte zonder duwbeugel [/mm 220
Leeggewicht kg 45
Geluidsemissie

Geluidsdrukniveau (EN |[dB(A) |73
60704-1)

Apparaattrillingen

Totale bewegingswaar- |m/s2 0,8
de (ISO 5349)

NL -3

In ieder land zijn de door ons bevoegde
verkoopkantoor uitgegeven garantiebepa-
lingen van toepassing. Eventuele storingen
aan het apparaat verhelpen wij zonder kos-
ten binnen de garantietermijn, mits een ma-
teriaal of fabrieksfout de oorzaak van deze
storing is. Neem bij klachten binnen de ga-
rantietermijn contact op met uw leverancier
of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.

EU-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde
machine door haar ontwerp en bouwwijze
en in de door ons in de handel gebrachte
uitvoering voldoet aan de betreffende fun-
damentele veiligheids- en gezondheidsei-
sen, zoals vermeld in de desbetreffende
EU-richtlijnen. Deze verklaring verliest haar
geldigheid wanneer zonder overleg met
ons veranderingen aan de machine worden
aangebracht.

Product: Rulletrappvasker

Type: 1.310-xxx

Van toepassing zijnde EU-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000: 2018

Toegepaste landelijke normen

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de directie.

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Documentatieverantwoordelijke:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01
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A Antes de poner en marcha por
primera vez el aparato, lea el
presente manual de instrucciones y siga
las instrucciones que figuran en el mismo.
Conserve estas instrucciones para su uso
posterior o para propietarios ulteriores.

Indice de contenidos

Indicaciones de seguridad. ... ES 1
Funciéon .................. ES 1
Usoprevisto. . ............. ES 1

1

Proteccién del medio ambiente ES
Elementos de operacién y fun-

cionamiento............... ES 1
Puestaenmarcha.......... ES 2
Funcionamiento............ ES 2
Puesta fuera de servicio . . . .. ES 2
Transporte. ............... ES 2
Almacenamiento . .......... ES 2
Cuidados y mantenimiento ... ES 2
Ayuda en caso de averia. . . .. ES 3
Accesorios y piezas de repuestoES 3
Datos técnicos............. ES 3
Garantia. . ................ ES 3
Declaracién UE de conformidadES 3

Indicaciones de seguridad

Para el propietario:

Asegurese, de que todos los usuarios del
aparato estén familiarizados con instruc-
ciones de uso y con las normativas nacio-
nales sobre seguridad en el trabajo. Los
usuarios tienen que estar formados técni-
camente en el manejo del aparato.

Para usuarios:

Antes de utilizar por primera vez el aparato,
lea y tenga en cuenta el presente manual
de instrucciones y el folleto adjunto relativo
a las indicaciones de seguridad para esco-
bas mecanicas y barredoras-aspiradoras,
5.956-250.

Niveles de peligro

A PELIGRO

Para un peligro inminente que acarrea le-
siones de gravedad o la muerte.

AN ADVERTENCIA

Para una situacion que puede ser peligrosa,
que puede acarrear lesiones de gravedad o la
muerte.

& PRECAUCION

Indlicacién sobre una situacion que puede ser
peligrosa, que puede acarrear lesiones leves.
CUIDADO

Aviso sobre una situacion probablemente peli-
grosa que puede provocar dafios materiales.

Ambos cepillos cilindricos del aparato cepi-
llan la suciedad de los escalones de la es-
calera mecanica por los que se pase. La
suciedad recogida se aspira y recoge en
una bolsa filtrante.

Utilice el aparato unicamente de conformi-

dad con las indicaciones del presente ma-

nual de instrucciones.

— El aparato solo se puede utilizar para
limpiar andenes rodantes y escaleras
mecanicas.

— Se debe ajustar la direccion de marcha
de la instalacién a limpiar de forma que
se mueva en la direccion contraria del
andén rodantes/escalera mecanica.

— Solo se puede utili8zar el aparato para
limpiar la parte inferior de la escalera
mecanica.

— Soélo esta permitido dotar al aparato de
accesorios y piezas de repuesto origi-
nales.

Proteccion del medio
ambiente

Los materiales empleados para el
@ lembalaje son reciclables y recupe-
% <9 rables. No tire el embalaje a la basu-

ra doméstica y entréguelo en los
puntos oficiales de recogida para su
reciclaje o recuperacion.

Los aparatos viejos contienen ma-
teriales valiosos reciclables que de-
berian ser entregados para su
aprovechamiento posterior. Evite el
contacto de baterias, aceites y ma+
terias semejantes con el medio am-
biente. Por este motivo, entregue
los aparatos usados en los puntos
de recogida previstos para su reci-
claje.

Indicaciones sobre ingredientes
(REACH)

Encontrara informacion actual sobre los in-
gredientes en:
www.kaercher.com/REACH

Elementos de operacion y funcionamiento
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1 Interruptor accionamiento de los cepi- 5 Interruptor modo de absorcion 11 Manguito de empalme
llos 6 Regleta fija 12 Manguera de aspiracion
2 Estribo de empuje 7 Cap6 del aparato 13 cepillo rotativo
3 Portacables 8 Dispositivo de bloqueo 14 bolsa filtrante
4 Gancho de relajacion de esfuerzos me- 9 Cubierta de cepillos 15 Filtro protector del motor
canicos 10 Clip para fijacién de cepillos
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Puesta en marcha Funcionamiento Puesta fuera de servicio

= Comprobar si el cable de alimentacion
y la clavija estan dafiados o rotos. Sélo
los puede cambiar el servicio técnico o
un electricista.

= Comprobar si el aparato ha sufrido da-
fios en el transporte. No poner en mar-
cha el aparato si esta dafiado.

Colocar cepillos

Saque el enchufe de la toma de corriente.
Abrir ambos bloqueos del capé del apa-
rato.

Abrir el cap6 del aparato.

Extraer ambos tubos de absorcion de la
cubierto de cepillos.

Desplazar la cubierta de los cepillos ha-
cia delante.

Extraer los clips de los ejes de los cepi-
llos.

Insertar los cepillos rotativos sobre los
ejes de cepillos y girar en el arrastrador
para encajar.

En el caso de cepillos rotativos con filas
de cerdas colocadas en diagonal al eje
de giro, las filas de ambos cepillos de-
ben formar unaV (visto desde el estribo
de empuje).

Deslizar y encajar los clips sobre los
ejes del cepillo.

Cerrar la cubierta de los cepillos.
Conectar los tubos de absorcion a la
cubierta de los cepillos.

Cerrar y bloquear el cap6 del aparato.

Transporte

Presionar hacia atras el estribo de em-
puje para que se levanten los cepillos
rotativos del suelo.

= Desplazar el aparato con los cepillos
rotativos levantados al lugar de aplica-
cion al extremo inferior de la escalera
mecanica.

Preparacion andén rodante/
escalera mecanica

A PELIGRO

Asegurese en caso de emergencia de sa-

ber dénde se encuentra el botén de parada

de emergencia del andén rodante/escalera

mecanica.

=>» Bloquear ampliamente el andén rodan-
te/escalera mecanica mientras se esté
limpiando.

= Encender el andén rodante/escalera
mecanica.

=> Asegurese de que el andén rodante/es-
calera mecanica va en la direccién con-
traria al aparato.
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A PELIGRO

jPeligro de lesiones!

— Sujetar el estribo de empuje al menos
con una mano.

— Las piezas méviles del andén rodante/
escalera mecanica pueden enganchar
ropa holgada o joyas. Por lo tanto, qui-
tese las joyas y utilice ropa pegada al
cuerpo y zapatos de seguridad.

= Comprobar la longitud de los cepillos
de los cepillos rotativos. Si son mas
cortos de 35 mm, se pueden provocar
dafos al andén o la escalera mecanica.

=> Llevar el aparato hasta delante del re-
llano del andén rodante/escalera meca-
nica.

A PELIGRO

iPeligro de lesiones y descarga eléctrica!

Colocar el cable alargador siempre de

modo que no quede enganchado ni pueda

ser aplastado o se pueda tropezar con él.

No colocar el cable cerca de los cepillos ro-

tativos.

AN ADVERTENCIA

La impedancia de red maxima permitida en

el punto de conexibn eléctrica (véanse los

datos técnicos) no debe ser excedida. En
caso de confusion respecto a la impenda-
cia de red existente en su punto de co-
nexioén, péngase en contacto con la empre-
sa que le suministra la energia.

= Enchufe la clavija de red.

= Colocar el lazo del cable en el gancho
de relajacion de esfuerzos mecanicos.

=>» Colocar el aparato delante de la escale-
ra mecanica de forma que la regleta fija
esté sobre el diente fijo de la escalera
mecanica.

=> Conexion del interruptor del modo de
absorcion.

=>» Conexion del interruptor para el accio-
namiento de los cepillos.
El proceso de limpieza comienza.

=> Unavez que la escalera mecénica haya
finalizado una vuelta completa, colocar
el aparato en un lateral para poder lim-
piar todo el ancho de la escalera meca-
nica.

ES -2

= Desconexion del interruptor para el ac-
cionamiento de los cepillos.

= Desconexion del interruptor del modo
de absorcion.

=> Retirar el aparato de la escalera meca-
nica.

=>» Para guardar el aparato, colocar el es-
tribo de empuje en posicion de aparca-
miento. Abatir el estribo de empuje y
bloquear con el bloqueo de la tapa.

& PRECAUCION

jPeligro de lesiones y dafios! Respetar el

peso del aparato para el transporte.

=>» Altransportar en vehiculos, asegurar el
aparato para evitar que resbale y vuel-
que conforme a las directrices vigentes.

Almacenamiento

& PRECAUCION

jPeligro de lesiones y dafios! Respetar el
peso del aparato en el almacenamiento.
Este aparato sélo se puede almacenar en
interiores.

Cuidados y mantenimiento

AN ADVERTENCIA

Peligro de lesiones, peligro de dafios.
Antes de efectuar cualquier trabajo en el
aparato, hay que desconectarlo de la red
eléctrica.

Limpieza del aparato

CUIDADO

Peligro de dafios en la instalacion. No sal-

pique al aparato con agua ni utilice deter-

gentes agresivos.

= Limpie el aparato por fuera con un trapo
hdimedo ligeramente empapado en una
solucion jabonosa suave.

= Desmontar los cepillos rotativos, lim-
piarlos con agua y dejarlos secar.

= Guardar el aparato sin carga (véase
puesta fuera de servicio) o con los cepi-
llos rotativos desmontados, para evitar
gue se deformen las cerdas.

Cambiar la bolsa

Saque el enchufe de la toma de corriente.
Abrir ambos bloqueos del capé del apa-
rato.

Abrir el cap6 del aparato.

Quitar la bolsa de filtro de ambos man-
guitos de conexion y eliminarlas.

Si la bolsa de filtro esta dafiada, limpiar
el filtro protector del motor.

Colocar una nueva bolsa de filtro y des-
lizar sobre ambos manguitos de co-
nexion.

Cierre el cap6 del aparato.

L 2 K
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Ayuda en caso de averia Datos técnicos

A PELIGRO
Antes de realizar cualquier trabajo en el
aparato, desenchdfelo:

Modo de subsanarla
Enchufe la clavija de red.

Comprobar y asegurar el
suministro de electrici-
dad.

Comprobar si el cable de
alimentacion presenta da-
fos. Sustituir el cable de
alimentacion si esta de-
fectuoso.

El aparato se |Comprobar si los cepillos
para durante el |rotativos presentan da-
servicio nos.

Comprobar las conexio-
nes de insercion del ca-
ble, alargador.

El aparato vibra |Comprobar si los cepillos
rotativos estan montados
correctamente.

Comprobar si los cepillos
rotativos presentan des-
gaste.

Cambiar la bolsa o solu-
cionar el atasco.

Limpiar el filtro protector
del motor.

Accesorios y piezas de
repuesto

Utilice solamente accesorios y recambios
originales, ya que garantizan un funciona-
miento correcto y seguro del equipo.
Puede encontrar informacion acerca de los
accesorios y recambios en www.kaer-
cher.com.

Averia

No se puede
poner en mar-
cha el aparato

La capacidad
de aspiracion
disminuye.

Acceso- |No. de |Descripcion

rios pieza

Cepillos de |6.680- |Cepillo de rodillo para
rodillo, 002.0 |[limpieza de manteni-

suaves miento (el aparato ne-
(estandar) cesita 2 unidades).

Potencia y rendimiento

Cepillos de |6.680- |Cepillo de rodillo para
rodillo , du-|001.0 |limpieza a fondo de
ros suciedad resistente
(el aparato necesita 2
unidades). Sélo para
escaleras mecanicas
no revestidas, si se
utiliza regularmente
se puede levantar el
material de la escale-

ra mecanica.
bolsa fil- 6.680- |10 piezas
trante 003.0
A PELIGRO

Peligro por descarga eléctrica.

Los trabajos de reparacion en el aparato
s6lo los puede realizar el Servicio técnico
autorizado.
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Tension nominal \% 220...240
Frecuencia Hz 50/60
Impedancia de red Ohm |0.387+j0.
maxima permitida 242
Potencia nominal w 1690
(max.)

Potencia del motor de |W 2x750
aspiracion

Potencia del motor de (W 190
barrido

Numero de revolucio- [1/min {290
nes cepillos rotativos

Medidas y pesos

Anchura de trabajo mm 460
Diametro cepillos mm 150
Anchura mm 460
Longitud mm 880
Altura sin estribo de mm 220
empuje

Peso en vacio kg 45
Emisién sonora

Nivel de presion acusti-|[dB(A) |73

ca (EN 60704-1)

Vibraciones del aparato

Valor total de la vibra- |m/s? 0,8
cion (ISO 5349)

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presa distribuidora. Las averias del aparato
seran subsanadas gratuitamente dentro
del periodo de garantia, siempre que se
deban a defectos de material o de fabrica-
cion. En un caso de garantia, le rogamos
que se dirija con el comprobante de com-
pra al distribuidor donde adquirié el aparato
o al servicio al cliente autorizado mas
préximo a su domicilio.

Declaracion UE de
conformidad

Por la presente declaramos que la maqui-
na designada a continuacion cumple, tanto
en lo que respecta a su disefio y tipo cons-
tructivo como a la versién puesta a la venta
por nosotros, las normas basicas de segu-
ridad y sobre la salud que figuran en las di-
rectivas comunitarias correspondientes. La
presente declaracion perdera su validez en
caso de que se realicen modificaciones en
la maquina sin nuestro consentimiento ex-

plicito.

Producto: Limpiadora de escaleras
mecanicas

Modelo: 1.310-xxx

Directivas comunitarias aplicables
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

Normas armonizadas aplicadas

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000: 2018

Normas nacionales aplicadas

Los abajo firmantes actuan en nombre y
con la autorizacion de la junta directiva.

I%%er{ 14 {@SQ(

S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Responsable de documentacion:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01



A antes da primeira utilizagao

deste aparelho leia o presente
manual de instrugdes e proceda conforme
o mesmo. Guarde estas instrugdes de ser-
Vigo para uso posterior ou para o seguinte
proprietario.

Avisos de seguranga. ....... PT 1
Funcionamento ............ PT 1
Utilizagdo conforme o fim a que

se destina a maquina
Protegdo do meio-ambiente .. PT
Elementos de comando e de

—_

funcionamento............. PT 1
Colocagao em funcionamento. PT 2
Funcionamento .. .......... PT 2
Colocar fora de servigo . . . . .. PT 2
Transporte. . .............. PT 2
Armazenamento ........... PT 2
Conservagao e manutencao .. PT 2
Ajuda em caso de avarias . ... PT 3
Acessorios e pegas sobressa-

lentes............ .. ... ... PT 3
Dados técnicos . ........... PT 3
Garantia.................. PT 3
Declaragao UE de conformida-

de...... ... ... PT 3

Avisos de seguranga

Para a entidade operadora:

Certifique-se que todos os utilizadores des-
te aparelho conhecem bem o contetudo
destas instrugdes de servigo, bem como, a
regulamentacao nacional sobre seguranca
no trabalho. Os utilizadores devem estar
tecnicamente bem informados sobre a
operagao deste aparelho.

Para os utilizadores:
Antes da primeira utilizagdo do aparelho,
leia este manual de instrugbes e a brochu-
ra anexa "Avisos de seguranga para vas-
souras mecanicas e vassouras mecanicas
de aspiragao”, 5.956-250.

Niveis de perigo
A PERIGO
Para um perigo eminente que pode condu-
zir a graves ferimentos ou a morte.
AN ATENGAO
Para uma possivel situagdo perigosa que
pode conduzir a graves ferimentos ou a
morte.
AN CUIDADO
Aviso referente a uma situagao potencial-
mente perigosa que pode causar ferimen-
tos leves.
ADVERTENCIA
Aviso referente a uma situagao potencial-
mente perigosa que pode causar danos
materiais.

Funcionamento

As duas escovas rotativas do aparelho es-
covam a sujidade dos patamares da esca-
da rolante. A sujidade é aspirada e recolhi-
da num saco de filtro.

Utilizagao conforme o fim a

que se destina a maquina

Utilize este aparelho exclusivamente em
conformidade com as indicagbes destas
Instrugdes de Servigo.

— O aparelho s6 pode ser utilizado para a
limpeza de degraus e rampas rolantes.

— O sentido de marcha da instalagdo a
limpar deve estar regulado de tal ma-
neira que a rampa rolante/escada ro-
lante se afaste do aparelho.

— Para a limpeza de escadas rolantes, o
aparelho s6 pode ser utilizado no termi-
nal inferior da escada rolante.

— O aparelho so6 pode ser equipado com
acessorios e pecgas sobressalentes ori-
ginais.

Protecdo do meio-ambiente

Os materiais da embalagem s&o
@ reciclaveis. Nao coloque as em-
Q‘@ balagens no lixo doméstico, en-
vie-as para uma unidade de reci-

clagem.

Os aparelhos velhos contém ma-|
teriais preciosos e reciclaveis e
deverao ser reutilizados. Bate-
rias, 6leo e produtos similares
ndo podem ser deitados fora ao
meio ambiente. Por isso, elimine
os aparelhos velhos através de
sistemas de recolha de lixo ade-
quados.

>

»

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

Elementos de comando e de funcionamento

10

Interruptor do accionamento das escovas
Alavanca de avango

Bragadeira para cabo

Gancho de alivio de tenséo
Interruptor da operagao de aspiragao

abwWN =

6 Barra de posicionamento vertical
7 Tampa da maquina

8 Bloqueio

9 Cobertura da escova

10 Clipe de fixagdo da escova

PT -1

11 Luva de conexao

12 Tubo flexivel de aspiragédo
13 Cilindro da escova

14 Saco do filtro

15 Filtro de protecgédo do motor

21



Colocagao em funcionamento Funcionamento Colocar fora de servigo

=>» Verificar o estado do cabo de rede e da
ficha. A sua substituicdo s6 deve ser
feita pelos nossos Servigos Técnicos.
Controlar o aparelho quanto a danos de
transporte Nao colocar o aparelho dani-
ficado em funcionamento.

7

Colocar escovas

Retirar a ficha de rede da tomada.
Abrir os dois bloqueios da cobertura do
aparelho.

Abrir a tampa do aparelho.

Retirar os dois tubos de aspiragéo da
cobertura da escova.

Girar a cobertura das escovas para a
frente.

Retirar os clipes dos veios das escovas.
Deslocar as escovas rotativas para
cima dos veios das escovas e encaixar
no arrastador através de revolugdes.
Nas escovas rotativas com cerdas que
se deslocam obliquamente em relagao
ao eixo rotativo, as cerdas das duas es-
covas devem formar um V (visto da ala-
vanca de avango).

Deslocar os clipes para cima dos veios
das escovas e encaixar.

Fechar a cobertura das escovas.
Fechar os tubos de aspiragéo na cober-
tura das escovas.

Fechar e fixar a cobertura do aparelho.

Transporte

Premir a alavanca de avango para tras,
para que os cilindros das escovas le-
vantem do chéo.

= Deslocar o aparelho até ao local de tra-
balho com os cilindros das escovas le-
vantados até a extremidade inferior da
escada rolante.
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Preparagao da rampa rolante/
escada rolante

A PERIGO

Para qualquer situagdo de emergéncia cer-

tifique-se que conhece a localizacdo do bo-

tdo de Desactivacdo de Emergéncia da

rampa/escada rolante.

=>» Vedar amplamente a rampa rolante/es-
cada rolante durante os trabalhos de
limpeza.

=>» Ligar a rampa rolante/escada rolante

= Certifique-se que o sentido de funcio-
namento da rampa rolante/ escada ro-
lante se afasta do aparelho.

22

A PERIGO

Perigo de lesdes!

— Prender o arco de impulsdo sempre
com, pelo menos, uma das maos.

— Pecas de vestuario largas ou jéias po-
dem ser apanhadas pelos elementos
em movimento da rampa rolante/esca-
da rolante Assim sendo, ndo deve usar
Joias e deve vestir roupa apertada e cal-
cado de seguranca.

= Controlar o tamanho das cerdas das
escovas rotativas. Se as cerdas forem
inferiores a 35 mm, existe o risco de da-
nos para a rampa rolante ou para as es-
cadas rolantes.

= Deslocar o aparelho para junto da ram-
pa rolante/escada rolante.

A PERIGO

Perigo de ferimentos/choques eléctricos!

Passe o cabo de extensdo sempre de for-

ma que néo fique preso ou entalado e ndo

possa representar o perigo de tropegamen-
to no mesmo.

N&o posicionar o cabo proximo das esco-

vas rotativas.

AN ATENGAO

A impedéncia de rede max. permitida, no

ponto de conexao eléctrico (ver dados téc-

nicos), ndo pode ser excedida. Em caso de
duvidas sobre a impedancia de rede exis-
tente no seu ponto de conexé&o, deve entrar
em contacto com a empresa de forneci-
mento de energia.

= Ligar a ficha de rede.

= Engatar o cabo de rede no gancho de
alivio de tenséo.

=> Posicionar o aparelho a frente da esca-
da rolante, de modo que a barra de po-
sicionamento vertical fique assente no
came fixo da escada rolante.

=>» Ligar ointerruptor do funcionamento de
aspiragao.

=> Ligar o interruptor do funcionamento
das escovas.
O processo de limpeza € iniciado.

=>» Assim que a escada rolante tiver efec-
tuado uma volta completa, deve deslo-
car o aparelho na lateral, de modo a
limpar a largura completa da escada ro-
lante.

PT -2

Desligar o interruptor do funcionamento
das escovas.

Desligar o interruptor do funcionamento
de aspiracgéo.

Retirar o aparelho da escada rolante.
Posicionar a alavanca de avango na
posicao de parque para guardar o apa-
relho: Desdobrar a alavanca de avango
e fixar com o bloqueio na tampa.

AN CUIDADO

Perigo de lesbes e de danos! Ter atengdo

ao peso do aparelho durante o transporte.

=>» Durante o transporte em veiculos, pro-
teger o aparelho contra deslizes e tom-
bamentos, de acordo com as directivas
em vigor.

Armazenamento

AN CUIDADO

Perigo de lesbes e de danos! Ter atengdo
ao peso do aparelho durante o armazena-
mento.

Este aparelho s6 pode ser armazenado em
espacos fechados e cobertos.

Conservagao e manutengao

A ATENGAO

Perigo de ferimentos, perigo de danos!
Desligar o aparelho e retirar a ficha de rede
antes de efectuar quaisquer trabalhos no
aparelho.

Limpeza do aparelho

ADVERTENCIA

Perigo de danos. N&o borrifar o aparelho

com agua e ndo usar nenhum detergente

agressivo.

= Limpar a parte exterior do aparelho
com um pano embebido em barrela.

= Desmontar as escovas rotativas, limpar
sob agua corrente e deixar secar.

=> Guardar o aparelho sem qualquer tipo
de carga (Ver "Colocar fora de servigo")
ou com as escovas rotativas desmonta-
das, de modo a evitar a deformacgao
das cerdas.

L 20 2 T 7

Substituir saco do filtro

Retirar a ficha de rede da tomada.
Abrir os dois bloqueios da cobertura do
aparelho.

Abrir a tampa do aparelho.

Retirar o saco filtrante dos dois bocais
de ligacao e eliminar.

Limpar o filtro de protecgdo do motor se
o saco de filtro estiver danificado.
Inserir um novo saco de filtro e fixar nos
dois bocais de ligaco.

Fechar a tampa do aparelho.

L 20 7 2



Ajuda em caso de avarias Dados técnicos

A PERIGO
Retirar a ficha da tomada antes de efectuar
quaisquer trabalhos no aparelho.

Avaria Eliminagao da avaria
O aparelho néo |Ligar a ficha de rede.

entra em fun-  |Controlar e assegurar a
cionamento  |alimentacao eléctrica.

Verificar o cabo de rede
relativamente a danos.
Substituir um cabo de
rede danificado.

Verificar as escovas rota-
tivas relativamente a da-
nos.

Verificar o encaixe do
cabo de rede, do cabo de
extensdo.

Verificar a montagem cor-
recta das escovas rotati-
vas.

Verificar as escovas rota-
tivas relativamente a des-
gaste.

A forga de aspi-|Substituir o saco de filtro
ragao diminui. |ou eliminar o entupimen-
to.

Limpar o filtro de protec-
¢ao do motor.

Acessorios e pecas
sobressalentes

Utilizar apenas acessorios e pegas sobres-
salentes originais. Sé assim podera garan-
tir uma operacao do aparelho segura e
sem avarias.

Para mais informagdes sobre acessorios e
pecas sobressalentes, consulte www.kaer-
cher.com.

Aparelho para
durante o fun-
cionamento

Aparelho vibra

Acesso- |Ref? |Descrigao

rios

Escovas [6.680- |Escovas cilindricas
cilindricas, |002.0 |paraalimpeza de ma-
macias nutencéo (aparelho
(padréo) requer 2 unidades).
Escovas |6.680- |Escovas cilindricas
cilindricas, |001.0 |para a limpeza pro-
rijas funda, para sujidade

forte (aparelho requer
2 unidades). Apenas
para escadas rolan-
tes semrevestimento.
Em caso de uma utili-
zacgao frequente é
possivel o desgaste
do material da escada

rolante.
Saco do fil-|6.680- |10 unidades
tro 003.0
A PERIGO

Perigo devido a choque eléctrico!

Os trabalhos de reparacao no aparelho s6
podem ser executados pelo Servigo de As-
sisténcia Técnica autorizado.

Dados relativos a poténcia

Tens&o nominal \V 220...240
Frequéncia Hz 50/60
Impedancia darede |Ohm |0.387+j0.
max. permitida 242
Poténcia nominal w 1690
(max.)

Poténcia do motorde (W 2x750
aspiracao

Poténcia do motor das (W 190
escovas

Rotagdes das escovas [1/min {290
rotativas

Medidas e pesos

Largura de trabalho mm 460
Diametro da escova mm 150
Largura mm 460
Comprimento mm 880
Altura sem o arcode |mm 220
impulsao

Peso em vazio kg 45
Emissao de ruido

Nivel de presséo acus- [dB(A) |73
tica (EN 60704-1)

Vibragoes da maquina

Valor total de vibragdo |m/s2 0,8
(ISO 5349)

Em cada pais vigem as respectivas condi-
¢bes de garantia estabelecidas pelas nos-
sas Empresas de Comercializagdo. Even-
tuais avarias no aparelho durante o perio-
do de garantia serao reparadas, sem en-
cargos para o cliente, desde que se trate
dum defeito de material ou de fabricacao.
Em caso de garantia, dirija-se, munido do
documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais proximo.

Declaracao UE de
conformidade

Declaramos que a maquina a seguir desig-
nada corresponde as exigéncias de segu-
ranga e de salde basicas estabelecidas
nas Directivas UE por quanto concerne a
sua concepg¢ao e ao tipo de construgao as-
sim como na versao langada no mercado.
Se houver qualquer modificagdo na maqui-
na sem o nosso consentimento prévio, a
presente declaragdo perdera a validade.

Produto: Maquina de limpeza de es-
cadas rolantes
Tipo: 1.310-xxx

Respectivas Directrizes da UE
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

Normas harmonizadas aplicadas

EN 603351

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000: 2018

Normas nacionais aplicadas

Os signatarios actuam em nome e em pro-
curagao do Conselho de Administragao.

lf/;é — W isec
~H. Jenner

S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Responsavel pela documentagao:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01
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A Laes denne brugsanvisning

for forste gangs brug af appa-
rater og felg anvisningerne. Gem brugsan-
visningen til senere brug eller til senere eje-
re.

Indholdsfortegnelse

Sikkerhedsanvisninger . ... .. DA 1
Funktion.................. DA 1
Bestemmelsesmeessig anven-
delse .................... DA 1
Miljgbeskyttelse. .. ......... DA 1
Betjenings- og funktionselemen-
ter ... DA 1
Ibrugtagning. . . ............ DA 2
Drift .......... ... .. ... DA 2
Ud-af-drifttagning. .. ... ... .. DA 2
Transport................. DA 2
Opbevaring ............... DA 2
Pleje og vedligeholdelse . . . .. DA 2
Hjeelpvedfejl.............. DA 2
Tilbehgr og reservedele. . . . .. DA 2
Tekniskedata ............. DA 3
Garanti................... DA 3
EU-overensstemmelses-erklae-
NG, .o DA 3
Sikkerhedsanvisninger
Til ejeren:

Sgarg for at alle personer der bruger appa-
ratet har kendskab til denne driftsvejled-
ning og til de nationale forskrifter til sikker-
hed pa arbejdspladsen. Brugerne skal
vaere professionel traenet i apparatets be-
tjening.

Til brugere:

Lees og foalg denne betjeningsvejledning
samt den vedlagte brochure med sikker-
hedsanvisninger for fejemaskiner og fejes-
ugemaskiner, 5.956250, inden maskinen
tages i brug ferste gang.

Faregrader

A FARE

En umiddelbar truende fare, som kan fare
til alvorlige personskader eller dod.

AN ADVARSEL

En muligvis farlig situation, som kan fare til
alvorlige personskader eller til dod.

AN FORSIGTIG

Henviser til en mulig farlig situation, der kan
fare til lette personskader.

BEMAERK

Henviser til en mulig farlig situation, der kan
fore til materiel skade.

Maskinens begge bgrstevalser bgrster
smuds af rulletrappens kerende trinflader.
Den opstaende smuds suges ind og sam-
les i en filterpose.

Bestemmelsesmassig
anvendelse

Brug maskinen kun i overensstemmelse

med angivelserne i denne driftsvejledning.

— Apparatet ma kun bruges til rengering
af trinflader pa fortov eller eskalatorer.

— Laberetningen fra anlaegget som skal
rengeres, skal veere indstillet saledes,
at fortovet/eskalatoren beveeger sig
veek fra apparatet.

— Til renggring af eskalatorer ma appara-
tet kun seettes i pa det nederste ende af
eskalatoren.

— Maskinen ma kun udstyres med origi-
nalt tilbehgr og originale reservedele.

Miljobeskyttelse

Emballagen kan genbruges.
@ ISmid ikke emballagen ud sam-
%@ men med det almindelige hus-
holdningsaffald, men aflever den
til genbrug.

Udtjente apparater indeholder

4 veerdifulde materialer, der kan og
bar afleveres til genbrug. Batteri
ler, olie og lignende stoffer er
@deleeggende for miljget. Aflever
derfor udtjente apparater pa en
genbrugsstation eller lignende.

)
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Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:

www.kaercher.com/REACH

Betjenings- og funktionselementer

14

15 1

Kontakt bgrstedrev
Bgijle

Kabelholder
Traekaflastningskrog
Kontakt sugedrift
Stakant

O WN =
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7 Skaerm

8 Laseanordning

9 Bagrsteskaermen

10 Clip bgrstebefaestelse
11 Tilslutningsstuds

12 Sugeslange

DA -1

13 Borstevalse
14 Filterpose
15 Motorbeskyttelsesfilter



Ibrugtagning

= Kontroller netkablet og netstikket med
hensyn til skader og brud. Udskiftning
ma kun gennemferes af kundeservice
eller en elektriker.

Kontroller maskinen for transportskader.
Tag ikke en beskadiget maskine i brug.

Isaette borster

Traek stikket ud af stikkontakten.

Abn begge lasemekanismer fra maski-
nens heette.

Abn apparatets haette.

Traek begge sugeslanger fra barste-
skaermen.

Drej barsteskaermen fremad.

Fjern clipsene fra bgrsternes aksler.
Skub barstevalserne pa bgrsternes
aksler, drej dem indtil de gar i hak i
medbringeren.

Ved bgrstevalser, hvor barsteraekkerne
er i skra stilling til rotationsaksen, skal
barsteraekkerne fra begge bgrster dan-
ne et V (set fra skubbebgajlens position).
Skub clipsene pa barstens aksel og lad
em gai hak.

Luk bgrsteskaermen.

Tilslut sugeslangerne pa barsteskaermen.
Luk og las maskinens heette.

Transport

= Tryk skubbebagijlen tilbage sa at barste-
valserne lgftes fra gulvet.

= Skub maskinen med lgftede barsteval-
ser til arbejdsstedet pa rulletrappens
nederste ende.

7
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Forberedelse fortov/eskalator

A FARE

Sarg for at du i et ngdstilfeelde ved, hvor

fortovets/rulletrappens ngdstop-kontakt

sidder.

=>» Salengde der geres rent, skal fortovet/
rulletrappen afspaerres.

= Teend fortovet/eskalatoren.

=> Sgrg for at fortovets/eskalatoren Igber
vaek fra maskinen.

A FARE

Fysisk Risiko!

— Hold forskydningsbgjlen altid fast med
mindst en hand.

— Lgst siddende pakleedning eller smyk-
ker kan gribes af fortovets/eskalatorens
bevaegelige dele. Fjern derfor alle
smykker og beer teet siddende pékilaed-
ningsstykker og sikkerhedssko.

=> Kontroller leengden af barstevalsens
barster. Hvis barsterne er kortere end
35 mm er der fare for at beskadige for-
tovet eller rulletrappen.

=> Kgr maskinen foran fortovs-/eskala-
torafsatsen.

A FARE

Fare for fysiske skader- og fare for elektrisk

stad! Forleengerledningen skal altid leegges

saledes, at den ikke klemmes ind eller
knaekkes og at man ikke snubler over led-
ningen.

Kablet mé ikke veere i naerheden af valse-

barsterne.

AN ADVARSEL

Den maksimal tilladelige netimpedans ved
el-tilslutningspunktet (se tekniske data) mé
ikke overskrides. Hvis der er tvivl om netim-
pedansen af tilslutningspunktet, kontakt
venligst energiforsyningsvirksomheden.

= Seet netstikket i.

7

Haeng stremledningens laekke ind i
treekaflastningskrogen.

Opstil maskinen saledes foran rulle-
trappen, at stakanten star pa rulletrap-
pens faststdende kam.

Teend omskifteren "Sugedrift".

Taend omskifteren "Barstedrev".
Renseprocessen starter.

Efter rulletrappen har kgrt en komplet
omgang, skal maskinen forskydes til si-
den for at rense rulletrappens samlede
bredde.

Ud-af-drifttagning

Sluk omskifteren "Bgrstedrev".

Sluk omskifteren "Sugedrift".

Fjern maskinen fra rulletrappen.

Til maskinens opbevaring skal skubbe-
bgjlen saettes i parkeringsposition: Sla
skubbebgijlen om og las den med lase-
mekanismen i deekslet.

AN FORSIGTIG

Fare for person- og materialeskader! Hold

gje med maskinens veegt ved transporten.

= Ved transport i biler skal renseren fast-
spaendes i.h.t. gaeldende love.

Opbevaring
AN\ FORSIGTIG
Fare for person- og materialeskader! Hold gje
med maskinens vaegt ved opbevaring.
Denne maskine ma kun opbevares indenders.

Pleje og vedligeholdelse

AN ADVARSEL

Fare for tilskadekomst, fare for beskadigelse!
Treek netstikket og afbryd maskinen inden
der arbejdes pa maskinen.

Renggring af maskinen

BEMAERK

Risiko for beskadigelse. Spul ikke maski-

nen med vand, og brug ikke aggressive

rengaringsmidler.

= Renger maskinen udvendigt med en
fugtig klud veedet i mild vaskelud.

= Afmonter bgrstevalsen, rens den under
lsbende vand og lad den tarre.

= For at undga en deformation af barster-
ne, skal maskinen aflastes (se udeaf-
drifttagning) eller opbevares med af-
monterede bgrstevalser

vV v
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Udskifte filterposen

= Treek stikket ud af stikkontakten.

> Abn begge lasemekanismer fra maski-
nens heette.

Abn apparatets hzette.

Filterposen traekkes fra begge tilslut-
ningsstykker og skaffes bort.

Ved beskadiget filterpose skal motorbe-
skyttelsesfiltret renses.

Seet en ny filterpose i og skub den pa
begge tilslutningsstykker.

= Luk skaermen.

Hjeelp ved fejl
A FARE
Treek netstikket inden der arbejdes pa ma-
skinen.
Fejl
Maskinen kan
ikke startes

L2 7

Afhjalpning

Saet netstikket i.
Kontroller og sikre spaen-
dingsforsyningen.
Kontroller nettilslutnings-
kablet for beskadigelse.
Udskift et defekt netkabel.
Maskinen Kontroller bgrstevalsen
standser under |for beskadigelse.

driften Kontroller stikforbindel-
serne netkabel, forlaen-
gerkabel.

Maskinen vibre-|Kontroller om barstvalser-

rer. ne er monteret korrekt.
Kontroller barstevalsen
for slitage.

Nedsat sugeev- Udskift filterposen og fiern

ne tilstopningen.
Rens motorbeskyttelses-
filtret.

Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservede-
le. De er en garanti for en sikker og fejlfri
drift af maskinen.

Informationer om tilbehgr og reservedele
findes www.kaercher.com

Tilbeher |Partnr. Beskrivelse

Valsebgr- [6.680- |Valsebgrste til vedli-

ste, bled |002.0 |geholdelsesrenga-

(standard) ring (maskinen har
behov for 2 styk).

Valsebor- |6.680- |Valsebgrste til grun-

ste, hardt |001.0 |drengering, til staerke
tilsmudsninger (ma-
skinen har behov for 2
styk). Kun til rulletrap-
per som ikke er coate-
de, ved regelmaessig
anvendelse er det
muligt, at rulletrap-
pens materiale slides
ned.

Filterpose [6.680- |10 styk

003.0
A FARE

Fare pa grund af elektrisk stad!
Reparationsarbejder pa damprenseren méa
kun udfgres af den autoriserede kundeser-
vice.
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Tekniske data EU-overensstemmelses-
Ydelsesdata erkleering

Mzerkespaending V; 220...240 Hermed' erk'laere.r vi, atden nedgnfor neevn-

Frekvens Hz 50/60 te ma§klne i design og konstruktion og iden
. . - . af os i handlen bragte udgave overholder

Maksmalt tilladelig ne- |[Ohm  |0.387+j0. de geeldende grundleeggende sikkerheds-

timpedans 242 og sundhedskrav i EU-direktiverne. Ved

Nominel effekt (maks.) W 1690 aendringer af maskinen, der foretages uden

Sugemotorydelse W 2x750 forudgaende aftale med os, mister denne

Barstemotorydelse W 190 erkleering sin gyldighed.

Omdrejningstal barste- [1/min 290 Produkt: eskalatorrenser

valser Type: 1.310-xxx

Mal og veaegt Galdende EU-direktiver

Abedsbroads [rm g0 | 200642/EG (+2009/127IEC)

Bgrstediameter mm 150 2011/65/EU

Bredde mm 460 Anvendte harmoniserede standarder

Leengde mm 880 EN 60335-1

Hgjde uden forskyd-  |mm 220 EN 60335-2-72

Ningsbajle E: 225?21238?)6 A1:2009 + A2:2011

-1: + A1: + A2:

Egenveegt. kg 45 EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008

Stejemission EN 61000-3-2: 2014

Lydtryksniveau (EN  |dB(A) |73 EN 61000-3-3:2013

60704-1) EN IEC 63000: 2018

Maskinvibrationer Anvendte tyske standarder

Total svingningsveerdi |m/s2 0,8 -

(ISO 5349)

Underskriverne handler pa bestyrelsens
m vegne og med dennes fuldmagt.
| de enkelte lande gaelder de af vore for-
handlere fast!agtae garanhbetnng_elser. /(/2 LV@SQ(
Eventuelle fejl p4 apparatet afhjselpes gra- /m{ S Reiser
tis inden for garantien, safremt fejlen kan Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
tilskrives en materiale- eller produktionsfejl.  pokumentationsbefuldmaegtiget:
Hvis De gnsker at gare garantien geelden- g Rejser
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller neermeste kundeservice med-  Alfred Karcher SE & Co. KG
bringende kvittering for kabet. Alfred-Karcher-StraRe 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01
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A LILQl Les denne bruksveiledningen

for apparatet tas i bruk forste
gang, og felg anvisningene. Oppbevar den-
ne bruksveiledningen til senere bruk eller
for annen eier.

Innholdsfortegnelse

Sikkerhetsanvisninger . . ... .. NO 1
Funksjon ................. NO 1
Forskriftsmessig bruk .. ... .. NO 1
Miljgvern .. ...... ... ... ... NO 1
Betjenings- og funksjonelemen-

ter ... NO 1
Taibruk.................. NO 2
Drift .......... ... .. ... NO 2
Stans avdriften . ........... NO 2
Transport. . ............... NO 2
Lagring. . ................. NO 2
Pleie og vedlikehold. . . ... ... NO 2
Feilretting. .. .............. NO 2
Tilbehgr og reservedeler . . . . . NO 3
Tekniskedata ............. NO 3
Garanti................... NO 3
EU-samsvarserkleering ... ... NO 3

Sikkerhetsanvisninger

For brukeren:

Forsikre deg om at alle som benytter denne
makinen er fortrolig med innholdet i denne
bruksanvisning, samt de gjeldende forskrif-
ter fra Arbeidstilsynet. De som skal bruke
maskinen ma pa forhand ha fatt fagmessig
oppleering i bruk.

For bruker:

Far maskinen tas i bruk for ferste gang, ma
brukeren lese ngye gjennom denne bruks-
anvisningen og folge vedlagte sikkerhets-
anvisninger for feiemaskiner og feie-/suge-
maskiner, 5.956-250.

Risikotrinn

A FARE

For en umiddelbar truende fare som kan
fore til store personskader eller til dgd.

AN ADVARSEL

For en mulig farlig situasjon som kan fare til
store personskader eller til ded.

AN FORSIKTIG

Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fgre til mindre personskader.

OBS

Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fare til materielle skader.

Maskinens to bgrstevalser bgrster smuss
ut av de forbirullende trinnflatene pa rulle-
trappen. Det fijernete smusset suges opp

og samles i en filterpose.

Betjenings- og funksjonelementer

Forskriftsmessig bruk

Bruk av denne maskinen ma utelukkende
veere iht. det som er angitt i denne bruksan-
visning.

— Maskinen skal kun brukes til rengjaring
av trinnflatene pa rulletrapper og rulle-
fortauer.

— Kjareretningen pa rulletrappen/rullefor-
tauet som skal rengjgres ma veere inn-
stilt slik at den beveger seg vekk fra
maskinen.

— Ved rengjering av rulletrapper ma mas-
kinen kun brukes i bunnen av rulletrap-
pen.

— Til maskinen ma det kun brukes origi-
nalt tilbehgr og originale reservedeler.

Miljgvern

Materialet i emballasjen kan re-
sirkuleres. Ikke kast emballasjen

%@ i husholdningsavfallet, men lever

den inn til resirkulering.

Gamle apparater inneholder ver-
difulle materialer som kan resir-
kuleres. Disse bgr leveres inn til
gjenvinning. Batterier, olje og lig-
nende stoffer ma ikke komme ut i
miljget. Gamle maskiner skal
derfor avhendes i egnede inn-
samlingssystemer.

>

©

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
www.kaercher.com/REACH

Bryter bgrstedrift
Skyvebgyle
Kabelholder
Strekkavlastningskroker
Bryter sugedrift

abhwWN =

Standlist
Maskinhette

Lasing
Barstedeksel

10 Klemme bgrstefeste
11 Tilkoblingsstusser

O oo ~N®»

NO -1

12 Sugeslange
13 Barstevalse
14 Filterpose

15 Motorvernfilter
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=>» Kontroller elektrisk ledning og stgpsel
for skader og brudd. Skifting ma kun
foretas av en servicemontar eller en au-
torisert elektriker.

Kontroller maskinen pa transportska-
der. Ikke ta i bruk en defekt maskin.

7

Sett inn borster

Trekk ut stgpselet fra veggkontakten.
Apne begge lasemekanismene pa
maskinhetten.

Apne dekselet pa maskinen.

Trekk av begge sugeslangene fra bar-
stedekselet.

Sving berstedekselet fremover.

Ta klemmene fra bgrsteakslingene.
Skyv barstevalsene pa bersteakslinge-
ne og pass de inn i medbringeren gjen-
nom dreiing.

Ved bgrstevalser med barsterekker
som forlgper skratt til omdreiningsak-
sen, burde bgrsterekkene av begge
bgrstene tilsammen forme en V (sett ut
fra skyvebaylen).

Skyv klemmene pé bgrsteakslingene
slik at de lases pa plass.

Lukk bgrstedekselet.

Koble sugeslangene til barstedekselet.
Lukk maskinhetten og las den fast.

Transport

=> Trykk skyvebgylen bakover slik at bar-
stevalsene lgftes opp fra gulvet.

= Skyv maskinen med lgftede bersteval-
ser til bruksstedet ved den nederste en-
den av rulletrappen.

Forberedelse av rulletrapp/rullende
fortau

L0 20 L N 7
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A FARE

Forsikre deg, at du ved et ngdstilfelle er

kjent med hvor fortauets/rulletrappens

N@DSTOPP-knapp befinner seg.

= Rullende fortau/rulletrapp ma avsper-
res med tilstrekkelig avstand, mens ren-
gjeringen pagar.

= Settigang rulletrappen/det rullende for-
tauet.

=>» Forsikre deg om at rulletrappens/rulle-
fortauets kjgreretning er bort fra maski-

nen.
A FARE

Fare for personskade!

— Hold alltid i skyvebaylen med minst en
hand

— Lostsittende klzer eller smykker kan
hekte seg fast i bevegelige deler i rulle-
trappen/rullefortauet. Ta derfor alltid av
deg smykker, bruk ettersittende kleer og
sikkerhetssko.

=> Kontroller bgrstevalsens bgrstelengde.
Er barstene kortere enn 35 mm, bestar
det fare for skade pa det rullende for-
tauet eller rulletrappen.

= Kjor maskinen pa plass foran rulletrap-
pen/rullefortauet.

28

A FARE

Fare for personskade pga. elektrisk stot!
Skjsteledningen ma alltid legges slik at den
ikke kan innklemmes eller presses, og at
det ikke er fare for at man skal snuble i den.
For ikke kabel i neerheten av valsebgrstene.
AN ADVARSEL

Maksimalt tillatt nettimpedans pé det elek-
triske tilkoblingspunktet (se tekniske data)
Skal ikke overskrides. Dersom det er uklar-
heter om nettimpedansen pa tilkoblings-
punktet ditt, vennligst kontakt stremleve-
randgren for informasjon.

= Sett i stapselet.

7

Heng nettkabelslyngen opp i strekkav-
lastningskroken.

Plasser maskinen slik framfor rulletrap-
pen, at standlisten star pa den fastsit-
tende kammen pa rulletrappen.

Sla pa bryteren for sugedrift.

Sla pa bryteren for bgrstedrift.
Rengjgringsprosessen starter.

Etter at rulletrappen har fullfart et kom-
plett omlgp, flyttes maskinen til siden
for sa & rengjgre rulletrappen over hele
bredden.

Stans av driften

Sla av bryteren for barstedrift.

Sla av bryteren for sugedrift.

Fjern maskinen fra rulletrappen.

For oppbevaring av maskinen, bringes
skyvebaylen i parkeringsposisjon: Sla
ned skyvebgylen og las den med forrig-
lingen i dekselet.

N FORSIKTIG

Fare for personskade og materiell skade!

Pass pa vekten av apparatet ved transport.

= Ved transport i kjgretgyer skal appara-
tet sikres mot & skli eller velte etter de til
enhver tid gjeldende regler.

Lagring
AN FORSIKTIG
Fare for personskade og materiell skade!
Pass pé vekten av apparatet ved lagring.

Dette apparatet skal kun lagres innendgrs.

Pleie og vedlikehold

&N ADVARSEL

Fare for personskade, fare for materiell
skade!

Fer alt arbeide pa apparatet skal apparatet
slas av og streamkabelen trekkes ut.

vV 7
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Rengjoring av apparatet

OBS

Fare for skade. Maskinen ma ikke rengjo-

res med vannstrale og det ma ikke brukes

aggressive rengjaringsmidler.

= Rengjgr maskinen utvendig med en
fuktig klut og mild rengjgringsblanding.

= Demonter bgrstevalsene, rengjgr under
rennende vann og la tgrke.

= Maskinen lagres avlastet (se stans av
driften) eller med fjernete berstevalser
for & unnga deformering av bgrstene.

Skifting av filterpose

Trekk ut stapselet fra veggkontakten.

Apne begge lasemekanismene pa

maskinhetten.

Apne dekselet pa maskinen.

Trekk filterposene fra begge tilkoblings-

stussene, og avhend pa foreskrevet

mate.

= Rens motorfilteret ved skadet filterpo-
se.

= Legg in ny filterpose og skyv den inn pa
begge tilkoblingsstussene.

= Lukk maskinhetten.

Feilretting

A FARE
For alt arbeide pa apparatet skal stromka-
belen trekkes ut.

Feil

Maskinen lar
seg ikke starte

L 20 2 7

Retting

Sett i stapselet.
Spenningsforsyningen
kontrolleres og garante-
res.

Kontroller streamkabelen
for skader. Erstatt defekt

strgamkabel.

Apparatet blir  |[Kontroller bgrstevalsene

stdende under |pa skader.

driften Kontroller stikkforbindel-
ser nettkabel og skjgte-
ledning

Apparatet vi-  |[Kontroller korrekt monta-

brerer sje av barstevalsen.
Kontroller bgrstevalsen
pa slitasje.

Sugekraften av-|Skift filterpose eller fiern

tar. tilstopping.

Rengjer motorvernfilter.




Tilbehor og reservedeler EU-samsvarserklaring

Bruk bare originalt tilbehgr og originale re-
servedeler; de garanterer for en sikker og
problemfri drift av maskinen.

Informasjon om tilbehgr og reservedeler
finner du pa www.kaercher.com.

Tilbehor |Best.nr|Beskrivelse

Boarsteval- [6.680- |Bgrstevalse for vedli-
ser, myke |002.0 |keholdsrengjgring
(standard) (maskinen bruker 2
stk.)

Barsteval- |6.680- |Bgrstevalse for ho-
se, hard |001.0 |vedrengjgring og
hardnakket smuss
(maskinen trenger 2
stk.) Bare for udekke-
te rulletrapper, ved re-
gelmessig benyttelse
er materialslitasje pa
rulletrappen mulig.
Filterpose |6.680- |10 stykker

003.0

A FARE

Fare pé grunn av elektrisk stat!
Reparasjonsarbeider pa apparatet ma kun
utfgres av autorisert kundeservice.

Tekniske data

Effektspesifikasjoner

Nettspenning V 220...240
Frekvens Hz 50/60
Maks. tillatt nettimpe- |Ohm  |0.387+j0.
danse 242
Nominell effekt (maks) (W 1690
Sugemotoreffekt w 2x750
Bgrstemotoreffekt W 190
Turtall barstevalser o/min. 290
Mal og vekt

Arbeidsbredde mm 460
Barstediameter mm 150
Bredde mm 460
Lengde mm 880
Hoyde u/skyvebgyle |mm 220
Vekt tom kg 45
Stoy

Stgyniva (EN 60704-1) [dB(A) [73
Maskinvibrasjon

Svingningsverdi iht. m/s2  |0,8
ISO 5349

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil pa maskinen blir reparert gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fgres tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjapskvitteringen til din forhandler
eller neermeste autoriserte kundeservice.

Vi erkleerer hermed at maskinen angitt ned-
enfor oppfyller de grunnleggende sikker-
hets- og helsekravene i de relevante EU-di-
rektivene, med hensyn til bade design, kon-
struksjon og type markedsfgrt av oss. Ved
endringer pa maskinen som er utfert uten
vart samtykke, mister denne erklaeringen
sin gyldighet.

Produkt: Rulletrappvasker

Type: 1.310-xxx

Relevante EU-direktiver

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2011/65/EU

Anvendte overensstemmende normer
EN 603351

EN 60335—-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000: 2018

Anvendte nasjonale normer

Undertegnede handler pa vegne av og med
fullmakt fra styret.

7 W Gsa

.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Ansvarlig for dokumentasjon:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralie 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01
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A LILQl Las denna bruksanvisning

fore forsta anvandning och folj
anvisningarna noggrant. Denna bruksan-
visning ska férvaras for senare anvandning
eller lamnas vidare om maskinen byter
agare.

Innehallsforteckning

Sakerhetsanvisningar .. ... .. SV 1
Funktion.................. SV 1
Andamalsenlig anvandning . .. SV 1
Miljoskydd .. .............. SV 1
Mandvrerings- och funktionsele-

ment..................... SV 1
Idrifttagning . .. ............ SV 2
Drift ..................... SV 2
Taurdrift................. SV 2
Transport................. SV 2
Forvaring................. SV 2
Skoétsel och underhall . ... ... SV 2
Atgéarder vid stérningar .. . . .. sV 2
Tillbehor och reservdelar. . . . . SV 2
Tekniskadata ............. SV 3
Garanti................... SV 3
EU-férsakran om éverensstam-

melse.................... SV 3

Sakerhetsanvisningar

For driftsledningen:

Forsakra dig om att alla personer som an-
vander aggregatet har last denna bruksan-
visning och foljer nationella féreskrifter fér
arbetssakerhet. Anvandare maste erhalla
korrekta instruktioner gallande apparatens
betjaning.

For anvandare:

Las och beakta sakerhetsanvisningarna i

denna bruksanvisning och medféljande

broschyr fér sopmaskiner och sopsugma-

skiner 5.956-250 fore férsta anvandningen.
Risknivaer

A FARA

Fér en omedelbart 6verhdngande fara som

kan leda till svara personskador eller till

dédsfall.

AN VARNING

Fér en mdjligen farlig situation som kan

leda till svara personskador eller till déds-

fall.

A FORSIKTIGHET

Varnar om en mdjligen farlig situation som

kan leda till lattare personskador.

OBSERVERA

Varnar om en mdjligen farlig situation som

kan leda till materiella skador.

De bada borstarna pa aggregatet borstar
bort smuts fran de forbipasserande stegy-
torna pa rulltrappan. Ansamlad smuts sugs
upp och samlas i en filterpase.

Andamalsenlig anvindning

Anvand maskinen enbart for de &ndamal

som beskrivs i denna bruksanvisning.

— Aggregatet far bara anvandas for ren-
g6ring av staytor pa gangbanor och rull-
trappor.

— Anlaggningens l6priktning maste vara
installd sa att gangbanan/rulltrappan
ror sig bort fran aggregatet.

— Vid rengoring av rulltrappaor far aggre-
gatet bara anvandas vid rulltrappans
undre del.

— Maskinen far endast utrustas med till-
behor och reservdelar i originalutforan-
de.

Miljoskydd

Emballagematerialen kan ater-
vinnas. Kasta inte emballaget i

%8 hushallssoporna utan lamna det

till atervinning.

Kasserade apparater innehaller

A o . . N
v' &tervinningsbart material som
»:} bor ga till atervinning. Batterier,

olja och liknande dmnen far inte
komma ut i miljon. Overlamna
skrotade aggregat till ett lampligt

atervinningssystem.

Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns
pa:

www.kaercher.com/REACH

Manodvrerings- och funktionselement

Reglage borstdrivning
Skjuthandtag
Kabelfaste
Dragavlastningshakar
Reglage sugdrift

abhwWN =
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6 Skena

7 Motorhuv

8 Sparr

9 Borstskydd

10 Kldmma borstfaste

11 Anslutningsror
12 Sugslang

13 Borstvals

14 Filterpase

15 Motorskyddsfilter



Idrifttagning

=> Kontrollera natsladd och stickkontakt av-
seende skador och brott. Anlita endast
kundtjanst eller elektriker fér utbyte.

= Undersdk om det finns transportskador
pa aggregatet. Anvand inte ett defekt
aggregat.

Satta i borstar

Dra ut natkontakten ur vagguttaget.
Oppna bada spérrarna pa kapan.
Oppna aggregatkapa.

Drag bort bada sugslangarna fran
borstkapan.

Svang borstkapan framat.

Tag bort klammor fran borstaxlarna.
Skjut pa borstvalsar pa borstaxlarna och
haka fast i griparen genom att rotera.
Hos borstvalsar med borstrader som 16-
per snett mot rotationsaxeln skall bor-
straderna hos de bada borstarna bilda
ett V tillsammans (sett fran skjutby-
geln).

Skjut pa kldammor pa borstaxlarna och
haka fast.

Stang borstkapan.

Anslut sugslangar till kapan.

Stang och sparra borstkapan.

Transport

Tryck skjutbygel bakat sa att borstval-
sarna lyfter fran golvet.

Skjut aggregatet till anvandningsplat-
sen i nedre delen av rulltrappan med

lyfta borstvalsar.

Forberedelse gangbanalrulltrappa

A FARA

Tag for sékerhets skull reda pa var rullban-

dets/rulltrappans nédstoppsknapp befinner

sig.

= Sparra av ett val tilltaget omrade runt
rullbandet/rulltrappan sa lange rengo-
ring pagar.

= Koppla pa gangbanan/rulltrappan.

= Forsakra dig om att gangbanans/rull-
trappans I6priktning ar bort ifrdn aggre-
gatet.

A FARA

Risk for skada!

— Hall alltid med minst en hand i skjutby-
geln.

— Lést atsittande kldder eller smycken
kan dras fast av rorliga delar pa gang-
banan/rulltrappan. Ta dérfér av smyck-
en, béar vél atsittande kldder och séker-
hetsskor.

= Kontrollera borstlangden pa borstval-
sarna. Ar borstarna kortare &n 35 mm
finns risk for skador pa rullband eller
rulltrappa.

= Kor fram aggregatet framfér gangba-
nans/rulltrappans podest.

A FARA

Risk fér skada eller elektrisk stét! Drag all-

tid férldngningskabel pé sadant sétt att den

inte riskerar att séttas, eller kldmmas, fast
eller att man kan snubbla pa den.

Drag inte kablar i ndrheten av valsborstar.

L0 2

L2 %
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&N VARNING

Maximalt tillaten ndtimpedans pa den elek-
triska anslutningspunkten (se Tekniska da-
ta) far inte 6verskridas. Vid oklarheter gél-
lande den aktuella nétimpedansen som
géller for din anslutningspunkt, ta kontakt
med ditt energiférsérjningsféretag.

=> Stick i natkontakten.

7

Hang i natkabelbglor i dragavlastnings-
hallaren.

Placera aggregatet framfor rulltrappan
pa sadant satt att skenan vilar mot rull-
trappans fasta kam.

Koppla in reglaget sugdrift.

Starta reglaget borstdrivning.
Rengdringsforloppet startar.

Né&r rulltrappan gatt runt ett varv forskjuts
aggregatet i sidled for att pa detta satt ren-
gora rulltrappan i hela dess bredd.

Ta ur drift

= Stang reglaget borstdrivning.

= Stang av reglaget sugdrift.

= Tag bort aggregatet fran rulltrappan.

=>» Placera skjutbygeln i vilolage nar ag-
gregatet skall férvaras: Fall skjutbygeln
och haka fast med sparren i locket.

AN FORSIKTIGHET

Risk fér personskada och materiell skada!

Tank pa maskinens vikt vid transporten.

=>» Vid transportifordon ska maskinen séakras
enligt respektive gallande bestammelser
sa den inte kan tippa eller glida.

Forvaring
A FORSIKTIGHET
Risk fér personskador och materiella ska-
dor! Tédnk pa maskinens vikt vid lagringen.

Denna maskin far endast lagras inomhus.

Skotsel och underhall

AN VARNING

Risk for personskador, risk for materialskador!
Stang av aggregatet och dra ut natkontak-
ten innan arbete utfors pa aggregatet.

Rengora apparaten

OBSERVERA

Skaderisk. Spruta inte av maskinen med

vatten och anvénd inga aggressiva reng6-

ringsmedel.

= Reng0Or maskinen utvandigt med en
fuktig trasa, doppad i tvattiut.

= Demontera borstvalsar, rengér under
rinnande vatten och lat torka.

= Fdérvara aggregatet utan belastning (se
avstangning) eller med demonterade
borstvalsar for att forhindra missform-
ning av borstarna.

vV 7
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Byta filterpase
Dra ut natkontakten ur vagguttaget.
Oppna bada spérrarna pa kapan.
Oppna aggregatkéapa.
Drag bort filterpasen fran bada anslut-
ningsfastena och kassera den.
Rengdr motorskyddsfiltret om filterpa-
sen ar skadad.
Sétt i ny filterpase och skjut bada an-
slutningsfastena pa plats.
Stang maskinhuven.

Atgérder vid stérningar

A FARA
Drag ur nétkontakten fére alla arbeten pa
aggregatet.

L 2 A

Stérning Atgard
Maskinen star- |Stick i natkontakten.
tar inte Kontrollera och sakerstall
elférsorjning.
Kontrollera om natkabeln
ar skadad. Byt ut skadad
natkabel.
Aggregatet Kontrollera borstvalsar
stannar under |med avseende pa skador.
drift Kontrollera stickanslut-
ningar till natkabel, for-
langningskabel.
Aggregatet vi- |Kontrollera att borstval-
brerar sarna ar korrekt montera-
de.
Kontrollera om borstval-
sarna ar slitna.
Sugkraften Byt filterpase eller atgar-
nedsatt da stopp.
Rengo6r motorskyddsfilter.

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehér och origi-
nalreservdelar, sa att en saker och stor-
ningsfri drift av maskinen ar garanterad.
Information om tillbehdr och reservdelar
finns pa www.kaercher.com.

Tillbehor |Arti- |Beskrivning
kelnr.
Valsbor- |6.680- |Valsborste for under-
star, mjuk |002.0 |hallsrengdring (ag-
(standard) gregatet behover 2
st).
Valsbor- |6.680- |Valsborste for grund-

star, harda |001.0 |rengdring, for besvar-
lig smuts (aggregatet
kraver tva stycken).
Endast for obeskikta-
de rulltrappor, vid re-
gelbunden anvand-
ning kan materialslita-
ge pa rulltrappan in-
traffa.

10 stycken

6.680-
003.0

Filterpase

A FARA

Risk for elektrisk stot!

Apparaten far endast repareras av en auk-
toriserad serviceverkstad.
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Tekniska data

Prestanda

Méarkspanning V 220...240
Frekvens Hz 50/60
Maximalt tillaten natim- [ Ohm  |0.387+j0.
pedans 242
Markeffekt (max) w 1690
Sugmotoreffekt W 2x750
Borstmotoreffekt W 190
Varvtal borstvalsar 1/min 290
Matt och vikt

Arbetsbredd mm 460
Borstdiameter mm 150
Bredd mm 460
Langd mm 880
Hojd utan skjutbygel |mm 220
Tomvikt kg 45
Bulleremission

Ljudtrycksniva (EN dB(A) |73
60704-1)

Maskinvibrationer
Svangningstotalvarde |m/s? 0,8
(ISO 5349)

| respektive land galler de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributérer. Eventuella fel pa aggregatet re-
pareras utan kostnad under forutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverk-
ningsfel. | fragor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstallet eller
narmaste auktoriserade serviceverkstad.
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EU-forsakran om

overensstammelse

Harmed forsakrar vi att nedanstaende be-
tecknade maskin i andamal och konstruk-
tion samti den av oss levererade versionen
motsvarar EU-direktivens tillampliga
grundlaggande sakerhets- och halsokrav.
Vid andringar pa maskinen som inte har
godkants av oss blir denna éverensstam-
melseforklaring ogiltig.

Produkt: Rulletrappvasker

Typ: 1.310-xxx

Tillampliga EU-direktiv

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

Tillampade harmoniserade normer
EN 603351

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000: 2018

Tillampade nationella normer

Undertecknande agerar pa uppdrag av och
med styrelsens godkannande.

%2@{ }.L/@gﬁr
.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management

Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Director Regulatory Affairs & Certification

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01
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A Lue kayttdohje ennen laitteen

ensimmaistad kayttda ja toimi
sen mukaan. Sailyta tama kayttéohje myo-
hempaa kayttda tai myohempaa omistajaa
varten.

Sisallysluettelo

Turvaohjeet ... ............ Fl 1
Toiminta. . ................ Fl 1
Kayttotarkoitus. . ........... Fl 1
Ympaéristonsuojelu. . ........ Fl 1
Ohjaus- ja kayttolaitteet. . . . .. Fl 1
Kayttdénotto .. ............ Fl 2
Kayttd ................... Fl 2
Kayton lopettaminen . ... .. .. Fl 2
Kuljetus . ................. Fl 2
Sailytys . ...... ... L. Fl 2
Hoitojahuolto . ............ Fl 2
Hairidapu. ................ Fl 2
Varusteet ja varaosat. . ... ... Fl 3
Tekniset tiedot. .. .......... Fl 3
Takuu. ................... Fl 3
EY-vaatimustenmukaisuus-va-

kuutus . ......... L Fl 3

Turvaohjeet

Ammatinharjoittajalle:

Varmistaudu siita, ettd koneen kaikki kayt-
tajat ovat tutustuneet tdman kayttéohjeen
sisaltoon ja kansallisiin tyoturvallisuusmaa-
rayksiin. Kayttajat tulee opastaa asianmu-
kaisesti koneen kayttamiseen.

Kayttajalle:

Lue ja huomioi ennen laitteen ensimmaista
kayttda tama kayttdohje ja mukana oleva
esite Turvaohjeet lakaisu- ja lakaisuimuko-
neita nro 5.956-250 varten.

Vaarallisuusasteet

A VAARA

Vilittémésti uhkaava vaara, joka aiheuttaa
vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-
maan.

AN VAROITUS

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Johtaa kuolemaan.

AN VARO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa véhéisié vam-
moja.

HUOMIO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa aineellisia va-
hinkoja.

Laitteen molemmat harjatelat lakaisevat li-
kaa liukuportaan ohikulkevista porrasta-
soista. Irronnut lika imuroidaan pois ja ke-
ratdan suodatinpussiin.

Ohjaus- ja kayttolaitteet

Kayttotarkoitus

Kayta laitetta ainoastaan taman kayttooh-

jeen tietojen mukaisesti.

— Konetta saa kayttaa vain liukukaytavien
ja liukuportaiden astumispintojen puh-
distamiseen.

— Puhdistettavien laitteistojen liikesuunta
on kytkettava siten, etta liukukaytava/
liukuporras liikkuu puhdistuskoneesta
poispain.

— Koneen saa, liukuportaan puhdistamis-
ta varten, asettaa vain liukuportaan
alempana olevaan paahan.

— Laitteen saa varustaa vain alkuperaisil-
1a lisdvarusteilla ja varaosilla.

Ymparistonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierra-
tettavia. Ala kasittelee pakkauk-

%8 sia kotitalousjatteena, vaan toi-

mita ne jatteiden kierratykseen.

Kaytetyt laitteet sisaltavat arvok-

v' kaita kierratettavia materiaaleja,
»:} jotka tulisi toimittaa kierratyk-

seen. Paristoja, 0ljyja ja saman-
kaltaisia aineita ei saa paastaa
ymparistdon. Tasta syysta toimi-
ta kuluneet laitteet asianmukai-

siin kerayspisteisiin.

Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista 6ytyy osoit-
teesta:

www.kaercher.com/REACH

14
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Harjakayton kytkin
Tyontékahva
Johdon pidike
Vedonkevennyshaka
Imukayton kytkin
Seisontalista
Poélysuoja

Lukitus

ONO O~ WN =

9 Harjanpeite

10 Clip-harjankiinnitys

11 Liitantaistukka

12 Imuletku

13 Harjatela

14 Suodatinpussi

15 Moottorin suojasuodatin

Fl -1
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Kayttoonotto

=>» Tarkasta sédhkokaapeli ja pistoke vahin-
goittumisten ja murtumien varalta.
Vaihdon saa suorittaa vain asiakaspal-
velu tai sdhkdmies.

Tarkasta laite kuljetusvaurioiden varal-
ta. Ala ota viallista laitetta kayttéon.

Laita harjat paikalleen

Veda virtapistoke irti pistorasiasta.
Avaa laitekotelon molemmat lukitukset.
Avaa laitekansi.

Veda molemmat imuletkut irti harjan-
peitteesta.

Kaanna harjanpeite eteenpain.

Poista clipsit harjan akseleista.

Tyodnna harjatelat harjanakseleille ja lu-
kitse ne kiertamalla vaantidihin.
Harjateloissa, joissa on pydrimisakse-
liin ndhden vinosti kuljeva harjasrivi,
molempien harjojen harjasrivien tulee
yhdessa muodostaa V-muodon (tydnto-
kahvan suunnasta katsottuna).

Tydnna clip-kiinnittimet paikalleen ja lu-
kitukseen.

Sulje harjanpeitteet.

Kiinnité imuletkut harjanpeitteisiin.
Sulje ja lukitse laitteen kansi.

Kuljetus

Paina tyontokahvasta alaspain, jotta
harjatelat nousevat irti lattiasta.
Tydnna laite harjatelat ylésnostettuna
kayttdpaikkaansa liukuportaan alapaa-
han.

Liukukaytavan/liukuportaan
valmistelu

7
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A VAARA

Varmista héatétilanteen varalta, etta tiedét,

missé likukédytévén/liukuportaan hété-seis -

painike sijaitsee.

=> Erista liukukaytava/liukuporras laajalta
alueelta puhdistuksen keston ajaksi.

= Kaynnista liukukaytaval/liukuporras.

= Varmista, etta kayntisuunta on konees-

ta poispain.
Kaytto
A VAARA

Loukkaantumisvaara!

— Pidé aina tybntbkaaresta Kiinni ainakin
yhdelld kddell.

— Loyséstiistuvat vaatekappaleet ja korut
voivat tarttua liukukaytévén/liukupor-
taan liikkuviin osiin. Alé siksi pidé koruja
Ja kéyté tiukasti istuvaa vaatetusta ja
turvakenkié.

=>» Tarkasta harjatelan harjasten pituus.
Jos harjakset ovat lyhyempia kuin 35
mm, liukukaytava tai liukuporras ovat
vaarassa vahingoittua.

= Tyonna kone liukukaytava/liukuporras -
tasanteelle.

A VAARA

Loukkaantumis- ja séhkdiskuvaara! Aseta

Jjatkojohto aina siten, etté se ei voi j&é&dé

kiinni tai joutua puristuksiin eiké aiheuta

kompastumisvaaraa.

Alé vie jatkojohtoa harjatelojen Idheisyy-

teen.

34

AN VAROITUS

S&hkéliitdnndn suurinta sallittua verkko-
vastusta ei saa ylittdé (katso tekniset tie-
dot). Jos ilmenee epéselvyyksia koskien
verkkoliitdntasi kédytettdvisséa olevaa verk-
kovastusta, ota yhteys energiansyéttoyhti-
66si.

=> Tyonna virtapistoke pistorasiaan.

7

Ripusta sdhkdjohdon silmukka vedo-
nestokoukkuun.

Aseta laite liukuportaalle siten, etta
seisontalista on liukuportaan paikoil-
laan pysyvan kamman paalla.
Kaynnista imurointi kytkimella.
Kaynnista harjakayttd kytkimella.
Puhdistustoiminta alkaa.

Kun liukuporras on tehnyt tdyden kier-
roksen, siirra laitetta sivusuunnassa
niin, etta liukuporras tulee puhdistettua
koko leveydeltdan.

Kayton lopettaminen
Pysayta harjakayttd kytkimella.
Pysayta imurointi kytkimella.

Poista laite liukuportaalta.
Tyontdékahvan kaantd parkkeeraus-
asentoon sailytyksen ajaksi: Kaanna
tyontékahva ympari ja lukitse se kan-
nessa olevaan lukitukseen.
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AN VARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara! Huo-

mioi kuljetettaessa laitteen paino.

=>» Kun kuljetat laitetta ajoneuvoissa, var-
mista laite liukumisen ja kaatumisen va-
ralta kulloinkin voimassa olevien ohje-
saantdjen mukaisesti.

SENWWE

&N VARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara! Huo-
mioi séilytettdessé laitteen paino.

Tata laitetta saa sailyttaa vain sisatiloissa.

Hoito ja huolto

AN VAROITUS

Loukkaantumisvaara, vaurioitumisvaara!
Virtapistoke on vedettava irti pistorasiasta
ennen kaikkia laitteeseen kohdistuvia toita.

Koneen puhdistaminen

HUOMIO

Vaurioitumisvaara. Alé ruiskuta laitetta

puhtaaksi vedelld 4ldka kdytd aggressiivi-

sia puhdistusaineita.

=>» Puhdista laite ulkoa kostealla, miedolla
pesulipealla kostutetulla liinalla.

=> lIrrota harjatelat, puhdista ne juoksevas-
sa vedessa ja anna kuivua.

=> Sailyta laitetta siten, etta harjatelat ovat
kuormittamattomina ( katso Kaytosta
poistaminen) tai harjatelat ovat irrotet-
tuina, jotta harjasten muodon muutos
estyy.

Suodatinpussin vaihtaminen

Veda virtapistoke irti pistorasiasta.

Avaa laitekotelon molemmat lukitukset.

Avaa laitekansi.

Veda suodatinpussi irti molemmista lii-

tinkauluksista ja huolehdi havittamises-

ta.

=> Jos suodatinpussi on rikkoutunut, puh-
dista moottorin suojasuodatin.

= Aseta uusi suodatinpussi paikalleen ja
tydnna molempiin liitinkauluksiin.

=>» Sulje laitekupu.

A VAARA

Virtapistoke on vedettdva irti pistorasiasta

ennen kaikkia laitteeseen kohdistuvia huol-

totoita.

LA AR

Hairio Apu

Laitetta ei voida | Tyonna virtapistoke pisto-
kaynnistaa rasiaan.

Tarkasta ja varmista jan-
nitteensyotto.

Tarkasta, onko verkko-
kaapeli vaurioitunut. Kor-
vaa vahingoittunut verk-
kokaapeli uudella.
Tarkasta, ovatko harjate-
lat vaurioituneet.

Tarkasta verkkokaapelin
ja jatkojohdon pistokelii-
tannat.

Tarkasta harjatelojen kor-
rekti asennus.

Tarkasta, ovatko harjate-

Laite pysahtyy
kayton aikana

Laite tarisee

lat kuluneet.
Imuteho véhe- [Vaihda suodatinpussi tai
nee avaa tukos.
Puhdista moottorin suoja-
suodatin.




Varusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia tarvikkeita ja vara-
osia. Ne takaavat laitteen turvallisen ja hai-
riéttéman toiminnan.

Tietoja tarvikkeista ja varaosista on sivus-

tolla www.kaercher.com.

Varusteet |Osa- |Kuvaus
nro

Telaharja, |6.680- |Telaharja puhtaanapi-
pehmead |002.0 |topuhdistukseen (ko-
(vakio) ne tarvitsee 2 kappa-
letta).

Telaharja, |6.680- |Harjatelat peruspuh-
kova 001.0 |distukseen, sitkeisiin
likaantumiin (laite tar-
vitsee 2 kappaletta).
Vain paallystamatto-
mille liukuportaille,
saanndllisesti kaytet-
tyna liukuportaan ma-
teriaalia voi kulua

pois.
Suodatin- |6.680- |10 kappaletta
pussi 003.0
A VAARA

Sé&hkoiskun vaara!
Vain valtuutettu asiakaspalvelu saa suorit-
taa laitteen korjausty6t.

Tekniset tiedot

Suoritustiedot

Nimellisjannite \% 220...240
Taajuus Hz 50/60
Suurin sallittu verkko- |Ohmia |0.387+j0.
vastus 242
Nimellisteho (maks.) |W 1690
Imumoottorin teho w 2x750
Harjamoottorin teho w 190

Harjatelojen kierrosluku|{1/min  |290
Mitat ja painot

Tydleveys mm 460
Harjan halkaisija mm 150
Leveys mm 460
Pituus mm 880

Korkeus (ilman tyontd- [mm 220
kaarta)
Tyhja paino kg 45
Melupaasto
Aanen painetaso (stan-|dB(A) |73
dardi EN 60704-1)
Laitteen tarinat

Tarindn kokonaisarvo |m/s? 0,8
(ISO 5349)

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostotositteen kanssa jalleen-
myyjaan tai lahimpaan valtuutettuun huol-
toon.

EY-vaatimustenmukaisuus-
vakuutus

Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet
vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan
seka valmistustavaltaan EU-direktiivien
asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaati-
muksia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin teh-
daan muutoksia, joista ei ole sovittu kans-
samme, tdma vakuutus ei ole enaa voimas-
sa.

Tuote: Liukuportaan-puhdistuskone
Tyyppi: 1.310-xxx

Yksiselitteiset EU-direktiivit
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000: 2018

Sovelletut kansalliset standardit

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johto-
kunnan puolesta ja sen valtakirjalla.

%9/& S5 W/ @gﬁl{
.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentointivastaava:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01
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A MpIv aTT6 TNV TTPWTN XProN

NG oUOKEUNG dIaBAaTe TIg
odnyieg Aeitoupyiag kar evepynoTe Baaoel
autwv. PuAEETE TIG TTApoUoeg 0dnyieg Acl-
Toupyiag yia EANOVTIKA Xprion A yia Tov
ETTOPEVO KATOXO TNG OUOKEUNG.

Mivakag TepIEXOpEVWV

Ymodeifeig ag@aAeiag . ... ... EL 1
Agitoupyia . .. ... EL 1
XpAon ouP@Wva PE TOUG KAVO-

VIOHOUG . .o v v it i e EL 1
MpooTtacia epiBdAAovTog ... EL 1
ZToIXEia XEIPIOWOU Kal AgiToupyi-

o (o EL 2
‘Evapén Asitoupyiag. ... ... .. EL 2
Aermoupyia . ... EL 2
Atmrevepyotroinon . ... ... ..., EL 3
Metagopd .. .............. EL 3
AmoBnkeuon ... ... EL 3
®povrida kal guvTApnon. . . . . EL 3
AvtipgeTwion BAaBwv. ... ... EL 3
ECaptrpara kal avtaAAakTKG . EL 3
TexvIK& XOPOKTNPIOTIKA. . . . . . EL 3
Eyyonon ................. EL 4
ARAwon Zuppdpewong Twv EEEL 4

Y1rodeigeig aocpalAsiag

MNa Tov 1I5310KTATN:

Alao@alioTe, 6T Aol 01 XpAOTEG auTOU TOU
MNXAVAUOTOG £XOUV £EOIKEIWOET PE TO TTEPI-
EXOUEVO AUTWYV TWV 0dNYIWV XEIPIOPOU Ka-
Bwg Kai Pe TIG EBVIKEG TTPpOdIaYPaAPEG YIa
TNV aog@aAeia epyaciag. O1 XproTeg TTPETTE
Va €XOUV KATOTOTTIOTEI CWOTA OXETIKA UE
TOV XEIPIOKO TOU PUNXAVAUATOG.

Mo Tov XpRotn:
Mpiv o116 TNV TTPWTN XPHoN TNG unXavig &i-
aBdaoTe Kal TNPACTE TIG TTAPOUCEG 0BNYieg
AgIToupyiag KaBwg Kal TO GUVNUUEVO €VTU-
TTO UTTOOEIEEWY AOPAAEIOG yIa PNXaVIKESG
OKOUTTEG KOI PNXAVIKEG OKOUTTEG aVapPPO-
pnong, 5.956-250.

AiaBaduion KIivduvwv
A KINAYNOX
la aueoa emrameiAotuevo Kivduvo, o oTroi-
o¢ utTopEi va odnynaoel ae cofapd Tpauua-
Tioud 1 dvaro.
AN\ [IPOEIAOINOIHEH
la evbexouevn emkivduvn karaoraon, N
orroia umopei va odnynoel o€ ooBapd Tpau-
uarnioud r 6avaro.
&N [MIPOXOXH
Yrédeién yia uia evoexouévwe emikivouvn
Karaoraon, n ormoia Utopei va odnynoel o
gAappd Tpauuariouo.
NPOZOXH
Ymodeién yia uia duvnTika eTiKivouvn Kartd-
aT1aon, N oTroia UTToPEi va EXEl WS OUVETTEIX
UAIKES {nieg.

O1 800 KUAIVOPIKEG BOUPTOEG TOU UNXaVH|-
MaTOG OKOUTTICOUV TOUG PUTTOUG aTTO TIG Ki-
VOUUEVEG ETTIPAVEIEG TNG KUNIOUEVNG OKA-
Aag. O1 pUTTOI TTOU PETOPEPOVTAl AVAPPO-
@OUVTaI KOI GUYKEVTPWVYOVTaI O€ HIa Oa-
KOUAQ @iATpou.
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XpAon cuppwva JE TOUg
KOVOVIOHOUG

XpPNOIUOTTOIEITE AQUTH TN GUCKEUN OTTOKAEI-
OTIKG Kal JOvo oUPQWVa e Ta oToIxEia o
QAUTEG TIG 00NYieG XeEIpIoUOU.

— Houokeun evdeikvutal aTToKAEIOTIKA yia
TOV KOBOPIoUS TWV ETTIPAVEILV BASIONG O
KUNIOPEVEG OKAAES Kat S106pSUoUG.

— HkaretBuvaon kivnong TG TTpog kabapi-
OMO EYKATAOTACNG TTPETTEN VA £XEl PUBI-
oTei €101, WOTE 0 KUNIGUEVOG BIadpouog/n
KUNIOEVN OKAAQ VO ATTOUOKPUVETAI OTTO TO
MNxavnua kabapiouou.

— T Tov KaBapiopd KUNIBHEVWY GKOAWY N
OUOKEUN ETTITPETTETOI VO EQAPPOOTEI HOVO
OTO KATW TEAOG TNG KUNIGUEVNG OKAAAG.

— Houokeun emmmpéteral va eEotTAideTan Uo-
VOV W€ YVIOIa EEaPTAUATA KOl OVTOAAOKTI-
KA.

MpooTacia repiBdAAovrog

'Ta UNIKG cuokeuaciag givar ava-
@ KUKAWOIPa. Mnv TTeTATE TIG GU-
% <9 OKEUACTIEG OTA OIKIOKA OTTOPPIU-

paTta, aAAd o€ €181K6 oUoThua
ETTavVaYPNOIYOTIOINONG.

O1 TTOAIEG GUOKEUEG TTEPIEXOUV
0VAKUKAWOIUA UAIKE, Ta oTToia
Ba TTPETTEI VA HETOQEPOVTAI OE
oUOoTNUO ETTOVAYPNCIPOTTOINONG.
O1 pytratapieg, Ta Addia Kal TTapd-
MOIO UAIKG OV ETTITPETTETAI VA KO-
TaAriyouv oto TepIBaAAov. Na 1o
AGYo auTov n d1aBeon TTaAIWY
OUCKEUWV TTPETTEI VA YiVETAI OE

KaTtdAANAa cuoTrpaTa GUAAOYNG,

Ymodeieig yia Ta ouoTatikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOQPOPIES yIa Ta CUCTO-
TIKG UTTOPEITE VO Bpeite oTn dielBuvon:
www.kaercher.com/REACH
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1 AiakéTTng peTadoong kivnong Boup-
TOWV

2 AaBn peTagopdg

3 ZuykpartntAg kaAwdiou

4 AyKIOTPO avakou@iong €Agng

5 Aiok4TTTNG AsiToupyiag avappdenong

6 PaBdog otipIgng

7 KdaAuppa pnyxovig

8 Aoc@dAion

9 Kd&Auppa BoupTtoag

10 KNIt oTnpiypatog Bouptoag

11 PeupartodoTeg Tpogodoaiag

12 EUKOPTITOG CWARVOG avappopnong

13 KuUAivdpog BoupTtoag

14 ZakoUAa @iATpou

15 ®iATpo TTpooTaTiag KIvNTAPG

‘Evapén AsiToupyiag

= EAéyxeTe 10 TPOPOOOTIKO KAAWDIO Kal
TO QIG YIa BAGBEG Kal pwypES. H ahhayn
TIPETTEI VA EKTEAEITAI HOVOV OTTO TNV
UTTNPECIA TEXVIKAG €EUTTNPETNONG TTE-
AaTWV 1 a1Td NAEKTPOASGYO.

= EAéyEre To unydavnua yia BAGReg atmd Tn

METa®OPA. Mnv evepyoTTOIEITE TO UNXA-

vnua, €av rapouaiadel BAGRN.
Tomo0éTnon BoupTowWwyV

ATTOOUVOEDTE TO PEUPATOANTITN ATTO

TNV Tpica.

Avoite Ta U0 GyKIOTpa TOU KaTTd TOU

MNXavripoTOG.

AvoitTte TO KATTO TNG CUOKEUNG.

A@aipéaTe TOUG dUO EAATTIKOUG CWAR-

VEG avappoOPnong atro To KAAUPPaO

Bouptoag.

MeTakivioTe To KGAuppa BoupToag

TTPOG TA EUTTPOG.

A@aipéaTe Ta KAITT aTT6 TOUG AEOVEG TWV

BoupTtowv.

= EiodyeTe TIG KUNVOPIKEG BOUPTOEG
oToug Ggoveg Twv BOUPTOWY Kal ao@a-

L . L T N 7
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ANioTe TOUG OTOV UTTOBOXED WE HIa TTEPI-
OTPOYIKN Kivnon.
2TIG KUAIVOPIKEG BOUPTOEG JE TPIXES
TToU dlaTpéxouv TTAAyIa Tov dfova TTrepi-
OTPOPNAG, 01 TPIXEG TwV dUO BOUPTOWV
Ba mpétrel va oxnuarti¢ouv éva V (TTwg
@aiveral atéd Tn Aafn wlnong).
= EiodyeTe Ta KAIK OTOUG AEOVEG TWV
BoupTowv Kal ac@aAioTeE Ta.
KAgioTe T0 KAAUPUO TWV BOUPTOWV.
>UVvOEOTE TOUG EAAOTIKOUG CWANVEG
avappoenong oTto KAAupua Twv Boup-
TOWV.
= KA&ioTe TO KATTO TOU PNXAVIAHATOG KAl
ao@aAiaTe TO.
MeTagopd
= [MiéoTe TN Aafr wlnong TTPog Ta TTiow,
WaoTE va avaonkwBouUv ol KUAIVOPIKEG
BoupTtoeg atrd 1O £560¢POG.
= ZTPWETE TO uNXAvNUa HE aVOONKWHE-
VEG TIG KUAIVOPIKEG BoUpTOEG OTO ON-
MEiO EQapuoyng, OTO KATW PEPOG TNG
KUAIOEVNG OKAAQG.
MposTolpacia KUAIOpEVOU
S1a8pOOoU/KUAIONEVNG OKAANG

A KINAYNOZX

BeBaiweeite yia kGBe evdexouevo ot yvwpi-

{ete TTOU BpiokeTal To TARKTPO EKTAKTOU

avaykng Tou KUAIGuEvou d1adpdLIou/TnS Ku-

Aibuevng okdAag.

= Kard 1n didpkeia Tou KaBapiopou, unv
EMTPETTETE OTNV TTPOCRACN TTAVW Kal
YUpw atrd Tov KUAIGuEvo S1ddpopo/Ku-
Aiduevn okdAa.

= O£0Te TOV KUAIGPEVO DIAdPOO/TNV KU-
AidEVN OKAGAa g€ AsiToupyia.

= Alac@aAioTe 611 0 KUAIOPEVOG B1GdpO-
pOg/n KUANIGPEVN OKAAO ATTOPOKPUVETOI
atd 1o pynxavnua kabapiopou.

vV

A KINAYNOS

Kivéuvog Tpaupatiopou!

— Kpardre n AaBn perapopdg mavrore ue
TOUAQXIOTOV TO éva XEPI.

— Ta @apdid polxa rj Ta KOoURUATA UTTO-
POUV va maagTouv oTa KIVOUUEVA LIEPN
TOU KUAIGuEVoU 81adpbuou/TnG KUAIOUE-
vng okaAacg. a ro Abyo autd apaipéoTe
Ta KOOUALATA Kal POPEDTE OTEVA pouxa
Kar utTodnuara ac@palciag.

= EA&yETE TO AKOG TWV TPIXWYV TWV KUAIV-
Opikwv BoupTowv. Edv o1 Tpixeg givail
10 KOVTEG aTTO 35 mm ugioTaral Kivou-
vog BAGBNG oTov kKuhibpevo diadpopo/
KUAIOPEVN OKAAQ.

= OOnyAOTE TN GUOKEURA PTTPOCTA aTTd TO
BaBpo Tou KUNIGEvou diadpduou/Tng
KUAIGEVNG OKAAQG.

A KINAYNOS

Kivduvoc¢ tpauuariouou kai hAektporrAnéi-

ag! H mpoékraon rou kaAwdiou mpérrel va

givar Tavra €101 TOTTOBETNEVN, WOTE VA Unv

UTTOPEI va TIACTEI 1) va CUUTTIEOTEI Kal va

UnVv UTTOPET va OKOVTAWEI KAVEIS ETTAVW TNG.

Mnv romroBereire 1o KaAwWDdIO KOVTE OTIC KU-

AIvépikéc BoUpToeg.

AN\ TPOEIAOINOIHEH

Acv emmpémrerai n utrépPaon g péyiorns

EMTPETOUEVNS avrioTaong SIKTUOU OTo On-

LEI0 NAeKTPIKNAS ouvdeans (BA. Texvikd xa-

PaKTNPIOTIKG). Edv dev giote BéBaiol yia Thv

avrioracn dIKTUOU OTO Onueio ouvdeang,

ETTIKOIVWVIOTE |IE TNV ETAIPEIQ NAEKTPOOOTN-

ong.

= 2uvd£aTE TO PEUMATOAATITN GTNV TTpIda.
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= AvapTtAoTe TV aykUAn Tou KaAwdiou
Tpo@odoaiag aTo Bpaxiova avakoui-
ong €AgnG.

ToTToBeTAOTE TO PNXAVNUA UTTPOCTA
oTnv KUNIdpevn okdAa, £T01 WOTE N Pa-
Bdog oTAPIENG va BpiokeTal TTAVW OTO
oTaBepd XTEVI TNG KUAIOUEVNG OKAAAG.
EvepyotroijoTe Tov dIaKOTITH avappo-
®nong BoupTowv.

EvepyotroioTe Tov SIaKOTITN AgITOUpYi-
ag BoupTowy.

H diadikaoia kaBapiopou gexiva.

‘Otav ohokAnpwBei pia TARPNG SiEAeu-
an NG KUAIbPEVNG OKAAAG, TOTTODETH-
OTE TO Pnxavnua Aiyo o ditTAa, €101
waoTe va KaBapiaTtei 0OAOKANPO TO TTAG-
TOG TNG KUNIGPEVNG OKAAAG.

ATrevepyoTtroinon

=> KAeioTe Tov 8I0KOTITN AgiIToupyiag Boup-
TOWV.

= KAegioTe TOV S10KOTTTN AgIToupyiag avap-
péenong.

= ATTOUAKPUVETE TO UNXAvnua atmo Tnv
KUAIGuEVn oKAAQ.

= TomoBetrioTe TN Aafr) wlnong otn Béan
OTAGBPEUONG YIa VO aTTOBNKEUCETE TO
pnxavnua: Kigiote 1N Aafr wbnong kai
ao@AAIOTE TNV UE TO AYKIOTPO OTO KO-
TTAKI.

AN NPOXOXH

Kivduvog rpauuariouou kai BAGBng! Kard

N HETAQopPd AdBete umrdywn 10 BAPOS NS

OUOKEUNG.

= Kartd Tn JETAPOPA PE OXAHATA, AOPAAI-
OTE TN OUOKEUT] €vavTl eVvOEXOUEVNG OAi-
gOnong kal avaTpoTig, CUPPWVA UE TIG
EKAOTOTE 1I0XUOUCEG KATEUBUVTAPIES
odnyieg.

Atrofikeuon

&N [MPOXOXH

Kivduvog tpauuariouou kai BAGBng! Kard
TNV ammobrkeuon AaBere urown 1o BApog
TNC OUOKEUNG.

H ouokeun auTtr PTTopei va atrobnkeUeTal
MOVO 0€ €0WTEPIKOUG XWPOUG.

®povTida Kal cuvTAPNnoNn

A& T[IPOEIAOINOIHEH

Kivduvog TpaupaTiapou, kivduvog BAGRNg!
Mpiv atmd OAeg TIG Epyaadieg aTn GUOKEUN,
QTTEVEPYOTTOIAATE TN CUOKEUR Kal TPARAETE
TO QIG aTTé TNV TTPICA.
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Ka@apiop6ég cuokeung

NMPOXOXH

Kivduvog¢ BAGBns. Mnv wekdlere n ou-

OKEUN L€ VEPO KAl UNV XPNOILUOTTOIEITE IOXU-

pd armoppuTTavTIKA.

= Kabapifete eEWTEPIKA TO PNXAVNUA UE
TTavi Bpeypévo o€ diIGAuPa ATTIOU aTTOP-
PUTTAVTIKOU.

= AQaIp£oTe TIG KUAIVOPIKEG BOUPTOEG,
KaBapioTe TIG YE TPEXOUHUEVO VEPO Kal
APAOTE TIG VA OTEYVWOOUV.

= DuUAGETE TO PNXAVNUA XWPIG YoPTio
(BA. atrevepyotroinon) i Xwpig TIG Ku-
AIvOpIKEG BOUPTOEG, WOTE VA ATTOQUYE-
TE TNV TTAPAPOPPWON TWV BOUPTOWV.

AvTIKaTdOoTOON OGAKOUANG QiATPOU

= ATTOOUVOEOTE TO PEUPATOAATITN ATTO
TNV TTpIca.

= Avoifte Ta 800 AYKIGTPA TOU KATTO TOU
MNXavrHoTOG.

=> AvoiTe TO KATTO TNG CUOKEUNG.

= A@aipéoTe Tn cakoUAa QIATpou atro TIg
U0 UTTOdOXEG OUVOEDNG KAl TTETAETE
nv.

= Edv n cakoUAa QiATpou gival eEAaTTwO-
TIKN], KaBapioTe TO QIATPO TTPOCTACIAg
KIvNTAPa.

= TomoBeTAOTE PIa vEa oakoUAa QiATpou
KOl EI0QYETE TNV OTIG OUO UTTOOOXEG
ouvdeong.

= KAgioTe 10 KAAUPPA TNG INXAVAG.

AvTipetwrion BAaBwv
A KINAYNOSX
lMpiv aré 6A&S TIC pyaaieg oTo unxavnua,

Byalere omwodnoTE TO QYIS ATTO TNV TTPIlA.

BAdpn AvTIipeTWTTION
H ocuokeun dev |ZUvOEOTE TO PEUMATOAN-
gekiva TN oTNnV TIpiCa.

EAéyEre kal eEaopalioTe
TNV TTapoxr Tdong
EAéyETe TO KOAWDIO TPO-
@odoaiag yia BAGBEG.
AVTIKATAOTAOTE TO €AQT-
TWHATIKO KAAWwDIO.

To punxavnua  |EAEYETE TIG KUAIVOPIKEG
QTTEVEPYOTTOIEI- [BOUPTOEG YIa BAGBEG.

TOI KOTA TN AEl- |EAEYETE TIC CUVDETEIC TOU
Toupyia Tou KaAwdiou Tpo@odoaiag
Kl TOu KaAwdiou TTpoé-
KTOONG.

EAéyETe eAv 01 KUAIVOPIKEG
BoupToeg €xouv TOTTOOE-
TNOei cWaoTd.

EAéyETe TIG KUNIVOPIKEG
BoupToeg yia @BopEg.
AVTIKATAOTAOTE TN 0OKOU-
Aa TOU QiATpOU 1] avTIE-
TWTTIOTE TNV EUTTAOKN.
KaBapioTe T0 @iATpPO TTPO-

To pnxavnua
doveital

H avappoenTi-
K 10XUG PEIW-
VETQI

oTaciag Tou KIivnThpa.

ESapTApaTa Kal avTaAAOKTIKA

XpnaoiyoTrolgite Jévo yvhola TTapeAKOUEVa
Kal avTaAAGKTIKG Ta oTToia dlacpaAilouv
TNV AoQaAr] Kal aTTpOOKOTITN AEITOUpyia
TNG OUOKEUNG.

MAnpo@opieg yia TTapeAKOuEVA KAl AVTOA-
AakTiké Ba Bpeite oTn diglBuvon
www.kaercher.com.

ESaptAua-|Apif. [Mepiypapn

To avTaAA

KuAivopl- |6.680- [KuAivopikr Bouptoa

KA Boup- [002.0 |yia kaBapioud GuvTh-

TOQ, JOAQ- pnong (n ouokeun

Kn (oTa- XPEIAZETAI 2 TEPAXIQ).

vTop)

Kuhivdpl- [6.680- [KuAivdpikr) BoupToa

KEG Boup- |001.0  |yia pICIKG KaBapIoHO,

TOEG, OKAN- yla TTiOVOUG PUTTOUG

pég (n ouokeun xpeldleTal
2 Tepdyia). Mévov yia
KUANIOUEVEG OKAAEG
Xwpig emévduon, Kiv-
duvog Bopdg Tou
UAIKOU TNG KUAIGPEVNG
OKAAQG O€ TTEPITITW-
on TOKTIKAG XPNAOoNG.

ZakoUAa |6.680- (10 tepdyia

@iATpou  |003.0

A KINAYNOX

Kivéuvog¢ nAekrporrAnéiacg!

Epyacieg emoKeuwy 0T OUOKEUN ETTITPE-
TeTal va ekteAolvral uévov amo tnv e€ouat-
odornuévn urnpeaia eEutTnPETNONS TeAQ-
Twv.

TeXVIKA XOPAKTNPIOTIKA

Emdoéosig

OvopaoTikA Ta0n \% 220...240
ZuxvotnTa Hz 50/60
Méyiotn emirperépevn |[Ohm  |0.387+0.
avtiotaon SIKTUou 242
OvopaoTKA 10XUG w 1690
(max.)

loxug kivnpa avap- (W 2x750
poenong

loxug kivnTpa Boup- |W 190
TOWV

ApIBu6G aTpo@wyv Ku-  [1/min 290
AIvOpIKWwV BoupTowv

AlaoTdosig kai Bdpn

EUpog epyaoiog mm 460
AiGuetpog Bouptowyv  |mm 150
MAdTog mm 460
Mnkog mm 880
“Ywog xwpig Aapn geTa-mm 220
Ppopdg

Bdapog kevig pnxavng kg 45
Exktroptrég 6opufou

Z160un nXnTIKAG Trie-  |[dB (A) |73
ong (EN 60704-1)

Kpadaopoi cuokeung

2UVOAIKN TP Kpada-  |m/s? 0,8
ouwv (ISO 5349)




Eyyunon

2 ¢ KGBe XWpa 1IoXUoUV oI 6poI £yyunong
TTOoU €Kkd6ONKAV aTTd TNV apuodia eTaipia
pag mpowBnong TwARoewyv. Avaiaufa-
voupe Tn dwpedv aTToKATACTACN OTTOI0C-
onTrote BAGPRNG OTN CUOKEUR 0OG, EQOOOV
o@eileTal o€ aaToyia UAIKOU i KATAOKEUQ-
oTIKG GQAANQ, EVTOG TNG TTPOBECUIAG TTOU
opideTal OTNV €yyUnon. X TTEPITITWON TTOU
€MOUNEITE va KAVETE Xprion TnG eyyunong,
TTapakaAoUpe atTeubuveEiTe e TNV amodel-
&€n ayopdg oTo KATAGTNUA OTTO TO OTTOI0
TTPOUNOEUTAKATE T CUCKEUNA 1 TNV TTANCI-
€0TePN €0UCIODOTNUEVN UTTNPETIA TEXVI-
KAG €EUTTNPETNONG TTEAQTWV PAG.

ARAwon Zupgpdpewong Twv
EE

Ala TG TTapouong dnAwvouue 6T TO UNXa-
VNMA TTOU XAPAKTNPIZeTAl TTOPOKATW, ME
Bdaon Tn oxediaon Kal TNV KOTOOKEUK TOU,
uTTo TN HOoP®r] TTou dIaTiBeTal aTnv ayopd,
TTANPOI OTIG OXETIKEG BACIKEG ATTAITHOEIG
AoQAAEiag Kal UYIEIVAG TwV 0dNyIwV TNG
EE. H rapouaa drAwaon travel va ioxUel o€
TTEPITITWAN TPOTTOTTOINGEWY TOU UNXavh-
MaTOG XWPIg TTPONYOUUEVN OUVEVVONOT

Hadi pag.

Mpoiév: >uokeur] KaBapiouou yia Ku-
NIGPEVEG OKAAEG

ToTrog: 1.310-xxx

TxeTIKEG 0Bnyieg Twv EE

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2011/65/EU

E@appooBévTa evapuoviouéva TTPOTU-

™o

EN 60335—1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000: 2018

E@appoofévra eBvikda TpoTUTTA

O1 uTroypPA@OVTEG EVEPYOUV KAT €VTOAR Kal
pE TTANPEEOUaIo aTTd TO BIOIKNTIKG OUNROU-
Aio.
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A Cihazinizi ilk defa kullanma-

dan 6nce bu kullanim kilavu-
zunu okuyup buna gére davraniniz. Bu kul-
lanim kilavuzunu, daha sonra tekrar kullan-
mak ya da cihazin sonraki kullanicilarina
iletmek Gzere saklayin.

Icindekiler

Gilvenlik uyarlari. . ......... TR 1
Fonksiyon ................ TR 1
Kurallara uygun kullanim.. . . .. TR 1
Cevrekoruma . ............ TR 1
Kullanim ve ¢alisma elemanlari TR 1
isletmealma.............. TR 2
Calistirma ................ TR 2
Kullanimdiginda . .......... TR 2
Tasima................... TR 2
Depolama ................ TR 2
Korumave Bakim .......... TR 2
Arizalardayardim .......... TR 2
Aksesuarlar ve yedek pargalar TR 3
Teknik Bilgiler ............. TR 3
Garanti................... TR 3
AB uygunluk bildirisi ........ TR 3

Guvenlik uyarilari

isletmeciler igin:

Bu cihazin tim kullanicilarinin bu kullanim
kilavuzunda yazilanlar ve ¢alisma guivenli-
gine yonelik ulusal talimatlar hakkinda tam
bilgi sahibi oldugundan emin olun. Kullani-
cilar, teknige uygun bir sekilde cihazin kul-
lanimi hakkinda egitim almis olmalidir.

Kullanicilar igin:

Cihazi kullanmaya baglamadan énce, bu
kullanim kilavuzu ve ekteki 5.956.251 nu-
marali siptrme makinesi ve emmeli stipUr-
me makinesinin guivenlik uyarilar brosuri-
nd okuyun, 5.956-250.

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

Agir bedensel yaralanmalar ya da é6liime
neden olan direkt bir tehlike igin.

AN UYARI

Agdir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir durum
igin.

AN TEDBIR

Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma yénelik uyari.
DIKKAT

Maddi hasarlara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

Cihazin iki firga merdanesi, yuriyen merdi-
venin 6nden giden basma ylzeylerindeki
kiri fircalar. Toplamam kir emilir ve bir filtre
torbasinda toplanir.

Kurallara uygun kullanim

Bu cihazi sadece bu kullanim kilavuzunda-

ki bilgilere uygun olarak kullanin.

— Cihaz, sadece hareketli basamaklar ve
yuriyen merdivenlerin basma yiizeyle-
rinin temizlenmesi i¢in kullaniimahdir.

— Temizlenecek sistemin galisma yond,
hareketli basamak/yiriyen merdiven
cihazdan disari dogru hareket etmeye-
cek sekilde ayarlanmis olmalidir.

— Yiruyen merdivenlerin temizlenmesi
icin, cihaz sadece yuriyen merdivenin
alttaki ucuna yerlestirilmelidir.

— Cihaz, sadece orijinal aksesuari ve ye-
dek pargalariyla donatilabilir.

Cevre koruma

IAmbalaj malzemeleri geri dénls-
@ tirulebilir. Ambalaj malzemeleri-
%8 ni evinizin ¢épulne atmak yerine
litfen tekrar kullanilabilecekleri
yerlere gonderin.

Eski cihazlarda, yeniden deger-
lendirme islemine tabi tutulmasi
gereken degerli geri donlisim
malzemeleri bulunmaktadir. AkU-
ler, yag ve benzeri maddeler do-
Jaya ulasmamalidir. Bu nedenle
eski cihazlari lGtfen 6ngorilen
toplama sistemleri araciligiyla
imha edin.

g

Igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
icindekiler hakkinda ayrintil bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
www.kaercher.com/REACH

Kullanim ve g¢aligma elemanlari

Firca tahrik salteri

itme yay!

Kablo tutucu

Cekme destegi kancasi
Emme modu salteri
Durma citasi

DO WN -
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7 Cihaz kapagi

8 Kilit

9 Firca kapagi

10 Firga sabitleme klipsi
11 Baglanti agzi

12 Emme hortumu
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13 Firga merdanesi
14 Filtre torbasi
15 Motor koruma filtresi



isletime alma

=> Elektrik kablosu ve elekitrik fisine hasar
ve kirilma kontroli yapin. Degistirme is-
lemini sadece musteri hizmetleri ya da
elektrik teknisyenlerinin yapmasini sag-
layin.

Cihaza tagima hasari kontroll yapin.
Arizal cihazi ¢alistirmayin.

Firgalari takin
Cihazin fisini prizden gekin.
Cihaz kapaginin iki kilidini agin.
Cihaz kapagini agin.
iki emme hortumunu firga kapagindan
cekin.
Firca kapagdini 6ne dogru gevirin.
Klipsi firga millerinden ¢ikartin.
Firgca merdanelerini firga millerine itin
ve dondurerek tasiyiciya kilitleyin.
Doner eksene egik siralanmisg firga si-
rali firgca merdanelerinde, her iki firganin
kil siralari birlikte bir V olugturmalidir (it-
me kolundan bakildiginda).
Klipsi firga millerine itin ve kilitleyin.
Firca kapagini kapatin.
Emme hortumlarini firga kapagina bag-
layin.
Cihaz kapagini kapatin ve kilitleyin.

Tasima

Firca merdanelerinin zeminden kalk-
masi i¢in itme kolunu geriye bastirin.
Firca merdaneleri kaldirilmisgken, cihazi
kullanim yerinde ylUrtiyen merdivenin
alttaki ucuna itin.

v
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Hareketli basamak/yiiriiyen
merdiven hazirligi

A TEHLIKE

Acil durumlar igin, hareketli basamak/y(irt-

yen merdivendeki Acil Kapama diigmeleri-

nin nerede oldugunu bildiginizden emin

olun.

= Temizlik yapilirken ylriiyen merdiveni
genis hacimli sekilde bloke edin.

= Hareketli basamak/ylriiyen merdiveni
cahistirin.

= Hareketli basamak/yiriiyen merdivenin
cihazdan disari dogru calistigindan
emin olun.

Calistirma

A TEHLIKE

Yaralanma tehlikesi!

— itme demirini her zaman en az bir eliniz-
le sabit tutun.

— Gevsek elbise pargalari ya da takilar,
hareketli basamak/ytiriiyen merdivenin
hareketli pargalari tarafindan yakalana-
bilir. Bu nedenle takilarinizi ¢ikartin, dar
giysiler ve koruyucu ayakkabilar kulla-
nin.

=> Firca merdanelerinin kil uzunlugunu
kontrol edin. Killar 35 mm'den daha ki-
saysa, yuriyen merdiven igin hasar teh-
likesi bulunmaktadir.

= Cihazi hareketli basamak/ylriyen mer-
diven sahanhgina géturin.

A TEHLIKE

Yaralanma ve elektrik carpma tehlikesi!
Uzatma kablosunu, her zaman sikismaya-
cak ya da ezilmeyecek ve devrilme tehlike-
si olusmayacak sekilde dégeyin.

Kabloyu merdane firgalarinin yakinina ge-
tirmeyin.

&N UYARI

Elektrik baglant! noktasinda izin verilen
maksimum nominal empedans (Bkz. Tek-
nik Bilgiler) asiimamalidir. Baglanti nokta-
nizdaki mevcut sebeke empedansiyla ilgili
belirsizlikler olmasi durumunda liitfen enerji
tedarik kurumunuzla baglanti kurun.

= Sebeke figini takin.

v

Elektrik kablosunun ilmigini gekme des-
tegi kancasina asin.

Cihazi, durma gitasi ylrtiyen merdive-
nin sabit olan taraginda duracak sekilde
yurllyen merdivenin 6énline koyun.
Emme modu digmesini agin.

Firca tahriki digmesini agin.

Temizlik islemi baglar.

Yurtyen merdiven komple bir tur yap-
tiktan sonra, cihazi yana kaydirin ve bu
sekilde tim yurtuyen merdiveni temizle-

yin.

Kullanim disinda

Firca tahriki digmesini kapatin.

Emme modu diigmesini kapatin.
Cihazi yuriiyen merdivenden uzaklasti-
rin.

Cihazi saklamak i¢in itme kolunu park
konumuna getirin: itme kolunu katlayin
ve kilitle birlikte kapaga oturtun.

AN TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Tasima sira-

sinda cihazin agirligina dikkat edin.

= Araclarda tasima sirasinda, cihazi ge-
cerli ydnetmeliklere gére kaymaya ve
devrilmeye karsi emniyete alin.

Depolama

7

L7

7
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AN TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama
sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.
Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda depolan-
malidir.

Koruma ve Bakim

AN UYARI

Yaralanma tehlikesi, hasar tehlikesi!
Cihazdaki tim calismalardan énce cihazi
kapatin ve elektrik fisini ¢cekin.

Cihazin temizlenmesi

DIKKAT

Hasar gérme tehlikesi. Cihaza su pliskdirt-

meyin ve agresif temizlik maddeleri kullan-

mayin.

=>» Cihazin disini, hafif yikama gozeltisine
batiriimis nemli bir bezle temizleyin.

= Firga merdanelerini sokiin, akan su al-
tinda temizleyin ve kurutun.

= Killarin deforme olmasini 6nlemek igin,
cihazdaki yuku bosaltin (Bkz. Devre
digi birakma) ya da firga merdaneleri
sOkulmis sekilde depolayin.

Filtre torbasinin degistirilmesi
Cihazin figini prizden cekin.

Cihaz kapaginin iki kilidini agin.

Cihaz kapagini agin.

Filtre torbasini iki baglanti agzindan ¢e-
kin ve tasfiye edin.

Filtre torbasi hasarliysa motor koruma
filtresini temizleyin.

Yeni filtre torbasini yerlestirin ve iki bag-
lanti agzina itin.

Cihaz kapagini kapatin.

Arizalarda yardim

A TEHLIKE
Tim galismalardan 6nce cihazi elektrik fi-
sinden ¢ekin.

L 2 I

Ariza

Cihaz galistin-
lamiyor

Arizanin giderilmesi
Sebeke fisini takin.
Gerilim beslemesini kon-
trol edin ve emniyete alin.
Elektrik kablosuna hasar
kontrolu yapin. Arizali
elektrik kablosunu degisti-
rin.

Calisma sira-  [Firca merdanelerine ha-
sinda cihaz du- [sar kontroll yapin.

ruyor Elektrik kablosu, uzatma
kablosunun soket baglan-
tilarini kontrol edin.

Firca merdanelerinin dog-

Cihazda titre-

sim var ru takilip takilmadigini
kontrol edin.
Firca merdanelerine asin-
ma kontrolu yapin.

Emme glcl Filtre torbasini degistirin

azaliyor ya da tikanmalari giderin.

Motor koruma filtresini te-
mizleyin.
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Aksesuarlar ve yedek
parcalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal ye-
dek pargalar kullanin; cihazin guivenli sekil-
de ve arizasiz igletilmesini garantilerler.
Aksesuarlar ve yedek parcalar hakkinda
bilgi icin sitemizi ziyaret edin: www.kaerc-
her.com.

Aksesuar |[Parga [Tanimlama

No.
Silindir fir- |6.680- |Koruma temizligi igin
galari, yu- |002.0 |silindir firgasi (cihaz
musak icin 2 adet gereklidir).
(standart)
Silindir fir- |6.680- |Temel temizlik, inatgl

galari, sert |001.0 |kirler igin silindir firga-
sl (cihaz igin 2 adet
gereklidir). Sadece
kaplamasiz yuriyen
merdivenler igin, di-
zenli kullanimda yuru-
yen merdivende ma-

teryal aginmasi miim-

kindr.
Filtre tor- |6.680- [10 adet
basi 003.0
A TEHLIKE

Elektrik carpma tehlikesi!

Cihazdaki onarim ¢alismalari sadece yetkili
mdigteri hizmeti tarafindan gergeklestirilebi-
lir.

Teknik Bilgiler

Performans degerleri
Nominal gerilim \Y 220...240
Frekans Hz 50/60
izin verilen maksimum [Ohm  |0.387+0.
sebeke empedansi 242
Nominal gli¢ (maksi- |W 1690
mum)
Emme motorunun guciu (W 2x750
Firca motorunun gicu (W 190
Firca merdanelerinin  |d/dk 290
devri
Olgiiler ve agirhiklar
Calisma genisligi mm 460
Firca capi mm 150
Genislik mm 460
Uzunluk mm 880
itme kolu harig yiiksek- [mm 220
lik
Bos agirlik kg 45
Ses emisyonu
Ses siddeti seviyesi dB(A) |73
(EN 60704-1)
Cihaz titresimleri
Toplam titresim degeri [m/s2  |0,8
(1SO 5349)
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Her Ulkede yetkili distribltorimiiz tarafin-
dan verilmig garanti sartlar gegerlidir. Ga-
ranti stiresi icinde cihazinizda olusan muh-
temel hasarlari, arizanin kaynagi tretim
veya malzeme hatasi oldugu surece Ucret-
siz olarak karsiliyoruz. Garanti hakkinizdan
yararlanmanizi gerektiren bir durum oldugu
zaman, ilgili faturaniz ile birlikte saticiniza
veya size en yakin yetkili servisimize bas-
vurunuz.

AB uygunluk bildirisi

isbu belge ile agagida tanimlanan makine-
nin konsepti ve tasarimi ve tarafimizdan pi-
yasaya surilen modeliyle AB yonetmelikle-
rinin temel teskil eden ilgili glivenlik ve sag-
lik yikumldltklerine uygun oldugunu bildiri-
riz. Onayimiz olmadan cihazda herhangi
bir degisiklik yapilmasi durumunda bu be-
yan gecerliligini yitirir.

Uriin: Yurtyen merdiven temizleyi-
cisi
Tip: 1.310-xxx

ilgili AB yonetmelikleri

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

Kullanilmig olan uyumlu standartlar
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000: 2018

Kullanilmig ulusal standartlar

Asagida imzasi olan Kisiler, yonetim kurulu
adina ve yénetim kurulunun yetkisine sahip
olarak hareket eder.

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokimantasyon sorumlusu:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01
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A Mepen NepBbIM NPUMEHEHN-

eM Baluero npmbopa npoyu-
TanTe 3Ty UHCTPYKLMIO MO 3KCnyyaTaumm u
[eVicTByITe COOTBETCTBEHHO. CoxpaHuTe
3Ty MHCTPYKLMIO MO IKCMnyaTaumm ans
AarnbHemnwero nonb3oBaH1s unu ansa cne-
Aytoulero Bnagensua.

OrnaBrneHue

YkasaHus no TexHuke besona-

CHOCTU . . oo et e e eeeee e RU 1
HasHaueHnue .............. RU 1
Vicnonb3oBaHue No HasHa4ve-

HAKD . oo oo e e e e RU 1

-

3awuTa okpyxatowen cpegbl . RU
OnwvcaHve aneMeHToB ynpasne-

HUS M paboumnx y3mnos . ...... RU 2
Hayano pabotbl. .. ......... RU 2
Okcnnyataums. . . ... .. .. RU 2
BbiBog 13 akcnnyatauum. . . . . RU 3
TpaHcnopTupoBka . .. ... .... RU 3
XpaHeHne . ............... RU 3
YX0A4 v TeXHN4eckoe 0b6Cnyxu-

BaHUE. . . .. oo ii e RU 3
Momoub B cnyvae Henonagok. RU 3
MpuHaanNexHoCTM 1 3anacHble

getann. .. ... ... RU 3
TexHun4eckne gaHHbIE . . . . . .. RU 4
MapaHtns. . ............... RU 4
3asaBneHune o cootBeTcTBUM EURU 4

YKa3aHusA no TexHuke

©e3onacHoCcTU

Onsa nonb3oBatens:

Yb6eautecb B TOM, YTO BCe MNofib3oBaTenu
O3HaKOMIEHbI C COAEePXXaHWEeM 3TOrO PyKO-
BOACTBA MO 3KCnnyaTaumm, a Takke ¢ Ha-
LMoHanbHbIMW NpeanucaHnsaMm OTHOCK-
TenbHO 6e30nacHOCTM aKcnnyaTauuu.
Monb3oBaTtenu AOMmKHbI BbITb KBANUULK-
POBaHHO NMPOWMHCTPYKTUPOBaHbI OTHOCU-
TenbHO 06CNyXX1BaHMSA YCTPOWCTBA.

Onsa nonb3oBarens:

Mepen nepsbIM McNonb30BaHNeM npubopa
crnegyeT 03HaKOMUTLCSH C AaHHbIM PYKO-
BOACTBOM MO 3KCMyaTaummn 1 npunarae-
MOW BpOLLIIOPON NO TeXHKKe BesonacHoCTU
npy UCNONb30BaHWN NOAMETAOLLMX Ma-
LUMH M NOAMeTatoLLe-NbINECOCHbIX MaLLWH
Ne 5.956-250.

CTteneHb ONacHOCTU

A OINACHOCTb

YkazaHue omHocumersibHO Herlocpedcm-
B8EHHO 2po3ssujell orracHocmu, komopasi
npueodum K msKeslbIM yee4dbsaM Ullu K
cvepmu.

AN TNMPELOYNPEXOQEHUE

YkasaHue omHocumesibHo 803MOXKHOU o-
meHyuasnbHO onacHol cumyayuu, Komo-
pasi Moxxem npusecmu K msixesbiM yee-
YbAM Unu K cmMepmu.

AN OCTOPOXHO

YKasaHue Ha nomeHyuanbHO OnacHyto cu-
myauuro, Komopasi Moxem npusecmu K
MOSTy4EHUIO FIe2KUX mpasm.

BHUMAHUE

Yka3aHue omHocumeribHO 803MOXHOU 10~
meHyuanbHo onacHol cumyayuu, Komo-
pasi Moxem roernedys MamepuarbHbil
yuiepb.

Ha3HauyeHue

O06a WweTo4HbIX Bana npubopa cumwiaoT

rpsi3b C OBMKYLLMXCS CTYNEHen ackanaTto-
pa. Y6paHHas rpsisb 3acacbiBaeTcsi U Co-

GupaeTcsi B punbTpoBanbHOM MELLKE.

Ncnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHuto

Vcnonb3yiiTe AaHHbI NpUbop UCKYM-
TENbHO B COOTBETCTBUW YKa3aHUAMW OaH-
HOro pyKOBOACTBA MO 3KChnyaTaumnu.

— [pubop formxeH ncnonbL3oBaThecs
TOMbKO AN YNCTKWN CTyMEHEeK NecTHUL,
1 9KCKanaTopos.

— HanpasneHwue aBwxeHUsi o4MLLEEMOro
YCTPONCTBA AOIMKHO ObITb OTPerynmpo-
BaHO Takum 06pa3omM, 4Tobbl necTHu-
Lia/aKkckanaTop Asuranvce B 06paTHyto
OT npmbopa CTOPOHY.

— [Ins yncTkm akckanatopa npubop gon-
»KE€H MCMOoNb30BaTbCs TOMBbKO Ha HU-
)KHEM €ro KoHLe.

— [pubop pa3peluaeTcs ocHalaTh TOMNb-
KO OpUrMHasnbHbIMN MPUHAANEXHOCTS-
MW 1 3aMacHbIMU YacTAMM.

3awuTa oKpyxarLwieun cpeabl

YnakoBoYHble MaTepuans! npu-
@ rogHbl Ansi BTOPUYHON nepepa-
%@ GoTku. MNoxanyincra, He BbIbGpa-
CbiBaiiTe ynakoBKy BMecTe C bbl-
TOBLIMW OTXOJaMK, a caanTe ee
B OAVH M3 NYHKTOB MpremMa BTO-
PVYHOTO ChIpbS.

Ctapble npubopbl cogepxar
v' LieHHble nepepabaTbiBaeMble
w MaTepuarnbl, nognexaiyue nepe-

nave B NyHKTbI MPUEMKU BTOPUY-
HOro cbipbsi. AKKYMYyNnaTOpbl, Ma-
CNO 1 uHble NoobHbIE MaTepua-
Mbl HE AOMKHbI MONafaTh B OKPY-
bkatoLLyto cpeay. MNoatomy
YTUNn3npyiTe ctapble npubopbl
Mepe3 COOTBETCTBYHLLME CUCTE-
Mbl MPUEMKM OTXOO0B.

MHCTpyKUMM NO NPpUMEHEeHUI0 KoMNo-
HeHTOB (REACH)

AKTyarnbHble CBEAEHUS O KOMMOHEHTax
npvBeneHbl Ha Be6-y3ne no cnegyolemy
agpecy:

www.kaercher.com/REACH

RU -1

43



OnucaHue anemeHToB ynpaBJrieHUs n paﬁoqux y35noB

14

15 1

10

Bbikntoyatens npusoaa LeToK
BedyLlas ayra

Oepxatenb kabens

Kptok ans kabens
BoikntouaTtens pexxuma BcacbiBaHUS
Cronka

Kpbiwka npubopa

brokuposka

Koxyx LeToK

10 3axum KpenneHnst LeToK

11 CoeauHuTenbHbIN NaTpybok
12 BcacbiBatowmii WwnaHr

13 WeTouHbIi Ban

14 Mewok cdumnbTpa

15 dunbTp 3aWmUTLl MOTOPA

Hauano pa6oTbl

=> [MpoBepuTb ceTeBON kabenb 1 WTEkep
Ha M3HOC U Hanu4me noBpexaeHuin. 3a-
MeHa [OrmKHa NPOBOAUTLCS TONBbKO
CepBUCHON crny>06oi unu cneumanm-
CTOM-3MEKTPUKOM.

= [lpoBepuTb HanMune NOBPEXAEHUN,
BO3HMKLUNX NPV TPaHCMOPTMPOBKE Mpu-
6opa. He ucnonbaynte HencnpaBHkbIN
npuoop.

©O©Coo~NOOO~WN-=-

YCcTaHOBUTH LWETKU

BbiTawuTte wrencenbHyo BUMKY U3 po-
3eTKU.

OTKpbITb 00€ BGOKNUPOBKM KPbILLKM NpK-
6opa.

OTKpbITb KPbILLKY YCTPOWCTBA.

CHATb 00a BcacbIBaOLLUX LUMAHra ¢ Ko-
Xyxa LLEeTOK.

OTKMHYTb KOXYX LLLETOK Brepes.

CHSATb 32XMMbI CO LLETOYHbIX BaIoB.
HapeTb LWeToYHble Banvku Ha WeTo4-
HbI Ban 1 3admMKcmMpoBaTth UX B 3a-
XBaTHOM YCTPOWCTBE MyTemM noBopayu-
BaHwUs.

L 20 2 2 L T T
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Y LWETOYHBIX BANMKOB C HAKIMOHHON
OCbI0 BpaLLeHUsi MPOXOAALLMX PAOOB
LLETUHBI, PAabl WeTUHbI 06enx LWeToK
OOMKHbI ObITb BMECTE pacrnornoXeHbl B
dopme BykBbl V (€Cnv cMOTpETb CO
CTOPOHbI BeayLLen ayru).

YCTaHOBWTb M 3aLLenKHYTb 3aXUMbl Ha
LLLeTOYHOM Barny.

3aKpbITb KOXYX LLETOK.

MoaknounTb BCackbiBaOWME LUNAHTU K
KOXYXY LLETOK.

3aKpbITb 1 3aNKCUPOBATL KPbILLKY
npubopa.

v oYY v

TpaHcnopTUpoBKa

HaxaTb Hasag BeayLuyto gyry, npunog-
HSB LLETOYHbIe BanunK1 OT rnona.

=> lepeaBuHyTb NPUBOP C NPUNOAHATHI-
MU LLETOYHBIMM Banukamu K MecTy pa-
GOTbI HA HUXKHEM KOHLIe ackanaTopa.

7

MoarotroBka necTHuubl/
3KcKanartopa

A OINACHOCTb

Y6edumech, Ymo 8 criy4ae agapuliHol cu-

myauuu, ebl 3Haeme, e0e Haxodumcsi aea-

PUUHBbIU 8bIKMOYame b 1eCMHUUbI/3CKa-

nlamopa.

= OTropoauTb 3HaYUTESNbHYIO YacTb
necTHUUbI/ackanaTopa [0 OKOHYaHUS
OYMCTKN.

=> BknHO4MTb NeCTHULY/aKcKanaTop.

= Y6eautechb, YTO HanpaBneHne ABuKe-
HWUS1 NECTHULbI/3KCKanaTopa npoTMBo-
nonoXxHo npuéopy.

RU -2

A OINACHOCTb

OnacHocTb nony4eHus Tpasm!

Bcezda npudepxxusamb sedyuwiyto dyay
xomsi 6b1 00HOU pyKoU.

— Ce0600H0 cudsujue npedmemsl o0e-
XObI UNU yKpaweHusi Mmoeym 6bimb 3a-
XeayeHbl 08UXYWUMUCS Yacmsimu
necmHuubi/aKkckanamopa. [Noamomy
YKpaweHusi Heo6xo0UMO CHAMb, HO-
cumb y3Kyto 00ex0y U 3alumHyto 0b-
y8b.

= [NpoBepuTb ANNHY LLETUHbI LLIETOYHbIX
Banukos. Ecnu weTtuHa kopoye 35 Mm
CYLLECTBYET OMACHOCTb NOBPEXAEHMS
06 necTHuUUy unu ackanartop.

=>» [NocTtaBuTb Npnbop nepen nnatgop-
MOV NecTHULbI/3KCKanarTopa.

A OIACHOCTb

OnacHocmb 108pexx0eHUs U NopaxKeHusi

mokom! Bceada ripoknadbieame Kabersb

yOnuHumernsi mak, Ymobb! OH He bbin npu-

Jxam, nepedasiieH, U Ymobbl He 803HUKaIO

onacHoCmu criombiKaHusi 4epes Heeo.

He npoknadbieampb kabenb 861U3U YUMUH-

OpudecKUX Wemox.

AN NMPEQYNPEXQEHUE

lNpesbiwieHue MakcumaibHO 0ornycmumo-

20 10/THO20 CONPOMUEIeHUsI Cemu 8 Mmo4-

Ke a/1eKmpu4ecKo20 MoOKIII0YeHUs (CM.

pa3den "TexHudeckue OaHHbIe") He dorny-

ckaemcs. B mom crniyyae, ecriu 8am He u3-
8ecmHa gesiuyuHa roJIHo2o corpomusirie-

HUSI cemu 8 mMoYKe 3/1eKmpu4ecKoeo noo-

KrroyeHusi, obpamumecs 8 aHep20cHab-

JKarowyro opaaHu3ayuro.

= BcTraBbTe WTENCENbHYHO BUMKY B 3N1€K-
TPOPO3ETKY.



= YnoXuTb CETEBON LLUHYP NeTnew B KPIoK
ans kabens

=> [Mpubop ycTaHaBnNuBaOT Nepes 3cka-
naTopom Takum obpa3om, 4Tobbl CTOM-
Ka Haxogmunacb Ha HenoABMXKHOM rpeb-
He ackanaTopa.

= BkniounTb nepekniovaTens "Pexum
BcacblBaHus".

= BkntounTb nepekntoyaTens "lMNpusog
weTokK".
HauHeTcsa npouecc 04ncTku.

=>» [locne Toro, kak ackanarop 3akoH4YuI
NonHbIi 060pOoT, NpMBOp NepeMecTuTb
B CTOPOHY ¥ Takum 0Opa3omM O4UCTUTb
ackanartop no Bcew AnuHe.

BbiBog 13 JKcnnyartauumn

= BbliknounTb nepekntodatens "lMpusog
weToK".

=> BbiknounTb nepeknioyartens "Pexum
BCcacbIiBaHNs".

= Y6paTtb npubop ¢ ackanartopa.

= [Insa xpaHeHus ycTaHoBUTb Npubop Be-
OyLen ayrn B NoroXeHUn BpeMeHHOWM
napkoBku. OTNyCTUTb BeOyLUyo Oyry 1
3adpmkcmpoBaTh ee npu nomowm 61o-
KMPOBKW Ha KpbILLKE.

TpaHcnopTupoBKa

&N OCTOPOXXHO

OnacHocmb mpasmbi U riogpexoeHus!

Obpamump 8HUMaHuUe Ha eec ycmpolicm-

8a rpu mMpaHcrnopmuposKe.

=> [lpun nepeBo3ke annapaTta B TPaHCMNOpP-
THbIX CpeAcTBax criegyeT yunTbiBaTb
OENCTBYIOLLME MECTHbIE rocyaapcT-
BEHHble HOPMbI, HanNpaBneHHble Ha 3a-
LLMTY OT CKOMNBXEHWS M ONPOKMAbIBa-
HUS.

&N OCTOPOXXHO

OnacHocmb mpasmbi U nospexoeHus!
Obpamums 8HUMaHuUe Ha gec ycmpoucm-
8a rpu xpaHeHuU.

OTO YyCTPONCTBO paspeLuaeTcs XpaHnTb
TONbKO BO BHYTPEHHUX NOMELLLEHUSIX.

Yxon u TexHn4yeckoe
obcnyxunBaHume

AN NMPEQYNPEXOEHUE

OnacHocTb Ansi 300poBbsl, ONACHOCTL MO-
BpexaeHus!

Mepen npoBeaeHnemM nodbIX padboT nNo 06-
CNY>XVMBaHMIO YCTPOWCTBO CrieayeT BbIKIO-
YNTb M U3BEYDb LUTENCESbHYIO BUMKY U3
po3eTKuU.

OuucTnTb NpUGOP

BHUMAHUE
OnacHocmb nogpexdeHusi. He onpbicku-
8amb ycmpolicmeo 8000l U He UCMOob30-
8amb azpeccusHbie Yucmsujue cpedcmaa.
= OuncTuTb NPUBOP CHAPYXK, NUCMONb3YA
NS 3TOro BRaXHyH TPSAMKY, NPONuUTaH-
HYI0 MSITKUM LLENOYHbIM PAaCTBOPOM.
= CHSTb LLETOYHbIE BANMKKW, MPOMbITL N04
NPOTOYHON BOAOM U AaTb BbICOXHYTb.
OTkntounTb Npubop (cMm. "OTknove-
HWe") nn npeaoTBpaTUTbL gedopma-
LU0 LLETUHBI MYyTEM AEMOHTUPOBaHNUS
pa3obpaHHbIX BanukoB LLETOK.
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3aMeHUTb NbINeCOOPHbLIN MELLOK

BblTawumTe wrencenbHy BUIKY U3 po-
3eTKU.

OTKpbITb 06€ B610KMPOBKM KPbILLKM NpK-
6opa.

OTKpbITb KPbILLKY YCTPOWCTBA.

CHATb ¢ 060MX coeanHUTENbHbIX Na-
TpyOKOB hMNbTPOBASBbHBIN MELLIOK U1
YyTUNN3MPOBATL €ro.

Ecnu domnnbTpoBanbHbIM MELLIOK NoBpe-
XKOEH, O4NCTUTB OUIBTP 3aLLUTBLI MOTOPA.
BctaBuTb HOBLIV (OUbTPOBASbHBIN
MELLIOK 1 YCTaHOBWTL ero Ha oba coe-
OVHUTENbHbIX NaTpyoka.

= 3akpoviTe KpbiLKy nprubopa.

Momolb B cnyyae
Henonagok

A OIMACHOCTb

lNeped Hayanom nwbbix pabom ¢ annapa-
mom ebimawjumse U3 po3emKu wmercersib-
HYO 8UIIKY.

L . X N

v

Henonaagka Cnoco6 ycTpaHeHus
MpnbGop He 3a- |BcTaBbTe WITENCENbHYHO
nyckaetcs BUITKY B 3NIEKTPOPO3ETKY.

MposepuTb N obecneuntb
nogadvy anekTpoaHeprum
MposepuTb kKabenb nuTa-
HWSA Ha noBpexaeHust. 3a-
MEHUTb AeEKTMUBHbIN
kabenb.

Mpunbop octa- |[poBepUTb LLETOYHbIE
HaBNMBaeTCA |BaNWKWU Ha MNOBPEXAEHNUS,
BO Bpemsi pabo- MpoeepuTs LITEKEPHbIE
Tbl. coeIMHEHNs CeTeBOrro Ka-
6ens, yanuuutens.

Mpu6op BMGpU-|MNpoBepnTL NpaBuslb-
pyeT HOCTb YCTaAHOBKM LLETOY-
HbIX BaIIMKOB.

MpoBepUThL LWETOYHbIE
BarnuvKun Ha U3HOC.

Cwuna BcachbliBa- | 3aMeHNTb NblnecbopHbI
HUs ocnabeBa- MELLOK UMW YCTPaHUTb 3a-
er cop.

Ounctutb MUNLTP 3am-

Tbl MOTOpA.

RU -3

anHaAHE)KHOCTVI n

3anacHble aetanum

Vcnonb3yiiTe opUrMHanbHbIe NPUHaAnex-
HOCTU 1 3an4acT — TONbKO OHW rapaHTu-
pytoT 6e3onacHyto 1 6ecnepebonHyto pa-
60Ty ycTpolicTea.

MHdopmaLmio o NpuHagnexxHoCTsX 1 3a-
nyacTax Bbl MOXETE HaNTW Ha canTe
www.kaercher.com.

MpuHan- |Ne pe- |OnucaHue

FIeXXHOCTH |[Tanu

Lnnux- 6.680- |LunuHapuyeckme

aopude- 002.0 |WEeTKN Ons YUCTKU

cKkue weT- (Heobxognmo 2 wr.).

KW, MArkue

(cTraHgapT)

Linnux- 6.680- |Liununapuyeckue

apude- 001.0 |LeTKM ANst OCHOBHOW

CKkue LeT- YUCTKW, AN CUMNBHBIX

KW, XecT- 3arpsi3HeHUn (Heob-

Kue xogaumo 2 wr.). Tonk-
KO AN1S HEMOKPbITbIX
ackanartopos, npv pe-
rynsgpHOM npuMeHe-
HWW BO3MOXHa 3po-
3usi MaTepuana acka-
naropa.

MeLwuok 6.680- |10 wTyK

¢dunbtpa |003.0

A OINACHOCTb

OnacHocmb nopaxxeHusi 31eKmpomokom!
BoinonHeHue pabom o pemMoHmy npu6bo-
pa paspewaemcsi mofibKo asmopu308aH-
HoU cepasucHoU cryxbe.
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TexHnYyeckne gaHHble

[aHHble 0 NpoM3BOAUTENBLHOCTHU
HomuHanbHoe Hanps- (B 220...240
XeHune

YacTtoTa My 50/60
MakcumaneHo gony-  |Om 0.387+j0.
CTMMOE ConpoTuBne- 242
HUe ceTn

HomuHanbHas mow- BT 1690
HOCTb (Makc.)

MouwHocTb BcacbiBato- |BT 2x750
wero gpuratens

MowHocTb gBuratensa |Bt 190
LeToK

YacrtoTa BpalleHus 1/MuH 290
LLIETOYHbIX BarnvKkoB

Pa3mepbl n Maccbl

Paboyas wupuHa MM 460
OuameTp weTkn mm 150
WnpwuHa mm 460
OnnHa mm 880
BobicoTa 6e3 BegyLlern |mm 220
Ay

Bec B nopoxHeM co-  |Kr 45
CTOSHUN

YpoBeHb Wyma

YposeHb wyma (EN ab(A) |73
60704-1)

Bu6Gpauus npubopa

OO6uee 3Ha4yeHne ko- |m/c? 0,8
nebaxHun (1ISO 5349)

B kaxgon cTpaHe OeNCTBYOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUiHbIE YCINOBUS, U30aHHbIE
YNONTHOMOYEHHOW OopraHu3aumei cobita
Hallen npoayKuum B JaHHOW cTpaHe. Bos-
MOXHble HencnpaBHOCTK Npubopa B Teye-
HMe rapaHTUNHOTO CPOKa Mbl YCTPaHsIeEM
©ecnnaTHO, ecnu NpuYMHa 3aknyaeTcs B
aedekrtax Matepmanos nnu owmbkax npu
n3roToBneHun. B cnyyae BO3HNKHOBEHUSI
npeTeH3ni B Te4YeHNe rapaHTUNHOIO Cpoka
npocbba obpaluatbes, umest npu cebe yek
0 MOKyrKe, B TOProByO OpraHu3auuto, npo-
AaBLUyio BaMm npubop mnu B Grnvkaniuyio
YMOITHOMOYEHHYI0 CNy>0y CepBUCHOro 00-
CNyXMBaHwUsI.

[ara Bbinycka oTobpaxkaeTcs Ha 3aBOACKON
Tabnuyke B 3aKoAMPOBaHHOM BUAE.

[Npn aToM oTAenbHblE Undpbl nMetoT
crnegyollee 3Ha4YeHne::

Mpumep: 30190

3 roa Bbinycka

0  croneTtue BbiMycka

1 pecatuneTtue Bbinycka

9  BTOpas umdpa mecsua Bbinycka
0  nepsas undpa mecsua Bbinycka

Takum obpasom, B gaHHOM npumepe kog 30190
o3HayaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.
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3asBrneHue o COOTBETCTBUMU
EU

HacToswmm Mbl 3asBnsieM, YTO HUKeyKa-
3aHHbIV NpMBOpP MO CBOEN KOHLEeNnumu n
KOHCTPYKLUUK, @ TaKKe B OCYLLIECTBNIEHHOM
1 OONYyLEHHOM HaMU K Npoaake UCMosHe-
HUM OTBEYAET COOTBETCTBYHLLUM OCHOB-
HbIM TpeboBaHusAM no 6e3onacHoOCTH 1
340pOBbI0 cornacHo anpektmusam EU. MNpu
BHECEHWUN U3MEHEHWI, HE COrnacoBaHHbIX
C HaMu, JaHHOE 3asiBNEeHnE TepsieT CBOK
cuny.

Mpoaykr CpeacTBo Ans O4UCTKM
ackanartopebl
Twn: 1.310-xxx

OcHoBHble aupeKkTuBbI EU
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

MpuMeHeHHble rapMOHU3UPOBaHHbIe
HOPMbI

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000: 2018

MpuMeHeHHble BHYTPUrocyaapCcTBeH-
Hble HOPMbI

HwxenognucasLunecs nuua OeACTBYIOT OT
MMeHW 1 No aosepeHHocTU MNpaBnexHus.

%2 s 1% (légﬂ(
.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

YNONHOMOY€EHHbIV COTPYOHVK MO BEAEHNIO
OOKyMmeHToobopoTa:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01
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A Késziiléke elsé hasznalata

elétt olvassa el ezt az lzemel-
tetési utasitast és ez alapjan jarjon el. Oriz-
ze meg jelen lGzemeltetési utmutatot ké-
s6bbi hasznalat miatt vagy a késébbi tulaj-
donos szamara.

Tartalomjegyzék

Biztonsagi tanacsok. . . ... ... HU 1
Funkcid .................. HU 1
Rendeltetésszer( hasznalat .. HU 1
Koérnyezetvédelem. ... ...... HU 1
Kezelési- és funkcios elemek . HU 1
Uzembevétel .............. HU 2
Uzem.................... HU 2
Uzemen kiviil helyezés . . . . .. HU 2
Szallitds. . ................ HU 2
Tarolas. .................. HU 2
Apolas és karbantartas . . . . .. HU 2
Segitség Uzemzavar esetén .. HU 2
Tartozékok és alkatrészek. ... HU 3
Miszaki adatok . . .......... HU 3
Garancia ................. HU 3
EU konformitési nyilatkozat . . . HU 3

Biztonsagi tanacsok

Az lizemeltetonek:

Gy6z8djon meg rola, hogy ennek a készi-
Iéknek a kezel6je jelen hasznalati utasitast,
valamint a nemzeti munkavédelmi eléira-
sokat ismeri. A kezel6knek a készulék
szakszer( kezelését be kell tanitani.

A kezelének:

Az els6 hasznalat el6tt olvassa el és vegye
figyelembe ezt az lizemeltetési utmutatot
és a mellékelt brossuraban szerepld biz-
tonsagi eléirasokat a 5.956-250 sz. sepré-
gépek és sepré-szivd gépek szamara.

Veszély fokozatok

A VESZELY

Azonnal fenyegetd veszély, amely sulyos
testi sériiléshez vagy halalhoz vezet.

A FIGYELMEZTETES

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely sulyos
testi sériiléshez vagy halalhoz vezethet.

& VIGYAZAT

Figyelmeztetés esetlegesen veszélyes hely-
zetre, amely kénny(i sértiléshez vezethet.
FIGYELEM

Lehetséges veszélyes helyzetre valé figyel-
meztetés, amely anyagi karhoz vezethet.

A készillék mindkét kefehengere a mozgo-
Iépcsé elhalado lépcsdjérdl keféli le a pisz-
kot. A leszedett piszkot felszivja és egy
porzsakba gydijti.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ezt a készuléket kizardlag a jelen kezelési

utmutatéban megadottaknak megfeleléen

hasznalja.

— A késziiléket csak mozgodjardak és
mozgolépcsok Iépbfelliletének tisztita-
sara szabad hasznaini.

Kezelési- és funkcios elemek

— Atisztitand6 berendezés menetiranyat
ugy kell bedllitani, hogy a mozgdjarda/
mozgolépcsé a készuléktél elfelé mo-
zogjon.

— A késziiléket mozgolépcsok tisztitasa
esetén csak a mozgolépcsé alsé végeé-
nél szabad hasznalni.

— A késziléket csak eredeti alkatrészek-
kel és eredeti tartozékokkal szabad el-
latni.

Koérnyezetvédelem

A csomagolasi anyagok Ujra-
@ hasznosithatok. Kérjlk, ne dobja
%@ @ csomagolast a hazi szemétbe,
hanem vigye el egy Ujrahaszno-
sité helyre.

A hasznalt késztlilékek értékes
Ujrahasznosithatd anyagokat tar-
talmaznak, amelyeket Ujrahasz-
nositd helyen kell elhelyezni. Az
elemeknek, olajnak és hasonlé
anyagoknak nem szabad a kor-
nyezetbe kerullni. Ezért kérjik, a
hasznalt készilékeket megfelel
gyUjtérendszeren keresztul tavo-
litsa el.

g

»

Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)

Aktualis informacidkat a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatosan a kdvetkezd cimen
talal:

www.kaercher.com/REACH

e -
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Kefe meghaijtas kapcsoloja
Tolokengyel

Kabel tarto
Feszllésmentesité kampod
Szivé lizemmdd kapcsold
Tartdléc

Készilék fedél

Zar

O~NO O WN -

9 Kefeboritas

10 Clip keferbgzités

11 Csatlakozasi tamaszték
12 Szivocsd

13 Kefehenger

14 Porzsak

15 Motorvédd sz(irdé
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Uzembevétel

=>» Ellenérizze, hogy a haldézati kabel és a
halozati csatlakozd nem rongalddtak
vagy tortek-e meg. Cserét csak az ligy-
félszolgalattal vagy villamos szakem-
berrel végeztessen el.

= Ellendrizze, hogy a készuléken nincse-
nek-e szallitasi sérilések. Meghibaso-
dott késziléket ne helyezzen lizembe.

Kefét behelyezni

Huzza ki a halézati csatlakozot az alj-
zatbdl.

Nyissa ki a készulékfedél mindkét zar-
jat.

Készlilék burkolatanak kinyitasa.
Mindkét szivocsovet a kefeboritasrol le-
hazni.

A kefeboritast el6re forditani.

A clipeket a kefetengelyrél levenni.

A kefehengereket a kefetengelyre fel-
tolni és forgatassal a menesztére kat-
tintani.

Olyan kefehengerek esetén, amelyek a
forgastengelyre ferdén allé sértékkel
rendelkeznek, a két kefe sortesorainak
egy V alakot kell alkotni ( a tolékengyel-
tél nézve).

A clipeket a kefetengelyre feltolni és be-
kattintani.

Zarja le a kefeboritast.

A szivocsoveket csatlakoztassa a kefe-
boritashoz.

Csukja le, és zarja le a készlilék fedelét.

L 20 2 2 L N
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Szallitas
Nyomja a tolokengyelt hatra, hogy a ke-
fehengerek a padlérol felemelkedjenek.
= A késziléket megemelt kefehengerek-
kel tolja az Uzemeltetési helyre, a moz-
golépcsé alsé végéhez.

A mozgdéjarda/mozgolépcso
el6készitése
A VESZELY
A biztonsag érdekében gy6z48djén meg ro-
la, hogy tudja, hogy hol talalhaté a mozgo-
jarda/mozgoélépcsé Vész-Ki kapcsoldja.
= A mozgdjardat/mozgdlépcsét nagy ta-
volsagban le kell zarni, amig takaritjak.
= A mozgojardat/mozgdlépcsét bekapcsolni.
=>» Biztositsa, hogy a mozgojarda/mozgoé-
Iépcs6 menetiranya a késziiléktél elfelé
mozogjon.

A VESZELY

Sérllésveszély!

— A tolbékengyelt mindig legalabb egy kéz-
zel fogja.

— Alaza ruhazatot vagy ékszert a mozgoé-
Jjarda/mozgdlépcs6 mozgo részei be-
kaphatjak. Ezért vegye le az ékszere-
ket, viseljen sz(ik ruhazatot és bizton-
sagi cipbket.

= A kefehengerek sérte hosszusaganak el-
lendrzése. Ha a sorték 35 mm-nél révideb-
bek fennall a mozgdjarda vagy a mozgo-
Iépcsd rongélodasanak veszélye.

= A késziilékkel hajtson a mozgdjarda/
mozgolépcso elé.

7
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A VESZELY

Sériilés- és aramiités veszély! A hosszab-
bité vezetéket mindig ugy fektesse le, hogy
ne szoruljon be vagy ne csipédjén be és ne
Jelentsen botlasveszélyt.

A kabelt ne vigye a kefehenger kézelébe.
A FIGYELMEZTETES

A megengedett maximalis hal6zati impe-
denciat az elektromos csatlakozasi pontnal
(lasd Miiszaki adatok) nem szabad tullépni.
Amennyiben valami nem vilagos a csatla-
kozasi pontnal Iévé halézati impedanciaval
kapcsolatban, akkor kérem, lépjen kapcso-
latba az energiaellaté vallalattal.

= Dugja be a héalézati csatlakozot.

v

A halozati kabelbdl hurkot kell formalni
és a feszliltségmentesité kampora kell
akasztani.

A készuléket ugy allitsa fel a mozgdlép-
cso elétt, hogy a tartéléc a mozgdlép-
cs6 rogzitett fogazata el6tt alljon.
Kapcsolja be a szivé izemmadd kapcso-
16jat.

= Kapcsolja be a kefemeghaijtas kapcso-
16jat.

A tisztitasi folyamat elkezdédik.

Miutédn a mozgdlépcsé egy teljes kort
megtett a készlléket helyezze oldalra,
és igy tisztitsa meg a mozgolépcsé tel-
jes szélességét.

Uzemen kiviil helyezés

= Kapcsolja ki a kefemeghajtas kapcsolo-
jat.

= Kapcsolja ki a szivé izemmad kapcso-
16jat.

= Tavolitsa el a késziléket a mozgolép-
cs6tol.

= A késziilék tarolasahoz a tolékengyelt
allitsa parkol6 allasba: A tolékengyelt
forditsa at és a zarral régzitse a fedél-
hez.

7
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A VIGYAZAT

Sériilés- és rongalédasveszély! Szallitas

esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.

= Jarmivel térténd szallitas esetén a ké-
szlléket az adott irdnyelveknek megfe-
leléen kell csuszas és borulas ellen biz-
tositani.

A VIGYAZAT

Sériilés- és rongalédasveszély! Tarolas
esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.
Ezt a készlléket csak beltéri helyiségben
szabad tarolni.

Apolas és karbantartas

A FIGYELMEZTETES

Sérilésveszély, rongalédasveszély!

A késziléken torténé barmiféle munka elétt
kapcsolja ki a készUléket és huzza ki a ha-
|6zati csatlakozot.

A késziilék tisztitasa

FIGYELEM

Rongalodasveszély. A készliléket ne lo-

csolja le vizzel és ne hasznaljon agressziv

tisztitészert.

= A késziléket kivilrél nedves, enyhe
mosoélugba aztatott ronggyal tisztitsa.

= Vegye ki a kefehengert, folydviz alatt
tisztitsa meg és hagyja megszaradni.

= A késziléket tehermentesitve (lasd
Uzemen kiviil helyezés) vagy kivett ke-
fehengerrel tarolja a sorték eldeforma-
I6dasanak elkerllése érdekében.

Porzsak cseréje

Huzza ki a halézati csatlakozét az alj-
zatbdl.

Nyissa ki a készilékfedél mindkét zar-
jat.

Készilék burkolatanak kinyitasa.

A porzsakot huzza le mindkét csatlako-
zasi csonkrol és dobja ki.

Sérllt porzsak esetén tisztitsa meg a
motorveédé szirét.

Helyezze be az Uj porzsakot és tolja fel
mindkét csatlakozasi csonkra.

Zarja le a késziilék fedelét.

Segitség lzemzavar esetén

A VESZELY
A késziiléken torténd barmiféle munka elétt
huzza ki a haldzati csatlakozot.

Uzemzavar  [Elharitas

A készlléket |Dugja be a halézati csat-
nem lehet bein-|lakoz6t.

ditani Ellendrizze és biztositsaa
fesziiltségellatasat.
Vizsgalja meg a hal6zati
kabelt esetleges sérulé-
sekre. Cserélje ki a sériilt
halézati kabelt.

Vizsgalja meg a kefehen-
gereket esetleges sériilé-
sekre.

Vizsgalja meg a halozati
kabel, hosszabbité veze-
ték dugos csatlakozasait.
A készllék vib- [Ellenérizze a kefehenge-
ral rek helyes felszerelését.
Vizsgalja meg a kefehen-
gerek kopasat.

Szivéerd gyen- |Cserélje ki a porzsakot
gul vagy szlintesse meg az
elzarodast.

Tisztitsa meg a motorvé-
dé szlirét.

v vV v vy Y

A készilék
Uzem kozben
leall




Tartozékok és alkatrészek

Kizarélag eredeti tartozékokat és eredeti
potalkatrészeket alkalmazzon, mivel ezek
szavatoljak a készillék biztonsagos és za-
varmentes lizemét.

A tartozékokkal és potalkatrészekkel kap-
csolatos informaciokat a www.ka-
ercher.com oldalon olvashatja.

Tartozé- |Alkat- |Leiras
kok rész
szam
Kefehen- |6.680- |Kefehenger karban-
gerek, 002.0 [tartd tisztitashoz (a
puha készllékhez 2 darab
(standard) sziikséges).

Kefehen- |6.680- |Kefehenger alap tisz-
gerek, ke- |001.0 |titashoz, makacs
mény szennyezédésekhez
(a készllékhez 2 da-
rab sziikséges). Csak
nem bevonatos moz-
golépcs6ékhoz, rend-
szeres hasznalat ese-
tén a mozgolépcsé
anyaganak kopésa le-

hetséges.
Porzsak |6.680- |10 darab
003.0
A VESZELY

Veszély aramlités altal!
A késziilék javitasat csak erre jogosult ligy-
félszolgalat végezheti.

Miszaki adatok

Teljesitményre vonatkozé6 adatok

Névleges fesziiltseg |V 220...240
Frekvencia Hz 50/60
Maximalis megenge- |Ohm  |0.387+j0.
dett halézati impedan- 242

cia

Névleges teljesitmény |W 1690
(max.)

Szivémotor teljesit- w 2x750
mény

Kefemotor teljesitmény (W 190

Fordulatszam kefehen-|1/min {290
ger
Méretek és suly

Munkaszélesség mm 460
Kefe atméré mm 150
szélesség mm 460
Hossz mm 880

Magasség tolékengyel |mm 220
nélkul
Onsuly kg 45
Zaj kibocsatas
Hangnyomas szint (EN |dB(A) |73
60704-1)

Késziilék vibracio
Rezgés dsszérték (ISO |m/s? 0,8
5349)

Minden orszagban az illetékes forgalma-
zbnk altal kiadott garancia feltételek érvé-
nyesek. Az esetleges lzemzavarokat az
On készllékén a garancia lejartaig koltség-
mentesen elharitjuk, amennyiben anyag-
vagy gyartasi hiba az oka. Garancialis
esetben kérjlk, forduljon a vasarlast igazo-
16 bizonylattal keresked&jéhez vagy a leg-
kbzelebbi hivatalos szakszervizhez.

EU konformitasi nyilatkozat

Ezennel tanusitjuk, hogy az alabbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési
madja alapjan az altalunk forgalomba ho-
zott kivitelben megfelel az EU iranyelvek
vonatkozd, alapvetd biztonsagi és egész-
ségligyi kdvetelményeinek. A gép jovaha-
gyasunk nélkil térténd modositasa esetén
ez a nyilatkozat elveszti érvényességet. A
készllék megfelel az EU-ban és Magyaror-
szagon (HU) harmonizalt szabvanyoknak.
Termék: mozgoblépcsé-tisztitd
Tipus: 1.310-xxx

Vonatkozé eurépai k6zosségi iranyel-
vek:

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2011/65/EU

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000: 2018

Alkalmazott 6sszehangolt normak:

Az alairdk az igazgatésag megbizasabol
és teljes kor(i meghatalmazasaval jarnak
el.

7 W esec

.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

A dokumentacié 6sszeallitasaért felelds:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralie 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01
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A pfed prvnim pouZitim pistroje

si bezpodminecné peclivé
prectéte tento navod k jeho obsluze a
uschovejte jej pro pozdéjsi pouziti nebo pro
dalSiho majitele.

Bezpecnostni pokyny . ...... CS 1
Funkce................... CS 1
Pouzivani v souladu s uréenim CS 1
Ochrana Zivotniho prostiedi .. CS 1
Ovladaci a funkéni prvky . . . .. CS 1
Uvedeni do provozu ........ CSs 2
Provoz................... (O] 2
Zastaveni provozu.......... CS 2
Pfeprava ................. CS 2
Ukladani ................. CS 2
OSetfovaniaudrzba . ....... CS 2
Pomoc pfi poruchach. .. .. ... CSs 2
PrisluSenstvi a nahradni dily. . CS 3
Technické udaje ........... CS 3
Zaruka ... ................ Cs 3
EU prohldSeni o shodé . ... .. CS 3

Bezpecénostni pokyny

Pro provozovatele:

Ujistéte se, Ze jsou vSichni uzivatelé tohoto
zafizeni obeznameni jak s obsahem tohoto
navodu k obsluze, tak s celostatnimi pfed-
pisy o bezpecnosti prace. Uzivatelé museji
byt odborné zasvéceni do obsluhy zafizeni.

Pro uzivatele:
Pfed prvnim pouzitim zafizeni si laskavé
peclivé pfectéte tento navod k pouziti a pfi-
loZenou broZuru s bezpeénostnimi pokyny
pro zametaci a zametaci vysavaci stroje,
5.956-250.

Stupné nebezpecdi
A NEBEZPECI
Pro bezprostiedné hrozici nebezpeci, které
vede k t&Zkym fyzickym zranénim nebo k
smirti.
& VAROVANI
Pro potencionéalné nebezpecénou situaci,
ktera by mohla vést k tézkym fyzickym zra-
nénim nebo k smrti.
& UPOZORNENI
Upozornéni na pfipadnou nebezpeénou si-
tuaci, ktera muze vést k lehkym fyzickym
zranénim.
POZOR
Upozornéni na potenciélné nebezpeénou
situaci, kterd mize mit za nasledek posko-
zeni majetku.

Oba mechanické kartace zarizeni odstra-
fuji necistoty z kolem projizdéjicich na-
Slapnych ploch pohyblivého schodisté. Vy-
kartaCované necistoty se odsavaiji a shro-
mazduji ve filtraénim sacku.

Pouzivani v souladu s
uréenim

PFistroj pouzivejte pouze v souladu s udaji

v tomto navodu k obsluze.

— Zafizeni se smi pouzivat pouze k Cisté-
ni naslapnych ploch pohyblivych chod-
nikd a eskalator(.

— Smér chodu zafizeni uréeného k ¢isténi
je tfeba nastavit tak, aby se pohyblivy
chodnik / eskalator pohyboval pry¢ od
zafizeni.

— K¢isténi eskalatord se smi zafizeni po-
uzit pouze na dolnim konci eskalatoru.

— Pro pfistroj se smi pouzivat pouze origi-
nalni pfislusenstvi a originalni nahradni
dily.

Ochrana zivotniho prostredi

Obalové materialy jsou recyklo-
@ vatelné. Obal nezahazujte do do-
<9 movniho odpadu, ale odevzdejte
jej k opétovnému zuzitkovani.

PFistroj je vyroben z hodnotnych
recyklovatelnych materialu, které
je tfeba znovu vyuzit. Baterie,
olej a podobné latky se nesméji
dostat do okolniho prostfedi. Po-
uzita zafizeni proto odevzdejte
na pfislusnych sbérnych mistech

)

N
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Informace o obsazenych latkach
(REACH)

Aktualni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
www.kaercher.com/REACH

Ovladaci a funkéni prvky

14

15 1

Spinaé¢ pohonu kartace
Posuvné rameno
Drzak kabelu

Hak na odleh¢eni tahu
Spinac sani

Stojanova lista

O WN =

7 Kryt pfistroje

8 Uzaver

9 Kryt kartacu

10 Uchyt na pfipevnéni kartage
11 Pfipojovaci hrdlo

12 Saci hadice

CS -1

13 Valec kartace
14 Sackovy filtr
15 Ochranny filtr motoru



Uvedeni do provozu

= Zkontrolujte, zda nejsou sitové kabely a
sitové zastréky poskozené nebo rozbi-
té. Vyménu zadavejte jen zakaznické
sluzbé nebo odbornikovi na elektroin-
stalace.

= Zkontrolujte, zda se zafizeni neposko-
dilo pfi prepravé. Vadné zafizeni neu-
vadéjte do provozu.

Nasazeni kartacu

Vytahnéte zastrcku ze sité.

Otevrete oba zamky kapoty zafizeni.
Otevrete kapotu zafizeni.

Obé saci hadice stahnéte z krytu kartaca.
Kryt kartaca sklopte dopredu.

Sejméte Uchyty z htideli kartaca.
Mechanickeé kartace nasunte na hfidele
kartaca a otacenim je zaaretujte v una-
Seci.

U mechanickych kartact s fadami kar-
tacu probihajicimi Sikmo k ose otaceni
maji mit fady Zini obou karta¢d dohro-
mady tvar pismene V (pfi pohledu od
posuvného ramene).

Uchyty nasufite na hfidele kartadu a za-
aretujte.

Uzaviete kryt kartacu.

Pripojte saci hadice ke krytu kartacu.
Uzaviete kapotu zafizeni a zajistéte ji.

Preprava

=>» Zatlaéte posuvné rameno dozadu, aby se
mechanické kartace zvedly z podlahy.

= Zafizeni pfesufite s nadzvednutymi
mechanickymi kartaci na misto pouziti
na dolnim konci pohyblivého schodisté.

Priprava pohyblivého chodniku /
eskalatoru

A NEBEZPECI

Pro pfipad nouze si obstarejte informaci o

tom, kde se naléza nouzovy vypinac pohybli-

vého chodniku / pohyblivého schodiste.

=>» Zablokujte s odstupem pfistup k pohyb-
livému chodniku / pohyblivému scho-
disti, dokud probiha ¢isténi.

= Zapnéte pohyblivy chodnik / eskalator.

= Zabezpecte, aby smér chodu pohybli-
vého chodniku / eskalator byl pry¢ od
zarizeni.

A NEBEZPECI

Nebezpedi urazu!

— Posuvné rameno drzte vzdy alespori
Jednou rukou.

— VoIné noSené &asti odévu nebo Sperky
mohou byt zachyceny pohybujicimi se
dily pohyblivého chodniku / eskalatoru.
Proto $perky odkladejte a noste priléha-
vé obleceni a bezpecnostni obuv.

= Zkontrolujte délku Zini mechanického
kartace. Jestlize jsou Ziné kratSi nez 35
mm, existuje nebezpeci poskozeni po-
hyblivého chodniku / pohyblivého scho-
diste.

= Zajedte zafizenim pfed podestu pohyb-
liveho chodniku / eskalatoru.

L A R
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A NEBEZPECI

Nebezpeci trazu a nebezpeci zasaZeni
elektrickym proudem! ProdluZovaci kabel
kladte vZdy tak, aby nemohl byt nikde
skfipnut nebo drcen a aby se nestal pfe-
kaZkou, pres kterou Ize zakopnout.

Kabel nekladte do blizkosti valcovych kar-
taca.

& VAROVANI

Maximalni pfipustna impedance sité v
bodé pripojeni elektfiny (viz Technicka da-
ta) nesmi byt pfekrocena. Nebudete-li jisti
impedanci sité ve Vasem bodé pfipojeni,
kontaktujte prosim VaSeho dodavatele
elektriny.

= Zasunte sit'ovou zastréku do zasuvky.

7

Smycku sitového kabelu zavéste do
odleh€ovaciho haku.

Zafizeni ustavte pfed pohyblivym scho-
distém tak, aby stojanova lista stala na
nepohybujicim se hfebeni pohyblivého
schodisté.

Zapnéte spinac sani.

Zapnéte spina¢ pohonu kartaca.
Cisténi zagina.

Kdyz pohyblivé schodisté dokonéi upl-
ny okruh, posurite je do strany, ¢imz vy-
Cistite celé pohyblivé schodisté ato v
plné Sifce.

Zastaveni provozu
Vypnéte spina¢ pohonu kartaca.
Zapnéte spinac sani.

Odjedte se zafizenim dal od pohyblivé-
ho schodisté.

Chcete-li zafizeni ulozit, prestavte po-
suvné rameno do parkovaci polohy: po-
suvné rameno preklopte a aretujte ho
pomoci zamku ve viku.

& UPOZORNENI

Nebezpedi trazu a nebezpeci poskozeni!

Dbejte na hmotnost pfistroje pri pfepravé.

=> P¥i pfepravé v dopravnich prostfedcich
zajistéte zarizeni proti skluzu a preklo-
peni podle platnych predpist.

7
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& UPOZORNENI

Nebezpeci trazu a nebezpeci poskozeni!
Dbejte na hmotnost pfistroje pri jeho
uskladnéni.

Toto zafizeni smi byt uskladnéno pouze v
uzavienych prostorach.

Ccs -2

Osetiovani a udrzba

& VAROVANI
Nebezpeci poranéni, nebezpeci poSkozeni!
Pfed kazdou praci na zafizeni vzdy zafize-
ni vypnéte a vytahnéte sitovou zastrcku.
Cisténi zarizeni
POZOR
Nebezpeli poSkozeni. Zafizeni nepostfi-
kujte vodou a nepouZivejte agresivni Cistici
prostredky.
= Pristroj zvenku otfete vihkym hadfikem
namoc¢enym v mirném cisticim roztoku.
= Vymontujte mechanické kartace, vycis-
téte je pod tekouci vodou a nechte
oschnout.
=> Zafizeni skladujte odlehéené (viz uve-
deni mimo provoz) nebo s vymontova-
nymi mechanickymi kartagi, abyste pre-
desli deformaci zini.
Vymeéna filtraéniho sacku
Vytahnéte zastrcku ze sité.
Otevrete oba zamky kapoty zafizeni.
Otevrete kapotu zafizeni.
Sejméte filtracni sacek z obou pfipojova-
cich nastavcu a zlikvidujte jako odpad.
Najdete-li poSkozeny filtraéni sacek, vy-
Cistéte ochranny filtr motoru.
Vlozte novy filtraéni saek a nasurite jej
na oba pfipojovaci nastavce.
Zavrete kapotu zafizeni.

Pomoc pri poruchach

A NEBEZPECI
Pred veSkerymi pracemi na zafizeni vzdy
vytahnéte sitovou zastrcku.

L 2 N L

Porucha Odstranéni
PFistroj nelze |Zasurite sit'ovou zastréku
nastartovat do zasuvky.

Zkontrolujte a zajistéte
pfivod napéti.
Zkontrolujte, zda neni po-
Skozen sitovy kabel. Vad-
ny sitovy kabel vymérite.
Béhem provozu |Zkontrolujte, zda neni
zUstava zafize- |mechanicky karta¢ po-

ni stat Skozen.

Zkontrolujte zastrékova
spojeni sitovych a prodlu-
Zovacich kabel(.
Zaftizeni vibruje |Zkontrolujte spravnou
montaz mechanickych
kartaca.

Zkontrolujte, zda neni
mechanicky karta¢ opo-
tfebovan.

Saci sila slabne|Vymeénite filtraéni saek
nebo odstrarte ucpani.

Vycistéte ochranny filtr

motoru.
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Prislusenstvi a nahradni dily

Pouziveijte pouze originalni pfislusenstvi a
originalni nahradni dily, ty poskytuji zaruku
bezpecného a bezporuchového provozu
pristroje.

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich di-
lech naleznete na adrese www.kaer-
cher.com.

Prislusen- C. dilu |Popis

stvi

Vélcovy [6.680- |Valcovy karta€ na

kartac, 002.0 |udrzovaci Cisténi (za-

meékky fizeni potfebuje 2 ku-

(standard) sy).

Valcové |6.680- |Valcovy karta€ na za-

kartaCe, |001.0 |kladni CiSténi pro vytr-

tvrde valé nedistoty (zafize-
ni potfebuje 2 kusy).
Jen pro pohybliva
schodisté bez ochran-
né vrstvy, pfi pravidel-
ném pouzivani se
muZze povrch schodis-
té opotfebovavat.

Sackovy |6.680- |10 kusl

filtr 003.0

A NEBEZPECI

Nebezpedi zasaZeni elektrickym proudem!
Veskeré opravarskeé prace na zafizeni smi
provadét pouze autorizovany zakaznicky
servis.

Technické udaje

Vykonnostni parametry
Jmenovité napéti \Y 220...240
Frekvence Hz 50/60
Maximalné pfipustna |ohmu |0.387+j0.
impedance sité 242
jmenovity vykon (max.) (W 1690
Vykon saciho motoru  |W 2x750
VVykon motoru kartacu |W 190
otacky mechanického [1/min. 290
kartace
Rozméry a hmotnost
Pracovni Sitka mm 460
Pramér kartact mm 150
Sitka mm 460
Délka mm 880
vyska bez posuvného |mm 220
ramene
Vlastni hmotnost kg 45
Emise hluku
Hladina akustického  |dB(A) |73
tlaku (EN 60704-1)
Pristrojové vibrace
Celkova hodnota kmita-m/s2 0,8
ni (ISO 5349)
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V kazdé zemi plati zaru¢ni podminky vyda-
né pfislusnou distribu¢ni spole¢nosti. Pfi-
padné poruchy zafizeni odstranime béhem
zaruéni lhaty bezplatné, pokud byl jejich
pric¢inou vadny material nebo vyrobni zava-
dy. V pfipadé uplatfiovani naroku na zaru-
ku se s dokladem o zakoupeni obratte na
prodejce nebo na nejblizsi oddéleni sluzeb
zakaznikdm.

EU prohlaseni o shodé

Timto prohlaSujeme, Ze nize oznacené
stroje odpovidaji jejich zakladni koncepci a
konstruk&nim provedenim, stejné jako
nami do provozu uvedenymi konkrétnimi
provedenimi, pfislusnym zasadnim poza-
davkdm o bezpecnosti a ochrané zdravi
smérnic EU. Pfi jakychkoli na stroji prove-
denych zménach, které nebyly nami od-
souhlaseny, pozbyva toto prohladSeni svou
platnost.

Vyrobek: Cisti¢ pohyblivych schodd
Typ: 1.310-xxx

Prislusné smérnice EU:

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2011/65/EU

Pouzité harmonizaéni normy

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000: 2018

Pouzité narodni normy

NiZe podepsani jednaji z povéfeni a se zpl-
nomocnénim predstavenstva spole¢nosti.

%2 s 1% @gﬂ(
.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Zplnomocnéna osoba pro sestaveni doku-
mentace:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01
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A LILQl Pred prvo uporabo naprave

preberite to navodilo za obra-
tovanje in se po njem ravnajte. To navodilo
za uporabo shranite za poznejsSo rabo ali za
naslednjega lastnika.

Vsebinsko kazalo

Varnostna navodila .. ....... SL 1
Delovanje. .. .............. SL 1
Namenska uporaba......... SL 1
Varstvookolja ............. SL 1
Upravljalni in funkcijski elementiSL 1
Zagon . ... SL 2
Obratovanje. .............. SL 2
Ustavitev obratovanja ... .. .. SL 2
Transport................. SL 2
SkladisCenje .............. SL 2
Vzdrzevanje............... SL 2
Pomo¢ pri motnjah. . ........ SL 2
Pribor in nadomestni deli. . . . . SL 3
Tehniénipodatki ........... SL 3
Garancija................. SL 3
Izjava EU o skladnosti. . ... .. SL 3
Varnostna navodila
Za lastnika:

Zagotovite, da so vsi uporabniki te naprave
seznanjeni z vebino tega navodila za upo-
rabo ter z nacionalnimi predpisi za varnost
pri delu. Uporabniki morajo biti v upravlja-
nje naprave strokovno uvedeni.

Za uporabnika:

Pred prvo uporabo stroja preberite in upo-
Stevajte to navodilo za obratovanje in prilo-
Zzeno brosuro Varnostna navodila za pome-
talne in pometalno sesalne stroje, 5.956-
250.

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

Za neposredno nevarnost, ki vodi do tezkih
telesnih poSkodb ali smrti.

AN OPOZORILO

Za mozno nevarno situacijo, ki lahko vodi
do teZkih telesnih poskodb ali smirti.

AN PREVIDNOST

Opozorilo na mozno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do lazjih poSkodb.

POZOR

Opozorilo na mozZno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do premoZenjskih $kod.

Delovanje

Oba krta¢na valja naprave krtacita umaza-
nijo s stopnih povrsin tekocCih stopnic, ki te-
¢ejo mimo. Odstranjena umazanija se po-

sesa in zbere v filtrsko vre€ko.

Upravljalni in funkcijski elementi

Namenska uporaba

Ta stroj uporabljajte izkljuéno v skladu s po-

datki v Navodilu za obratovanije.

— Naprava se sme uporabljati le za ¢iSce-
nje stopnih povrsin tekocih stez in teko-
¢ih stopnic.

— Smer teka naprave za CiS¢enje mora
biti nastavljena tako, da se tekoca ste-
za/tekoCe stopnice pomikajo stran od
naprave.

— Za Ci8Cenje tekocih stopnic se sme na-
prava uporabljati le na spodnjem koncu
tekocih stopnic.

— Stroj se sme opremljati le z originalnim
priborom in originalnimi nadomestnimi
deli.

Varstvo okolja

Embalaza je primerna za recikli-
@ ranje. Prosimo, da embalaze ne
% <9 lodvrzete med gospodinjske od-
padke, temvec jo odlozite v zbi-

ralnik za ponovno obdelavo.

IStare naprave vsebujejo drago-
cene reciklirne materiale, ki jih je
treba odvajati za ponovno upora-
bo. Baterije, olje in podobne sno-|
Vi ne smejo priti v okolje. Zato
stare naprave zavrzite v ustrezne
zbiralne sisteme.

>

Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete
na:

www.kaercher.com/REACH

Stikalo za krta¢ni pogon
Potisno streme

Nosilec kabla

Kljuka za vle€no razbremenitev
Stikalo za sesanje

abdwWN =

6 Stojna letev

7 Pokrov naprave

8 Zapah

9 Pokrov krta¢

10 Sponka pritrditve krta¢
11 Prikljuéni nastavek

SL -1

12 Gibka sesalna cev
13 Krtacni valj

14 Filtrska vrecka

15 Zas¢itni filter motorja
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=> Preverite omrezni kabel in omrezni vti¢
glede poskodb in loma. Zamenjavo
sme opraviti le uporabniski servis ali
elektro strokovnjak.

Kontrolirajte napravo glede transportnih
$kod. Okvarjene naprave ne uporabljajte.

Vstavljanje krtac¢

Izvlecite omrezni vii¢ iz vtiCnice.
Odprite oba zapaha pokrova stroja.
Odprite pokrov ohi§ja.

Snemite obe gibki sesalni cevi s pokro-
va krtac.

Pokrov krta¢ zasukajte napre;j.

Snemite sponke s krtac¢nih gredi.
Krtacne valje potisnite na krtacne gredi in
jih z obraCanjem zaskocite v sojemalnik.
Pri krtacnih valjih, pri katerih vrste dla-
¢ic potekajo poSevno na vrtilno os, mo-
rajo vrste dlacic obeh krta¢ skupaj tvoriti
¢rko V (gledano od potisnega streme-
na).

Sponke potisnite na krtane gredi in za-
skocite.

Zaprite pokrov krtac.

Gibke sesalne cevi prikljucite pokrov kr-
tac.

Zaprite pokrov stroja in zapahnite.

Transport

Potisno streme pritisnite nazaj, da se
krta¢ni valji dvignejo od tal.

= Napravo z dvignjenimi krtaénimi valji
potisnite do mesta uporabe na spo-
dnjem koncu tekocih stopnic.

Priprava tekoce steze/tekocih
stopnic
A NEVARNOST
Za primer sile bodite prepri¢ani, da veste,
kje se nahaja zasilno stikalo tekoce steze/
tekocih stopnic.
=>» Dokler Cistite, zaprite SirSe obnodje te-
kocCe steze/tekocih stopnic.
=> Vklopite teko€o stezo/tekoCih stopnic.
= Zagotovite, da je smer teka tekocle ste-
zeltekocih stopnic stran od naprave.

Obratovanje

A NEVARNOST

Nevarnost poSkodbe!

— Potisno streme vedno drzZite z najmanj
eno roko.

— Premikajoci se deli tekoce steze/teko-
Cih stopnic lahko zagrabijo ohlapne
kose oblacil ali nakit. Zato odloZite na-
kit, nosite ozka oprijeta obladila in za-
Scitne Cevilje.

=>» Preverite dolzino dlacic krtacnih valjev.
Ce so dlagice kraj$e kot 35 mm, obstaja
nevarnost poskodb za teko&o stezo alo
tekoce stopnice.

=> Napravo peljite pred podest tekoce ste-
zeltekocih stopnic.

A NEVARNOST

Nevarnost poSkodbe in elektricnega udara!

Elektricni podaljSek vedno poloZite tako, da

ga ni mogoce vkle&citi ali stisniti in da ne

povzroCa nevarnosti spotikanja.

Kabla ne priblizujte valjcnim krtacam.

7

Yoy Vv vy

v oYY v

7
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AN OPOZORILO

Maksimalno dopustna omrezna impedanca
na elektricnem prikljucku (glejte tehnicne
podatke) ne sme biti preseZena. V primeru
nejasnosti glede omreZne impendance, ki
obstaja na Vasem prikljucku, stopite v stik z
Vasim elektro podjetjem.

= Vtaknite omrezni vti€.

7

Zanko omreznega kabla obesite na
kljuko za vle€no razbremenitev.
Napravo postavite pred tekocCe stopnice
tako, da je stojna letev na nepremic¢nem
zobu tekocih stopnic.

Vklopite stikalo za sesanje.

Vklopite stikalo za krtacenje.

Zacne se CisCenje.

Potem, ko so tekoCe stopnice koncale
celoten krog, naprave stransko presta-
vite in tako ocistite celotno Sirino teko-
Cih stopnic.

Ustavitev obratovanja

Izklopite stikalo za krtacenje.

Izklopite stikalo za sesanje.

Napravo odstranite od teko€ih stopnic.

Za shranjevanje naprave namestite po-
tisno streme v parkirni polozaj: Potisno

streme sklopite in ga zasko ite z zapa-
hom v pokrovu.

Transport

AN PREVIDNOST

Nevarnost osebnih poskodb in poskodb

stvari! Pri transportu upoS$tevajte tezo na-

prave.

=>» Pritransportu v vozilih napravo zavaruj-
te proti zdrsu in prevrnitvi v skladu z
vsakokratnimi veljavnimi smernicami.

Skladiséenje

N PREVIDNOST

Nevarnost osebnih poskodb in poskodb

stvari! Pri shranjevanju upoStevajte teZzo

naprave.

Ta naprava se sme shraniti le v notranjih

prostorih.

vV 7

7

vV

Vzdrzevanje

A OPOZORILO

Nevarnost telesne posSkodbe, nevarnost
materialne poskodbe!

Pred vsemi deli na napravi, izklopite napra-
Vo in izvlecite omrezni vtic.

Ciséenje stroja

POZOR

Nevarnost poSkodbe. Naprave ne Skropite

z vodo in ne uporabljajte agresivnih Cistilnih

sredstev.

=>» Zunanjost stroja ocistite z vlazno krpo,
namoceno v blago milnico.

= Krtacne valje demontirajte, operite pod
teko€o vodo in pustite, da se posusijo.

= Napravo shranite izpraznjen (glejte za-
ustavitev obratovanja) ali z demontira-
nimi krtanimi valji, da se prepreci de-
formacija dlacic.

Zamenjava filtrske vrecke

Izvlecite omrezni vti¢ iz vtiCnice.
Odprite oba zapaha pokrova stroja.
Odprite pokrov ohisja.

Filtrsko vrecko snemite z priklju¢nih na-
stavkov in odstranite med odpadke.

Pri poSkodovani filtrski vrecki ocistite
za&citni filter motorja.

Vstavite novo filtrsko vrecko in jo poti-
snite na oba prikljuéna nastavka.
Zaprite pokrov naprave.

Pomo¢ pri motnjah
A NEVARNOST
Pred vsemi deli na napravi izviecite omre-

Zni vti¢ iz vticnice.

L 2 I

Motnja Odprava

Stroja ni mozno [Vtaknite omrezni vtic.
zagnati Preverite in zagotovite
napajanje.

Preverite omrezni kabel
glede poskodb. Zamenjaj-
te okvarjeni omrezni ka-
bel.

Preverite krtacne valje
glede poSkodb.

Preverite sti¢ne poveza-
ve, omrezni kabel, elek-
triCni podaljSek.

Naprava vibrira |Preverite pravilno monta-
Z0 krtacnih valjev.
Preverite krtacne valje
glede obrabe.
Zamenijaijte filtrsko vrecko
ali odmasite cev.

Ocistite zas¢itni filter mo-
torja.

Naprave se
med obratova-
njem zaustavi

Sesalna mo¢
upada




Pribor in nadomestni deli Izjava EU o skladnosti

Uporabljajte samo originalen pribor in origi-
nalne nadomestne dele, ki zagotavljajo var-
no in nemoteno delovanje naprave.
Informacije o priboru in nadomestnih delih
najdete na www.kaercher.com.

Pribor St.dela|Opis

Valj¢na kr- |6.680- |Valjéna krtaca za
taca, meh- |002.0 |vzdrzevalno CiS¢enje
ka (stan- (naprava potrebuje 2
dard) kosa)

Valj¢na kr- |6.680- |Valj¢na krtaca za
taCa, trda |001.0 |osnovno c&iS€enje, za
trdovratne umazanije
(naprava potrebuje 2
kosa). Le za nepre-
plas€ene tekoce sto-
pnice, pri redni upora-
bi moZna odstranitev
materiala na tekocih
stopnicah.

Filtrska 6.680- |10 kosov

vrecka 003.0
A NEVARNOST
Nevarnost zaradi elektricnega udara!
Popravila na napravi lahko izvaja le poobla-
S¢ena servisna sluzba.

Tehniéni podatki

Podatki o zmogljivosti

Nazivha napetost \% 220...240
Frekvenca Hz 50/60
Maksimalno dopustna |{Ohm  |0.387+j0.
omrezna impedanca 242
Nazivha mo¢ (max.) |W 1690
Kapaciteta sesalnega (W 2x750
motorja

Kapaciteta krtatnega (W 190
motorja

Stevilo vrtljajev valjénih [1/min {290
krtac

Mere in teza

Delovna Sirina mm 460
Premer krtaé mm 150
Sirina mm 460
Dolzina mm 880

ViSina brez potisnega |mm 220
stremena

Prazna teza kg 45
Emisija hrupa
Raven zvocnega tlaka [dB(A) |73
(EN 60704-1)

Vibracije naprave

Skupna vrednost niha- |m/s? 0,8
nja (ISO 5349)

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih dolo€a nase prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na napravi, ki so posledi-
ca materialnih ali proizvodnih napak, v
€asu garancije brezpla¢no odpravljamo. V
primeru uveljavljanja garancije, se z origi-
nalnim ra¢unom obrnite na prodajalca ozi-
roma najblizji uporabniski servis.

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni
stroj zaradi svoje zasnove in nacina izdela-
ve ustreza temeljnim varnostnim in zdra-
vstvenim zahtevam EU-standardov. Ta iz-
java izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo napra-
vo spremeni brez nasega soglasja.
Proizvod: Cistilnik za teko&e stopnice
Tip: 1.310-xxx

Zadevne direktive EU:

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2011/65/EU

Uporabljeni usklajeni standardi:

EN 603351

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000: 2018

Uporabni nacionalni standardi:

Podpisniki ravnajo po navodilih in s poobla-
stilom uprave.

%2{ I/ Yesec
.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Pooblas¢ena oseba za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01
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A LILQl Przed rozpoczeciem uzytko-

wania sprzetu nalezy przeczy-
tac¢ ponizsza instrukcje obstugi i przestrze-
gac jej. Instrukcje obstugi nalezy zachowaé
na pozniej lub dla nastepnego uzytkowni-
ka.

Wskazowki bezpieczenstwa .. PL 1
Funkcja .................. PL 1
Uzytkowanie zgodne z przezna-

czeniem.................. PL 1
Ochrona srodowiska . . ...... PL 1
Elementy urzgdzenia........ PL 2
Uruchamianie ............. PL 2
Dziatanie ................. PL 2
Wytagczenie zruchu . .. ... ... PL 3
Transport................. PL 3
Przechowywanie . .......... PL 3
Czyszczenie i konserwacja . .. PL 3
Usuwanie usterek .......... PL 3
Wyposazenie dodatkowe i cze-

Scizamienne . ............. PL 3
Dane techniczne .. ......... PL 3
Gwarancjia................ PL 4
Deklaracja zgodnosci UE .... PL 4

Wskazéwki bezpieczenstwa

Dla witasciciela:
Upewnic sig, by wszyscy uzytkownicy ni-
niejszego urzgdzenia zapoznali sie z tres-
cig niniejszej instrukcji obstugi jak réwniez
z krajowymi przepisami dotyczgcymi bez-
pieczenstwa i higieny pracy. Uzytkownicy
musza by¢ fachowo poinstruowani o obstu-
dze niniejszego urzadzenia.
Dla uzytkownikow:
Przed pierwszym uruchomieniem nalezy
zapoznac sie z niniejszg instrukcjg obstugi
i zatgczong broszurg pt. Zasady bezpie-
czenstwa dotyczace szczotkowych urza-
dzen czyszczacych i odkurzaczy piorgcych
nr 5.956-250.

Stopnie zagrozenia
A NIEBEZPIECZENSTWO
Dotyczy bezposredniego niebezpieczen-
stwa prowadzgcego do cigzkich obrazen
ciata lub do Smierci.
A OSTRZEZENIE
Dotyczy mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
mogacej prowadzic do ciezkich obrazen
ciata lub $mierci.
A OSTROZNIE
Wskazdwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktéra moze prowadzi¢ do lekkich
Zranien.
UWAGA
Wskazbéwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktéra moze prowadzic¢ do szkéd
materialnych.

Obydwie szczotki urzgdzenia szczotkujg
brud z przelatujgcych obok powierzchni do
stgpania ruchomych schodéw. Usuniety
brud zbierany jest zasysany i zbierany do
worka papierowego.
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Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Urzadzenie nalezy stosowac¢ wylgcznie

zgodnle Z niniejszg instrukcjg obstugi.
Urzgdzenie moze by¢ uzywany jedynie
do czyszczenia powierzchni chodnikow
i schodoéw ruchomych.

— Kierunek ruchu urzadzenia, ktére ma
by¢ czyszczone, trzeba ustawi¢ w takim
kierunku, by chodnik ruchomy / schody
ruchome oddalaty sie od urzgdzenia.

— Do czyszczenia schodéw ruchomych
moze byé uzywane niniejsze urzadze-
nie jedynie przy dolnym koricu schodéw
ruchomych.

— Urzgdzenie mozna stosowaé wytacznie
z oryginalnym wyposazeniem i czgscia-
mi zamiennymi.

Ochrona srodowiska

Materiat, z ktérego wykonano

% opakowanie nadaje sie do po-

% wtdrnego przetworzenia. Prosi-
my nie wyrzucac¢ opakowania do
Smieci z gospodarstw domo-

wych, lecz odda¢ do recyklingu.

Zuzyte urzadzenia zawierajg
cenne surowce wtorne, ktore po-
winny by¢ oddawane do utyliza-
cji. Akumulatory, olej i tym po-
dobne substancje nie powinny
przedostac¢ sie do srodowiska
naturalnego. Prosimy o utylizacje
starych urzgdzen w odpowied-
nich placoéwkach zbierajgcych
surowce wtérne.

>

Wskazowki dotyczace skiadnikéw (RE-
ACH)

Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
znajdujg sie pod:
www.kaercher.com/REACH

PL -1



Elementy urzadzenia
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Wytacznik napedu szczotek
Uchwyt do prowadzenia
Klips na kabel

Hak linki odcigzajgcej
Wytgcznik trybu ssania
Listwa pozycyjna

Pokrywa urzgdzenia
Blokada

Ostona szczotki

10 Zatrzask mocowania szczotki
11 Kréciec przytaczeniowy

12 Waz ssacy

13 Szczotka

14 Worek papierowy

15 Filtr ochronny silnika

Uruchamianie

= Skontrolowaé¢ przewdd zasilajgcey i
wtyczke pod kgtem uszkodzen. Wymia-
ne moze przeprowadzi¢ tylko serwis
albo fachowiec elektryk.

=> Skontrolowac urzadzenie pod kgtem
szkdd w transporcie. Nie uzywaé
uszkodzonego urzgdzenia.

©O©Coo~NOOO~WN-=-

Wktadanie szczotek

Wyciggnaé wtyczke z gniazdka.
Otworzy¢ obydwie blokady pokrywy
urzgdzenia.

Otworzy¢ pokrywe urzgdzenia.

Zdja¢ obydwa weze ssace z ostony
szczotki.

Odchyli¢ ostone szczotki do przodu.
Zdjgc¢ zatrzaski z watkdw szczotek.
Szczotki nasung¢ na watki i przekrecic,
az zatrzasng w zabieraku.

W przypadku watkdw szczotek ze skosnie
przebiegajgcym rzedami szczeciny w sto-
sunku do osi obrotu, rzedy szczeciny obu
szczotek powinny stworzy¢ V (patrzac od
strony patgka przesuwnego).

L2 20 O 7

Zatrzaski nasung¢ na watki szczotek i
zatrzasnacé.

Przymkng¢ ostone szczotki.
Podtaczy¢ weze ssgce przy ostonie
szczotki.

Zamkng¢ pokrywe urzadzenia i zablo-
kowaé.

L L

Transport
=> Nacisnac¢ patgk przesuwny do tytu, by watki
szczotek podniosty sie nad ziemiag.
Przesunac¢ urzadzenie z podniesionymi
watkami szczotek ma miejsce przezna-
czenia na koncu schodéw ruchomych.

Przygotowanie rowkoéw chodnika /
schodéw ruchomych

A NIEBEZPIECZENSTWO

W razie koniecznos$ci, upewnic sie, gdzie

znajduje sie wytgcznik bezpieczenstwa ru-

chomego chodnika/schodéw ruchomych.

= Szeroko odgrodzi¢ ruchomy chodnik /
schody ruchome na tak dtugo, jak dlugo
trwa czyszczenie.

= Wigczy¢ ruchomy chodnik / schody ru-
chome.

=> Upewnic sig, by kierunek poruszania
sie ruchomego chodnika / schoddéw ru-
chomych oddalat sie od urzadzenia.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo zranienia!

— Zawsze przynajmniej jedng rekg trzy-
mac uchwyt do prowadzenia.

— Luzne elementy ubrania i bizuteria
moga zostac wciggniete przez porusza-
jgce sie czesci ruchomego chodnika /
schodbéw ruchomych. Z tego wzgledu
odfozyc¢ bizuterie i nosi¢ obciste ubranie
i bezpieczne obuwie.

v

= Sprawdzi¢ dlugos$¢ watkdw szczotek. Jezeli
szczecina jest krotsza niz 35 mm, istnieje
niebezpieczenstwo uszkodzenia ruchome-
go chodnika wzgl. schodéw ruchomych.

= Podjechaé¢ urzgdzeniem przed podest
chodnika ruchomego / schodéw rucho-
mych.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo zranienia i porazenia

prgdem! Przedtuzacz potozy¢ zawsze w

taki sposob, by nie zostat on wciggniety ani

zgnieciony i by nie stat sie przyczyng po-

tkniecia.

Nie umieszczac kabla w poblizu watkéw

szczotek.

& OSTRZEZENIE

Nie mozna przekroczy¢ maksymalnej do-

puszczalnej impedancji sieci na przytgczu

elektrycznym (patrz Dane techniczne). W

przypadku niejasnosci dotyczgcych impe-

dancji sieci na przytgczu elektrycznym na-

lezy sie skontaktowac z dostawcg energii

elektrycznej.

= Podigczy¢ urzgdzenie do zasilania.

= Petle kabla sieciowego zawiesi¢ na
haku linki odcigzajgce;.

= Ustawi¢ urzadzenie przed schodami ru-
chomymi w taki sposéb, by listwa pozy-
cyjna znalazta sie na nieruchomym
grzebieniu.

= Wigczy¢ wytgcznik trybu ssania.
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= Wiaczy¢ wytgcznik napedu szczotek.
Rozpoczyna sie proces czyszczenia.

= Po dokonaniu petnego obiegu rucho-
mych schoddéw, przesungc¢ urzgdzenie
w bok w taki sposéb, by mozna byto
czysci¢ calg szeroko$¢ schodow.

Wytaczenie z ruchu

Wytgczyé wytacznik napedu szczotek.
Wytgczyé wytgcznik trybu ssania.
Usungc¢ urzgdzenie ze schodéw rucho-
mych.

W celu przechowywania urzadzenia
umiescic¢ patgk przesuwny w pozycji po-
stojowej: Przetozy¢ patagk przesuwny i
zablokowac¢ w blokadzie pokrywy.

A OSTROZNIE

Niebezpieczenistwo zranienia i uszkodze-

nial Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia w

czasie transportu.

= W trakcie transportu w pojazdach nale-
zy urzgdzenie zabezpieczy¢ przed po-
slizgiem i przechyleniem zgodnie z obo-
wigzujgcymi przepisami.

Przechowywanie

A OSTROZNIE

Niebezpieczernistwo zranienia i uszkodze-
nial Zwréci¢ uwage na cigzar urzgdzenia

przy jego przechowywaniu.

Urzadzenie moze by¢ przechowywane je-
dynie w pomieszczeniach wewnetrznych.

Czyszczenie i konserwacja
AN OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo zranienia, niebezpie-
czehstwo uszkodzenia!
Przed przystgpieniem do wszelkich prac
przy urzadzeniu nalezy odtagczy¢ przewodd
sieciowy od zasilania.

Czyszczenie urzadzenia

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia. Nie spry-

skiwac urzgdzenia wodg i nie stosowac

zadnych agresywnych $rodkéw czyszczg-

cych.

= Wytrze¢ urzadzenie z zewnagtrz szmat-

kg nasycong tagodnym roztworem

czyszczacym.

Wymontowac¢ watki szczotek, oczyscic

pod biezgcg wodg i pozostawic¢ do wy-

schniecia.

Do przechowywania odcigzy¢ urzadze-

nie (patrz Wytgczenie z ruchu) albo wy-

montowac walki szczotek, aby zapo-

biec zdeformowaniu szczeciny.
Wymiana wktadu filtra

Wyciggnaé wtyczke z gniazdka.

Otworzy¢ obydwie blokady pokrywy

urzadzenia.

Otworzy¢ pokrywe urzgdzenia.

Zdjgc¢ worek z obu kro¢cow przytgcze-

niowych i poddac utylizacji.

Przy uszkodzonym worku wyczysci¢

filtr ochronny silnika.

Wiozy¢ nowy worek i nasung¢ na oby-

dwa krécce przytgczeniowe.

Zamkna¢ pokrywe urzgdzenia.

v vy
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Usuwanie usterek Dane techniczne

A NIEBEZPIECZENSTWO

Przed przystapieniem wszelkich prac w ob-
rebie urzadzenia nalezy odtgczy¢ przewdd
sieciowy od zasilania.

Usterka Usuwanie usterek

Nie mozna wig-|Podigczy¢ urzgdzenie do
czy¢ urzgdze- |zasilania.

nia Skontrolowac i zapewni¢
zasilanie elektryczne.

Skontrolowaé przewdd
zasilajgcy pod katem
uszkodzen. Wymieni¢
uszkodzony przewdd za-
silajgcy.

W czasie pracy |Skontrolowa¢ walki
urzgdzenie stoi [szczotek pod kgtem
uszkodzen.

Sprawdzi¢ kabel sieciowy
i przedtuzacz.

Sprawdzi¢ wtasciwy mon-

Urzadzenie wi-

bruje taz watkow szczotek.
Skontrolowa¢ walki
szczotek pod katem zuzy-
cia.

Moc ssania Wymieni¢ wktad filtra i

stabnie usung¢ zapchanie.

Wyczyscic filtr ochronny
silnika.

Wyposazenie dodatkowe i
czesci zamienne

Stosowac tylko oryginalne akcesoria i cze-
Sci zamienne, ktére gwarantujg niezawod-
ng i bezusterkowg eksploatacje przyrzadu.
Informacje dotyczace akcesoridw i czesci
zamiennych mozna znalez¢ na stronie in-
ternetowej www.kaercher.com.

Akcesoria |Nr cze-|Opis
sci

Szczotki |6.680- |Szczotki walcowe do

walcowe, |002.0 |czyszczenia rutyno-

miekkie wego (urzgdzenie po-

(standar- trzebuje 2 sztuki).

dowe)

Szczotki |6.680- |Szczotki watkow do

walcowe, |001.0 |czyszczenia podsta-

twarde wowego, do znacz-
nych zabrudzen
(urzgdzenie potrzebu-
je 2 sztuki). Tylko do
schodéw ruchomych
niepowlekanych,
mozliwe przy regular-
nym uzywaniu nad-
datku przy schodach
ruchomych.

Worek pa- |6.680- |10 sztuk

pierowy  [003.0

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczeristwo porazenia pragdem
elektrycznym!

Do naprawy urzgdzenia uprawniony jest
tylko autoryzowany serwis.

PL

Parametry robocze

Napiecie znamionowe [V 220...240
Czestotliwosé Hz 50/60
Maksymalna dopusz- |Ohm  |0.387+0.
czalna impedancja sie- 242

ci

Moc znamionowa w 1690
(maks.)

Moc silnika ssgcego  |W 2x750
Moc silnika szczotek W 190
Predkos¢ obrotowa 1/min 290
watkdw szczotek

Wymiary i ciezar

Szerokos$¢ robocza mm 460
Srednica szczotki mm 150
szeroko$¢ mm 460
Dtugosc¢ mm 880
Wysokos$¢ bez uchwytu [mm 220
do prowadzenia

Ciezar wiasny kg 45
Emisja hatasu

Poziom cisnienia aku- |[dB(A) |73
stycznego (EN 60704-

1)

Drgania urzadzenia

t gczna wartos$¢ wibra- |m/s2 0,8

cji (ISO 5349)




W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez odpowiedniego lo-
kalnego dystrybutora. Ewentualne usterki
urzgdzenia usuwane sg w okresie gwaran-
cji bezptatnie, o ile spowodowane sg bte-
dem materiatowym lub produkcyjnym. W
sprawach napraw gwarancyjnych prosimy
kierowac sie z dowodem zakupu do dystry-
butora lub do autoryzowanego punktu ser-
wisowego.

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym oswiadczamy, ze okreslone po-
nizej urzadzenie odpowiada pod wzgledem
koncepcji, konstrukcji oraz wprowadzonej
przez nas do handlu wersji obowigzujgcym
wymogom dyrektyw UE dotyczgcym wy-
magan w zakresie bezpieczenstwa i zdro-
wia. Wszelkie nie uzgodnione z nami mo-
dyfikacje urzadzenia powodujg utrate waz-
nosci tego oswiadczenia.

Produkt: Srodek do czyszczenia
schodéw ruchomych
Typ: 1.310-xxx

Obowigzujace dyrektywy UE
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 603351

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000: 2018

Zastosowane normy krajowe

Nizej podpisane osoby dziatajg na zlecenie
i z upowaznienia zarzadu.
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A LILQl Cititi acest manual de utilizare

inainte de prima utilizare a
aparatului dumneavoastra si actionati in
conformitate cu el. Pastrati aceste instructi-
uni pentru intrebuintarea ulterioara sau
pentru urmatorii posesori.

Masuri de siguranta. ........ RO 1
Functionarea . ............. RO 1
Utilizareacorecta. . . ........ RO 1
Protectia mediului inconjurator RO 1

Elemente de utilizare si functio-

Date tehnice RO
Garantie. ................. RO
Declaratie UE de conformitate. RO

Masuri de siguranta

Pentru proprietari:

Asigurati-va ca toti utilizatorii acestui aparat
sa fie familiarizati cu continutul acestui ma-
nual de utilizare, cat si cu reglementarile
nationale cu privire la siguranta muncii. Uti-
lizatorii trebuie instruiti in mod adecvat cu
privire la utilizarea acestui aparat.

nale ..................... RO 1
Punerea in functiune . . . ... .. RO 2
Functionarea . ............. RO 2
Scoaterea din functiune. . . . .. RO 2
Transport................. RO 2
Depozitarea............... RO 2
Tngrijirea si intretinerea . . . . .. RO 2
Remedierea defectiunilor. . . . . RO 2
Accesorii si piese de schimb .. RO 3

3

3

3

Pentru utilizatori:

Tnainte de prima utilizare a aparatului citit]
si respectati indicatiile acestui manual de
utilizare, precum si brosura anexata, Indi-
catii de siguranta pentru masinile de matu-
rat, respectiv maginile de maturat si aspirat
nr. 5.956-250.

Trepte de pericol

A PERICOL

Pericol iminent, care duce la vatamari cor-
porale grave sau moatrte.

AN AVERTIZARE

Posibila situatie periculoasa, care ar putea
duce la vatamari corporale grave sau moarte.
AN PRECAUTIE

Indica o posibila situatie periculoasa, care ar
putea duce la vatamari corporale ugoare.
ATENTIE

Indicatie referitoare la o posibila situatie pe-
riculoasd, care ar putea duce la pagube
materiale.

Functionarea

Cele doua perii cilindrice ale aparatului cu-
rata murdaria de pe treptele mobile ale sca-
rilor rulante. Murdaria indepartata este as-
pirata si colectata intr-un recipient din har-
tie filtranta.

Utilizarea corecta

Utilizati acest aparat exclusiv in conformita-

te cu datele din aceste instructiuni de utili-

zare.

— Aparatul poate fi utilizat numai pentru
curatarea treptelor trotuarelor si ale
scarilor rulante.

— Directia de deplasare a instalatiei care
urmeaza sa fie curatata trebuie reglata
in asa fel ca trotuarul sau scara rulanta
sa se deplaseze dinspre aparat in cea-
lalta directie.

— Pentru curatarea scarilor rulante apara-
tul trebuie asezat intotdeauna la capa-
tul de jos al scarii rulante.

— Aparatul poate fi dotat numai cu acce-
sorii si piese de schimb originale.

Protectia mediului
inconjurator

Materialele de ambalare sunt re-
@ ciclabile. Ambalajele nu trebuie
%@ aruncate in gunoiul menajer, ci
trebuie duse la un centru de co-
lectare si revalorificare a deseuri-
lor.

Aparatele vechi contin materiale
reciclabile valoroase, care pot fi
supuse unui proces de revalorifi-
care. Bateriile, uleiul si substan-
tele asemanatoare nu trebuie sa
ajunga in mediul inconjurator.
Din acest motiv, va rugam sa
apelati la centrele de colectare
abilitate pentru eliminarea apara-
telor vechi.

g

Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH

Elemente de utilizare si functionale
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Comutator antrenare perie
Bara de manevrare

Suport pentru cablu

Carlig de descarcare a tensiunii
Comutatorul de aspirare

abhwON =

60

Bara de sprijin
Capacul aparatului
Tnchizétor
Capac perii
0 Clema de fixare pentru perii

= O 0O~N®»

RO -1

11 Stut de racord

12 Furtun de aspirare

13 Tamburul periei

14 Capacitatea sacului filtrant

15 Filtru pentru protectia motorului



Punerea in functiune

=> Verificai cablul si fisa de alimentare sa nu
fie deteriorate saurupte.  Inlocuirea poa-
te fi efectuata numai de catre serviciul clientj
sau un electrician calificat.
=>» Verificati aparatul sa nu prezinte deteri-
orari datorate unui transport necores-
punzator. Nu puneti in functiune apara-
tele deteriorate.
Montati periile
Trageti fisa din priza.
Deschideti cele doua inchizatoare de la
capacul aparatului.
Se deschide capacul aparatului.
Indepartati furtunurile de aspiratie de
pe capacul periilor.
Impingeti capacul periilor in fata.
Indepértati clemele de pe axul periilor.
Inserati periile cilindrice pe axurile peri-
ilor si fixati-le prin rotire pe piesa de an-
trenare.
La periile cilindrice cu liniile de peri po-
zitionate oblic pe axul de rotatie, liniile
de peri ale celor doua perii trebuie sa
formeze un V (privite dinspre bara de
manevrare).
Inseratj si fixati clemele pe axurile periilor.
inchideti capacul periilor.
Montati furtunurile de aspiratie pe capa-
cul periilor.
Inchideti capacul aparatului si blocati-I.

Transportul

Impingeti bara de manevrare in spate
ca periile cilindrice sa se ridice de la su-
prafata podelei.

= Impingeti aparatul cu periile ridicate la
punctul de lucru, la capatul de jos al
scarii rulante.

L 20 20 2 L 7
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Pregatirea trotuarelor/scarilor
rulante

A PERICOL

Pentru cazurile de urgenta asigurati-va de

amplasarea butonului pentru oprirea de ur-

genta a trotuarului/scarii rulante.

= in timpul lucrarilor de curatare inchidet]
zona in care se afla trotuarul/scara rulanta.

=>» Pornifi trotuarul/scara rulanta.

=> Asigurati-va ca trotuarul/scara rulanta
sa se deplaseze dinspre aparat in di-
rectia opusa.

Functionarea

A PERICOL

Pericol de accidentare!

— Tineti intotdeauna bara de manevrare
cel putin cu 0 méana.

— Hainele largi si bijuteriile pot fi prinse in-
tre partile mobile ale trotuarelor/scarilor
rulante. Scoateti de aceea toate bijute-
riile si purtati haine stranse si pantofi de
siguranta.

=>» Verificati lungimea perilor de la periile
cilindrice. Daca peri au o lungime mai
mica de 35 mm exista pericolul de dete-
rioare a trotuarului rulant sau a scarii ru-
lante.

= Deplasati aparatul la podestul trotuaru-
lui/scarii rulante.

A PERICOL

Pericol de ranire si electrocutare! Ampla-
sati cablul prelungitor in asa fel ca acesta
sd nu poaté fi prins sau strivit si sé nu re-
prezinte pericol de impiedicare.

Nu agezati cablurile in apropierea periilor
cilindrice.

AN AVERTIZARE

Nu este permisa depdésirea impedantei ma-
xime admise a retelei la punctul de conexi-
une electrica (a se vedea datele tehnice).
Daca exista neldmuriri referitor la impedan-
ta retelei la punctul de conexiune electrica,
va rugdm sa contactati compania locala de
furnizare a energiei.

= Introduceti stecherul n priza.

7

Agatati cablul de alimentare in forma de
inel pe carligul de descarcare a tensiu-
nii.

Pozitionati aparatul in fata scarii rulante
n asa fel ca bara de sprijin sa fie ase-
zata pe treapta fixa a scarii rulante.
Porniti comutatorul regimului de aspira-
re.

Porniti comutatorul pentru actionarea
periilor.

Tncepe procesul de curétare.

Dupa ce scara rulanta a parcurs o rota-
tie completa asezati aparatul pe lateral
si curatati scara rulanta in toata latimea.

Scoaterea din functiune

Opriti comutatorul pentru actionarea
periilor.

Opriti comutatorul regimului de aspira-
re.

Tndepartati aparatul de la scara rulanta.
Pentru depozitarea aparatului reglati
bara de manevrare in poziia de parca-
re: Ridicati bara de manevrare si blo-
cati-o cu inchizatorul de pe capac.

AN PRECAUTIE

Pericol de ranire gi deteriorare a aparatului!

La transport tineti cont de greutatea apara-

tului.

= In cazul transportarii in vehicule asigu-
rati aparatul contra deraparii si rastur-
narii conform normelor in vigoare.

AN PRECAUTIE

Pericol de ranire gi deteriorare a aparatului!
La depozitare tineti cont de greutatea apa-
ratului.

Aparatul poate fi depozitat doar in spatiile
interioare.

7
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Ingrijirea si intretinerea
AN AVERTIZARE
Pericol de accidentare si de deteriorare!
Tnaintea tuturor lucrarilor la aparat, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.

Curatarea aparatului

ATENTIE

Pericol de deteriorare. Nu stropiti aparatul

cu apa si nu utilizati agenti de curéatare

agresivi.

=> Curatati aparatul la exterior cu o carpa
umeda imbibata cu solutie de curatare
usoara.

=>» Demontati periile cilindrice si curatati-le
sub apa curenta, apoi lasati-le sa se
usuce.

= Depozitai aparatul in stare descarcata

(vezi scoaterea din functiune) sau cu

periile cilindrice demontate pentru a evi-

ta deformarea perilor.

inlocuirea sacului de filtrare

Trageti fisa din priza.

Deschideti cele doua inchizatoare de la

capacul aparatului.

Se deschide capacul aparatului.

Indepartati si aruncati sacul filtrant de

pe cele doua stuturi de racord.

Daca sacul filtrant este deteriorat cura-

tati filtrul de protectie a motorului.

Introduceti un nou sac filtrant si inserati-

| pe ambele stuturi de racord.

> Inchideti capacul aparatului.

Remedierea defectiunilor

A PERICOL
Inainte de a efectua lucrari la aparat scoa-
teti stecherul din priza.

L 2 K

Remedierea

Introduceti stecherul n
priza.

Verificati si asigurati ten-
siunea de alimentare.
Verificati cablul de ali-
mentare, pentru a vedea
daca este deteriorat.
Schimbati cablurile de ali-
mentare, care sunt deteri-
orate.

Verificati periile cilindrice,
pentru a vedea daca sunt
deteriorate.

Verificati conexiunile ca-
blului de alimentarea si
cele ale cablului prelungi-
tor.

Aparatul vibrea-|Verificati daca periile cilin-
za drice sunt montate in mod
corespunzator.

Verificati periile cilindrice,
pentru a vedea daca sunt
uzate.

Tnlocuiti sacul de filtrare
sau desfundati furtunul.
Curatati filtrul de protectie
a motorului.

Defectiunea

Aparatul nu
porneste

Aparatul se
opreste in tim-
pul utilizarii

Puterea de as-
pirare scade.
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Accesorii si piese de schimb

Utilizati doar accesorii si piese de schimb
originale; acestea ofera garantia unei
functionari sigure si fara defectiuni a apara-
tului.

Informatii referitoare la accesorii si piese de
schimb se gasesc la adresa www.kaer-
cher.com.

Accesorii |Nr. pie-Descriere
sa

Perie cilin- |6.680- |Perie cilindrica pentru

drica, moa-|002.0 |curatare de intretine-

le (stan- re (2 bucati necasare

dard) pt. aparat).

Perie cilin- |6.680- |Perie cilindrica pentru

drica, tare |001.0 |curatare profunda,
pentru murdarii per-
sistente (2 bucati ne-
casare pt. aparat).
Pentru curatarea sca-
rilor rulante neintrefj-
nute, la folosire regu-
lata este posibila de-
gradarea materialului
scarii rulante.

Capacita- 6.680- |10 bucati

tea sacului |003.0

filtrant

A PERICOL

Pericol de electrocutare!
Lucrérile de reparatii vor fi executate numai
de cétre un service pentru clienti autorizat.

Date tehnice

Caracteristicile de performanta
Tensiunea nominala |V 220...240
Frecventa Hz 50/60
Impedanta maxima ad- johmi  |0.387+j0.
misa a retelei 242
Putere nominala (max.)W 1690
Puterea motoruluide |W 2x750
aspiratie

Puterea motorului perii-|\W 190
lor

Turatia periilor cilindri- {1/min 290
ce

Dimensiuni si masa

Latimea de lucru mm 460
Diametru perie mm 150
Latime mm 460
Lungime mm 880
Inaltimea fara manerul |mm 220
de deplasare

Masa in stare goala kg 45
Emisia de zgomote

Nivelul de presiune dB(A) |73
acustica (EN 60704-1)

Vibratii aparat

Valoare totala oscilatii |m/s2 0,8
(ISO 5349)
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Tn fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni ale
acestui aparat, care survin in perioada de
garantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanta de cumpa-
rare la magazin sau la cea mai apropiata
unitate de service autorizata.

Declaratie UE de conformitate

Prin prezenta declaram ca aparatul desem-
nat mai jos corespunde cerintelor funda-
mentale privind siguranta in exploatare si
sanatatea incluse in directivele UE aplica-
bile, datorita conceptului si a modului de
constructie pe care se bazeaza, in varianta
comercializata de noi. In cazul efectuarii
unei modificari a aparatului care nu a fost
convenita cu noi, aceasta declaratie Tsi
pierde valabilitatea.

Produs: Produs pentru curatarea
scarilor rulante
Tip: 1.310-xxx

Directive UE respectate:

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

Norme armonizate utilizate:

EN 603351

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000: 2018

Norme de aplicare nationale:

Semnatarii actioneaza in numele si prin im-
puternicirea Consiliului director.

7 W esec

.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Reprezentant autorizat cu eliberarea docu-
mentelor
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01



A Pred prvym pouZitim spotrebi-

€a si precitajte tento navod na
obsluhu a riadte sa jeho pokynmi. Navod
na obsluhu si starostlivo uschovajte na ne-
skorsSie pouzitie alebo pre dalSieho majite-
la.

Bezpecnostné pokyny . ... ... SK 1
Funkcia .................. SK 1
Pouzivanie vyrobku v sulade s

jehouréenim .............. SK 1
Ochrana zivotného prostredia . SK 1
Ovladacie a funkéné prvky ... SK 1
Uvedenie do prevadzky. . . . .. SK 2
Prevadzka ................ SK 2
Vyradenie z prevadzky . .. ... SK 2
Transport................. SK 2
Uskladnenie............... SK 2
Starostlivost a udrzba . . . . ... SK 2
Pomoc pri poruchach. .. .. ... SK 2
Prisludenstvo a nahradné diely SK 3
Technické udaje ........... SK 3
Zaruka .. ... ... SK 3
EU Vyhlasenie o zhode . . . . .. SK 3

Bezpecnostné pokyny

Pre prevadzkovatela:

Zabezpecte, aby sa vSetci pouzivatelia toh-
to zariadenia oboznamili s obsahom tohto
navodu na obsluhu ako aj s narodnymi
predpismi pre bezpecnost prace. Pouziva-
telia musia byt odborne zaskoleni v obslu-
he zariadenia.

Pre pouzivatela:

Pred prvym pouzitim zariadenia si precitaj-
te tento navod na obsluhu a reSpektujte pri-
loZenu brozuru Bezpe&nostné pokyny pre
zametacie stroje a zametacie vysavacie
stroje 5.956-250.

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO

Pri bezprostredne hroziacom nebezpecen-
stve, ktoré spbsobi vazne zranenia alebo
smrt.

& VYSTRAHA

V pripade nebezpecnej situacie by mohla
viest' k vaznemu zraneniu alebo smirti.

AN UPOZORNENIE

Upozornenie na moznu nebezpecnu situ-
aciu, ktora by mohla viest' k lahkym zrane-
niam.

POZOR

Pozornenie na moznt nebezpecnu situ-
aciu, ktora by mohla viest' k vecnym $ko-
dam.

Obidve valcové kefy zariadenia zametaju
necistotu z postrannych nastupnych pléch
pohyblivého schodista. Pozametana nedis-
tota sa vysava a zbiera vo viozke filtra.

Pouzivanie vyrobku v sulade

s jeho uréenim

Pouzivajte tento stroj vyhradne podla uda-

jov v tomto navode na obsluhu.

— Zariadenie sa nesmie pouzivat na Cis-
tenie nastupnych pléch pohyblivych
chodnikov a schodist.

— Smer pohybu &isteného zariadenia
musi byt nastaveny tak, aby sa pohyb-
livy chodnik alebo schodiste pohybova-
lo smerom od zariadenia.

— Na Cistenie pohyblivych schodist sa
smie zariadenie pouzivat len na spod-
nom konci pohyblivého schodista.

— Zariadenie sa smie vybavit len original-
nym prisluSenstvom a originalnymi
nahradnymi dielmi.

Ochrana zivotného prostredia

Obalové materialy su recyklova-

@ telné. Obalové materialy laskavo
%@ nevyhadzujte do komunalneho

odpadu, ale odovzdajte ich do

zberne druhotnych surovin.
\Vyradené pristroje obsahuju
hodnotné recyklovatelné latky,
ktoré by sa mali opat' zuzitkovat'.
Do zZivotného prostredia sa ne-
smu dostat' batérie, olej a iné po-
dobné latky. Staré zariadenia
preto laskavo odovzdajte do
vhodnej zberne odpadovych su-
rovin.

Pokyny k zlozeniu (REACH)
Aktualne informacie o zlozeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Ovladacie a funkéné prvky

14

15 1

Vypina€ pohonu kief

Posuvna rukovat

Drziak k&blov

Haky na uvolnenie tahu

Vypina¢ rezimu prevadzky vysavania

A ON =

Stojaca lista
Kryt pristroja
Zablokovanie
Kryt kief
0 Spona upevnenia kief

= O 0O~N®»

SK -1

11 Pripojovacie hrdlo

12 Vysavacia hadica

13 Valec kefy

14 Filtraéné vrecko

15 Ochranny filter motora
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Uvedenie do prevadzky

=>» Skontrolujte kabel a zastréku elektrickej
siete, Ci nie sU poskodené alebo poru-
Sené. Vymenu nechaijte previest zakaz-
nickemu servisu alebo odbornému
elektrikarovi.

=>» Zariadenie skontrolujte, ¢i sa pocas

prepravy neposkodilo. Chybné zariade-

nie neuvadzajte do prevadzky.

Pouzitie kief

Vytiahnite zastréku zo zasuvky.

Otvorte obidve spony krytu zariadenia.

Otvorte kryt (kapotu) stroja.

Z krytu kief vytiahnite obidve vysavacie

hadice.

Kryt kief sklopte smerom dopredu.

Z hriadelov kief uvolnite spony.

Na hriadele kief nasurite valcové kefy a

otoCenim ich nechajte zapadnut do

unasaca.

U valcovych kief s radmi kief precha-

dzajucimi Sikmo ku osi otacania maju

rady Stetin oboch kief vytvarat spolu

pismeno V (pri pohlade zo smeru po-

suvného ramena).

Spony nasunte na hriadele kief a ne-

chajte ich zapadnut.

Uzavrite veko kefy.

Ku krytu kief pripojte vysavacie hadice.

Kryt zariadenia uzavrite a zaistite.

Preprava

Posuvné rameno zatlacte smerom do-
zadu, aby sa valcové kefy zdvihli od
podlahy.

=>» Zariadenie so zdvihnutymi valcovymi
kefami prisurite na miesto pouzitia na
spodnom konci pohyblivého schodista.

Priprava pohyblivého chodnika
alebo schodista

A NEBEZPECENSTVO

Pre nudzovy pripad zabezpecte, aby ste

vedeli, kde sa nachadza nudzovy vypina¢

pohyblivého chodnika alebo schodista.

= Pohyblivy chodnik alebo schodiste po-
Cas Cistenia zo Siroka uzavrite.

=> Zapnite pohyblivy chodnik alebo scho-
diste.

= Zabezpecte, aby pohyb pohyblivého
chodnika alebo schodista smeroval od
zariadenia.

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpec€enstvo zranenia!

— Posuvné rameno drZte vZdy najmenej
Jjednou rukou.

— Volné kusy odevu alebo ozdoby sa
mobZzu zachytit do pohyblivych dielov
pohyblivého chodnika alebo schodista.
Preto ozdoby odloZte, noste priliehajuci
odev a ochranné rukavice.

= Skontrolujte dizku Stetin valcovych kief.
Ak su Stetiny kratSie ako 35 mm, existu-
je nebezpecdie poskodenia pohyblivého
chodnika alebo schodista.

=>» Zariadenim prejdite pred podloZku po-
hyblivého chodnika alebo schodista.

Yy Yy

L2 2
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A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecie poranenia a zasiahnutia elek-
trickym pradom! PredlZovaci kabel vzdy
uloZte tak, aby sa nemohol zaseknut alebo
zachytit’ a aby nepredstavoval nebezpecie
podknutia.

Kabel nedavajte do blizkosti valcovych kief.
& VYSTRAHA

Maximalna pripustna sietova impedancia v
elektrickom bode pripojenia (pozri technic-
ké udaje) sa nesmie prekroCit. Pri nejas-
nostiach s ohladom na sietovu impendan-
ciu prichadzajucu do vasho spojovacieho
bodu kontaktujte vasho dodavatela elek-
trickej energie.

= Zastrcte siet'ovu zastréku.

7

Navinuty kabel elektrickej siete zaveste
na hak uvolnenia tahu.

Zariadenie umiestnite pred pohyblivé
schodiste tak, aby stojaca lista stala na
pevnom hrebeni pohyblivého schodis-
ta.

Zapnite vypina¢ prevadzky vysavania.
Zapnite vypina¢ pohonu kief.

Zactnite s Cistenim.

Potom ako sa pohyblivé schodiste oto-
Cilo o kompletnu otacku, zariadenie
presurite smerom do boku a tak vycisti-
te celu Sirku pohyblivého schodista.

Vyradenie z prevadzky

Vypnite vypina€ pohonu kief.

Vypnite vypina¢€ prevadzky vysavania.
Zariadenie presurite mimo pohyblivého
schodista.

Pri uskladneni zariadenia presunte po-
suvné rameno do parkovacej polohy.
Posuvné rameno odklopte a aretujte ho
pomocou spony, ktora sa nachadza na
kryte.

AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia!

Pri prepravovani pristroja zohladnite jeho

hmotnost.

=>» Pri preprave vo vozidlach zariadenie
zaistite proti zoSmyknutiu a prevrateniu
podla platnych smernic.

Uskladnenie

AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia!
Pri uskladneni pristroja zohladnite jeho
hmotnost.

Toto zariadenie sa smie uschovavat len vo
vnutri.

7
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Starostlivost’ a udrzba

& VYSTRAHA

Nebezpecenstvo zranenia, poskodenia!
Pred vSetkymi pracami pristroj vypnite a
vytiahnite sietovu zastréku.

Cistenie zariadenia

POZOR

Nebezpecenstvo poSkodenia. Pristroj ne-

ostrekujte vodou a nepouZivajte Ziadne ag-

resivne Cistiace prostriedky.

=> Stroj zvonka ocistite pomocou vihkej
handry namoc&enej do mierneho umy-
vacieho roztoku.

= Valcové kefy demontujte, vycistite pod
te€ucou vodou a nechajte ich vysusit.

=>» Zariadenie uskladnite odlfah&ené (vid
uvedenie mimo prevadzku) alebo s de-
montovanymi valcovymi kefami, aby
nedoslo k deformovaniu Stetin.

Vymena filtraéného vrecka

Vytiahnite zastréku zo zasuvky.
Otvorte obidve spony krytu zariadenia.
Otvorte kryt (kapotu) stroja.

Z oboch pripojovacich hrdiel vytiahnite
vlozku filtra a zlikvidujte ju.

Pri poSkodenej vlozke filtra vycistite
ochranny filter motora.

Vlozte novu vlozku filtra a nasurite na
obe pripojovacie hrdla.

Uzavriet’ kryt pristroja.

Pomoc pri poruchach

A NEBEZPECENSTVO
Pred zacatim prac na zariadeni vytiahnite
zastréku elektrickej siete.

L 2

Porucha Odstranenie

Stroj sa neda |Zastrcte siet'ova zastré-
nastartovat ku.

Skontrolujte a zaistite
elektrické napajanie.
Skontrolujte, i kabel
elektrickej siete nie je po-
Skodeny. Chybny kabel
elektrickej siete vymerite.
Skontrolujte, &i valcové
kefy nie su poskodené.
Skontrolujte zastrékové
spoje kabla elektrickej
siete, predlzovacieho
kabla.

Skontrolujte spravnu
montaz valcovych kief.
Skontrolujte, ¢i valcové
kefy nie su opotrebované.
Klesa sacia sila Vymernite filtracné vrecko
alebo odstrante upchatie.
Vygistite ochranny filter
motora.

Zariadenie zo-
stane pocas
prevadzky stat

Zariadenie vib-
ruje




Prislusenstvo a nahradné
diely

Pouzivajte len originalne prislusenstvo a
originalne nahradné diely, pretoze zarucuju
bezpecnu a bezporuchovu prevadzku pri-
stroja.

Informacie o prisluSenstve a nahradnych
dieloch najdete na strdnke www.kaer-
cher.com.

Prislusen-/Cis.  |Popis

stvo dielu

Valcové |6.680- |Valcova kefa na ge-
kefy, 002.0 |neralne upratovanie
makké (zariadenie potrebuje
(Standard) 2 kusy).

Valcové |6.680- |Valcova kefa na

kefy, tvrdé |001.0 |d6kladné vycistenie
pre silne prilnuté ne-
Cistoty (zariadenie
potrebuje 2 kusy). Len
pre pohyblivé scho-
distia bez povrchovej
vrstvy, pri pravidel-
nom pouzivani moéze
dochadzat k odlupo-
vaniu materialu z po-
hyblivého schodista.
Filtratné |6.680- |10 kusov

vrecko 003.0
A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pru-
dom!

Zariadenie smie opravovat’iba autorizova-
ny zékaznicky servis.

Technické udaje

Vykonové parametre

Menovité napatie \% 220...240
Frekvencia Hz 50/60
Maximalne pripustna |Ohmov |0.387+j0.
siet'ova impedancia 242
Menovity vykon (max.) (W 1690
Vykon sacieho motora (W 2x750
Vykon motorov kief w 190

Otacky valcovych kief |1/min {290
Rozmery a hmotnost'

Pracovna Sirka mm 460
Priemer kefy mm 150
Sirka mm 460
Dizka mm (880

Vyska bez posuvného |mm 220
ramena

Hmotnost naprazdno kg 45
Emisie hluku

Hladina akustického  |dB(A) |73
tlaku (EN 60704-1)

Vibracie pristroja
Celkova hodnota kmita-m/s2 0,8
nia (ISO 5349)

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
nasej distribu¢nej organizacie. Pripadné
poruchy spotrebi¢a odstranime pocas za-
ruénej lehoty bezplatne, ak su ich pri€inou
chyby materidlu alebo vyrobné chyby. Pri
uplatfovani zaruky sa spolu s dokladom o
kupe zariadenia laskavo obratte na predaj-

nicky servis.

EU Vyhlasenie o zhode

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznaceny
stroj zodpoveda na zaklade jeho koncepcie
a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré
sme dodali, prisluSnym zakladnym pozia-
davkam na bezpeénost' a ochranu zdravia
uvedenym v smerniciach EU. Pri zmene
stroja, ktora nebola nami odsuhlasena,
straca toto prehlasenie svoju platnost'.
Vyrobok: Cisti¢ pohyblivych schodov
Typ: 1.310-xxx

Prislu$né Smernice EU:

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

Uplatiiované harmonizované normy:
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000: 2018

Uplatiované narodné normy:

Podpisani jednaju z poverenia a s plnou
mocou predstavenstva.

7 2 1% @QQ(
.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Strale 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01
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A Prije prve uporabe Vaseg ure-

daja procitajte ove radne upu-
te i postupajte prema njima. Ove radne
upute saCuvajte za kasniju uporabu ili za
sljedecéeg vlasnika.

Pregled sadrzaja

Pribor i priuvni dijelovi . . . ...
Tehnicki podaci . ...........
Jamstvo........... ... ...
EU izjava o sukladnosti . . . . ..

Sigurnosni napuci

Za vlasnika/koncesionara:

Uvjerite se da su svi korisnici ovog uredaja
upoznati sa sadrzajem ovih uputa za rad
kao i s lokalnim propisima o zastiti na radu.
Korisnici moraju biti struéno upuceni u ru-
kovanje ovim uredajem.

Sigurnosninapuci .......... HR 1
Funkcija.................. HR 1
Namjensko koristenje .. ... .. HR 1
ZastitaokoliSa . ............ HR 1
Komandni i funkcijski elementi HR 1
Stavljanje u pogon.......... HR 2
Uradu ................... HR 2
Stavljanje izvan pogona. . . . .. HR 2
Transport................. HR 2
Skladistenje. .. ............ HR 2
Njegaiodrzavanje.......... HR 2
Otklanjanje smetnji ......... HR 2

3

3

3

3

Za korisnika:

Prije prvog koriStenja stroja procitajte i uz-
mite u obzir ove upute za rad te prilozenu

broSuru sa sigurnosnim napucima za stro-
jeve za metenje i metenje s usisavanjem,

5.956-250.

Stupnjevi opasnosti

A OPASNOST

Za neposredno prijetecu opasnost koja za
posljedicu ima teske tjelesne ozljede ili
smrt.

&N UPOZORENJE

Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti teSke tjelesne ozljede ili smrt.
AN OPREZ

Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzrociti lak-
Se ozljede.

PAZNJA

Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzrociti ma-
terijalnu Stetu.

Obje valjkaste Cetke uredaja Cetkaju prljav-
Stinu s prolazecih povrSina za stupanje po-
kretnih stuba. Prasina koja se pritom odva-
ja usisava se i skuplja u filtarskoj vrecici.

Komandni i funkcijski elementi

Namjensko koristenje

Ovaj uredaj koristite isklju€ivo u skladu s

navodima ovih radnih uputa.

— Uredaj se smije koristiti isklju€ivo za &i-
S¢éenje povrsina za stupanje pokretnih
stuba i traka.

— Smijer kretanja objekta koji se Cisti mora
biti namjesten tako da se pokretne stu-
be odnosno pokretna traka kreéu uda-
ljavajuéi se od uredaja.

— Za Ci8Cenje pokretnih stuba uredaj se
smije postaviti samo na njihovom do-
njem kraju.

— Uredaj se smije opremati iskljucivo ori-
ginalnim priborom i pri¢uvnim dijelovi-
ma.

Zastita okolisa

Materijali ambalaze se mogu re-
@ ciklirati. Molimo Vas da ambala-
%@ Zu ne odlazete u ku¢ne otpatke,
vec ih predajte kao sekundarne
sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne ma-
terijale koji se mogu reciklirati te
bi ih stoga trebalo predati kao se-|
kundarne sirovine. Baterije, ulje i
slini materijali ne smiju dospjeti
u okoli§. Stoga Vas molimo da

stare uredaje zbrinete preko od-

]

»

govarajucih sabirnih sustava.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronadi na stranici:
www.kaercher.com/REACH

i
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Prekida€ pogona Cetki
Potisna rucica

Drzac kabela

Kuka za vlano rastereéenje
Prekida¢ za usisavanje
Pozicijska letvica
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7 Poklopac uredaja

8 Zapor

9 Poklopac za Cetke

10 Uskocni zatvara€ za pri€vrdcivanje Cet-
ki

11 Prikljuéni nastavak
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12 Usisno crijevo

13 Valjkasta Cetka

14 Filtarska vrecica

15 Filtar za zastitu motora



Stavljanje u pogon

=>» Provjerite jesu li strujni kabel i strujni uti-
ka¢ osteceni ili potrgani. Zamjenu dije-
lova prepustite iskljucivo servisnoj sluz-
bi ili elektricaru.

=> Provjerite je li uredaj osteéen prilikom
transporta. Nemoijte pokretati uredaj
ako je neispravan.

Umetanje Cetki
Strujni utika¢ izvucite iz uti¢nice.
Otvorite obje bravice na poklopcu ure-
daja.
Otvorite poklopac uredaja.
Skinite oba usisna crijeva s poklopca za
Cetke.
Poklopac za Cetke zakrenite prema na-
prijed.
Skinite usko¢ne zatvarace s vratila za
Cetke.
Nataknite vajkaste Cetke na vratila za
Cetke pa ih okretanjem uglavite u za-
hvatnik.
Kod valjkastih ¢etki kod kojih se redovi
Cekinja protezu ukoso prema osi vrtnje,
redovi ¢ekinja obje ¢etke moraju zajed-
no tvoriti V (gledano od potisne rucice).
Nataknite usko€ne zatvarace na vratila
za Cetke i blokirajte ih.
Zatvorite poklopac za Cetke.
Prikljucite usisna crijeva na poklopac za
Cetke.
Zatvorite i zabravite poklopac uredaja.

Transport

Potisnu rucicu pritisnite prema natrag
kako bi se valjkaste Cetke odigle s po-
da.

=> Uredaj s podignutim valjkastim Cetka-
ma odgurajte na mjesto ¢iscenja na do-
njem kraju pokretnih stuba.

Priprema pokretne trake / pokretnih
stuba

L 20 T N N
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A OPASNOST

Za slucaj opasnosti pobrinite se saznati

gdje se nalazi prekida¢ za nuzno iskljuce-

nje pokretne trake / pokretnih stuba.

= Za vrijeme CiSc¢enja pokretnu traku / po-
kretne stube ogradite u Sirokom krugu.

=> Ukljucite pokretnu traku / pokretne stu-
be.

=> Uvjerite se kako se pokretna traka / po-
kretne stube kre¢u u smjeru od uredaja.

A OPASNOST

Opasnost od ozljeda!

— Potisnu rucicu uvijek drzite barem jed-
nom rukom.

— Siroki odjevni predmeti ili nakit mogu
biti zahvaceni u pokretne dijelove po-
kretne trake / pokretnih stuba. Stoga
Skinite nakit, nosite usku odjecu i zastit-
ne cipele.

=>» Provjerite duzinu €ekinja valjkastih Cet-
ki. Ako su Cekinje krac¢e od 35 mm, po-
stoji opasnost od oSteéenja pokretne
trake odnosno pokretnih stuba.

=> Uredaj odvezite ispred postolja pokret-
ne trake / pokretnih stuba.

A OPASNOST

Opasnost od ozljeda i strujnog udara! Pro-
duzni kabel uvijek poloZite tako da se ne
zaglavi ili ne bude stisnut te da ne predstav-
lja opasnost od spoticanja.

Kabel ne dovodite u blizinu valjkastih ¢etki.
AN UPOZORENJE

Ne smije se prekoraciti maksimalno dopu-
Stena impedancija mreZe na mjestu elek-
tri¢nog prikljuc¢ka (vidi tehnicke podatke). U
sluc¢aju nejasnoca po pitanju impendancije
mreZe na mjestu prikljucka obratite se lo-
kalnom elektrodistribucijskom poduzecu.
=> Utaknite strujni utikac.

7

Objesite om¢u strujnog kabela na kuku
za vlagno rasterecenje.
Uredaj postavite ispred pokretnih stuba
tako da pozicijska letvica stoji na static-
nim zupcima pokretnih stuba.
Ukljucite prekida¢ za usisavanije.
Ukljucite prekida¢ za pogon ¢Eetki.
Zapocinje postupak Ciséenja.
Nakon $to pokretne stube dovrSe pot-
puni krug, uredaj premjestite bo¢no pa
ocistite Citavu Sirinu pokretnih stuba.
Stavljanje izvan pogona
Iskljucite prekidac za pogon Cetki.
Iskljucite prekida¢ za usisavanje.
Maknite uredaj od pokretnih stuba.
Za pohranu uredaja postavite potisnu
rucicu u polozaj za odlaganje: Okrenite
potisnu rucicu prema dolje pa ju bloki-
rajte bravicom u poklopcu.

Transport

vV 7
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N OPREZ

Opasnost od ozljeda i oStecenja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

=>» Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i naginjanja sukladno
odgovaraju¢im mjerodavnim propisima.

Skladistenje
AN OPREZ
Opasnost od ozljeda i ostecenja! Pri skladi-
Stenju imajte u vidu teZinu uredaja.
Ovaj se uredaj smije skladistiti samo u za-
tvorenim prostorijama.

Njega i odrzavanje
&N UPOZORENJE
Opasnost od ozljeda i oStecenja!
Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite
i izvucite strujni utikac iz utinice.
Ciséenje uredaja
PAZNJA
Opasnost od ostecenja. Stroj ne prskajte
vodom i ne primjenjujte nagrizajuca sred-
stva za pranje.
= Uredaj prebrisite izvana vlaznom krpom
natopljenom u otopinu blagog sredstva
za pranje.
= Valjkaste Cetke skinite, operite ih u te-
kucoj vodi i ostavite da se osuse.
= Uredaj uskladistite ispraznjen (vidi stav-
ljanje izvan pogona) ili sa skinutim valj-
kastim ¢etkama radi sprje€avanja de-
formacije ¢ekinja.

Zamjena filtarske vreéice
Strujni utika¢ izvucite iz uti¢nice.
Otvorite obje bravice na poklopcu ure-
daja.

Otvorite poklopac uredaja.

Svucite filtarsku vrecicu s obje priklju¢-
nice i zbrinite ju u otpad.

Ako je filtarska vrecica oSte¢ena, ocisti-
te filtar za zastitu motora.

Umetnite novu filtarsku vrecicu i navuci-
te ju na obje prikljuénice.

Zatvorite poklopac motora.

Otklanjanje smetnji
/A OPASNOST
Prije svih radova na uredaju izvucite strujni

utikac iz utinice.

L 20 . 7 2

Smetnja Otklanjanje

Uredaj se ne  |Utaknite strujni utikac.
moZze pokrenuti | Provjerite i osigurajte do-
vod napona.

Provjerite je li strujni kabel
ostec¢en. Zamijenite nei-
spravni strujni kabel.

Za vrijeme rada |Provijerite jesu li valjkaste
uredaj se zau- |Cetke oStecene.

stavlja Provjerite utiéne spojeve
strujnog kabela i produz-
nog kabela.

Provijerite jesu li valjkaste
Cetke pravilno montirane.
Provijerite jesu li valjkaste
Cetke pohabane.
Zamijenite filtarsku vreéi-
cu ili otklonite zacepljenje.
Odistite filtar za zastitu
motora.

Uredaj vibrira

Usisna snaga
se smanjuje.
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Pribor i priCuvni dijelovi
Upotrebljavajte samo originalni pribor i ori-
ginalne rezervne dijelove, oni jamce za si-
guran rad uredaja bez smetnji.

Informacije o priboru i rezervnim dijelovima
mozete pronaci na www.kaercher.com.

Pribor Br. di- |Opis

jela
Valjkasta |6.680- |Valjkaste Cetke za re-
Getka, 002.0 |dovito CiS¢enje (ure-
meka daju su potrebna 2 ko-
(standard) mada).
Valjkasta [6.680- |Valjkaste Cetke za te-
Cetka, tvr- |001.0 |meljito CiSéenje, za

da tvrdokornu prijavstinu
(uredaju su potrebna
2 komada). Samo za
nepresvucene pokret-
ne stube; redovitom
upotrebom moze dodi
do otiranja materijala
s pokretnih stuba.

Filtarska |6.680- |10 kom.
vrecica 003.0
A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara!
Uredaju smije popravijati samo ovlastena
servisna sluzba.

Tehnicki podaci

Podaci o snazi

Nazivni napon \% 220...240
Frekvencija Hz 50/60
Maksimalno dozvoljena|Ohm  |0.387+j0.
impedancija 242
Nazivna snaga (maks.) (W 1690
Snaga usisnog motora |W 2x750
Snaga motora za ¢etke |W 190
Broj okretaja valjkastih {1/min  |290
Cetki

Dimenzije i tezine

Radna Sirina mm 460
Promjer Cetki mm 150
Sirina mm  |460
Duljina mm 880
Visina bez potisne ruci- mm 220
ce

Prazna tezina kg 45
Emisija buke

Razina zvu¢nog tlaka [dB(A) |73
(EN 60704-1)

Vibracije stroja

Ukupna vrijednost osci-|m/s? 0,8
lacija (ISO 5349)

U svakoj zemlji vaZze jamstveni uvjeti koje je
izdala nasa nadlezna organizacija za distri-
buciju. Eventualne smetnje na stroju za vri-
jeme trajanja jamstva uklanjamo besplatno
ukoliko je uzrok greSka u materijalu ili proi-
zvodniji. U slu€aju koji podlijeze garanciji
obratite se, uz prilaganje potvrde o kupniji,
Vasem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.
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EU izjava o sukladnosti

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj
zamisli i konstrukciji te kod nas koristenoj
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske Zajedni-
ce. Ova izjava gubi valjanost u slu¢aju iz-
mjene stroja koja nisu ugovorene s nama.

Proizvod: Sredstvo za ¢is¢enje pokret-
nih stuba
Tip: 1.310-xxx

Odgovarajuc¢e smjernice EU:
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

Primijenjene uskladene norme:

EN 603351

EN 60335—-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000: 2018

Primijenjeni nacionalni standardi:

Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomo-
éenju uprave.

7 W Gsa

.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralie 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01

HR -3



A I!!I Pre prve upotrebe Vadeg
uredaja procitajte ovo
uputstvo za upotrebu i postupajte prema
njemu. Ovo radno uputstvo sacuvajte za
kasniju upotrebu ili za sledec¢eg vlasnika.

Pregled sadrzaja

Sigurnosne napomene . ... .. SR 1
Funkcija.................. SR 1
Namensko koriScenje . ... ... SR 1
Zastita Zivotne sredine. . . . ... SR 1
Komandni i funkcioni elementi. SR 2
Stavljanje u pogon.......... SR 2
Rad ..................... SR 2
Nakon upotrebe. . .......... SR 3
Transport................. SR 3
Skladidtenje. . ............. SR 3
Negaiodrzavanje .......... SR 3
Otklanjanje smetnji ......... SR 3
Pribor i rezervni delovi. . . .. .. SR 3
Tehnicki podaci . ........... SR 3
Garancija................. SR 3
Izjava o uskladenosti sa

propisimaEU.............. SR 3

Sigurnosne napomene

Za vlasnika/koncesionara:

Uverite se da su svi korisnici ovog uredaja
upoznati sa sadrzajem ovog uputstva za
rad kao i sa nacionalnim propisima o zastiti
na radu. Korisnici moraju da budu stru¢no
upuceni u rukovanje ovim uredajem.

Za korisnika:

Pre prvog koriS¢enja uredaja procitajte i
uzmite u obzir ovo uputstvo za rad kao i
prilozenu bro$uru sa sigurnosnim
napomenama za masine za metenje i
metenje sa usisavanjem, 5.956-250.

Stepeni opasnosti

A OPASNOST

Ukazuje na neposredno pretecu opasnost
koja dovodi do te$kih telesnih povreda ili
smirti.

&N UPOZORENJE

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moze dovesti do teSkih telesnih
povreda ili smrti.

AN OPREZ

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju, koja moze izazvati lakSe
telesne povrede.

PAZNJA

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze izazvati
materijalne Stete.

Obe valjkaste Cetke uredaja Cetkaju
prljavstinu sa prolazecih povrsina za
stajanje na pokretnim stepenicama.
PraSina koja se pri tome odvaja usisava se
i sakuplja u filterskoj kesi.

Namensko koriséenje

Ovaj uredaj koristite iskljucivo u skladu sa

navodima ovog radnog uputstva.

Uredaj sme da se Koristi iskljucivo za
¢is¢enje povrsina za stajanje na
pokretnim stepenicama i trakama.

— Smer kretanja objekta koji se Cisti mora
biti takav da se pokretne stepenice
odnosno pokretna traka kreéu
udaljavajuci se od uredaja.

— Za CiS¢enje pokretnih stepenica uredaj
sme da se postavi samo na njihovom
donjem kraju.

— Uredaj se sme opremati isklju¢ivo
originalnim priborom i rezervnim
delovima.

Zastita zivotne sredine

Ambalaza se moze ponovo
@ preraditi. Molimo Vas da
%@ ambalazu ne bacate u ku¢ne
otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu
preradu.
Stari uredaji sadrze vredne
v' materijale sa sposobno$éu
w recikliranja i treba ih dostaviti za
ponovnu preradu. Baterije, ulje i
slicne materije ne smeju dospeti
u zivotnu sredinu. Stoga Vas
molimo da stare uredaje
odstranjujete preko primerenih
sabirnih sistema.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronadi na stranici:
www.kaercher.com/REACH

SR -1
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Komandni i funkcioni elementi
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Prekida€ pogona Cetki
Potisna rucica
Drzac€ kabla
Kuka za vuéno rasterecenje
PrekidaC za usisavanje
Poziciona letvica
Poklopac uredaja
Bravica
Poklopac za Cetke

0 Uskocni zatvarac za pri¢vr¢ivanje
Cetki

11 Prikljuéni nastavak

12 Usisno crevo

13 Valjkasta Cetka

14 Filterska kesa

15 Filter za zastitu motora

Stavljanje u pogon

=>» Proverite da li su strujni kabl i strujni
utika€ osteceni ili polomljeni. Delove
sme da zamenjuje iskljucivo servisna
sluzba ili elektricar.

=> Proverite dali je uredaj oStecen prilikom
transporta. Nemoijte ukljucivati uredaj
ako je neispravan.

Umetanje Cetki
Strujni utika¢ izvucite iz uti¢nice.
Otvorite obe bravice na poklopcu
uredaja.
Otvorite poklopac uredaja.
Skinite oba usisna creva sa poklopca
za Cetke.
Poklopac za Cetke zaokrenite prema
napred.
Skinite usko€ne zatvarace sa vratila za
Cetke.
Nataknite vajkaste Cetke na vratila za
Cetke pa ih okretanjem uglavite u
zahvatnik.
Kod valjkastih Cetki kod kojih se redovi
&ekinja protezu ukoso u odnosu na osu
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rotacije, redovi ¢ekinja obe Eetke moraju
zajedno da stoje u obliku latini€nog slova V
(gledano od potisne rucke).

Nataknite usko€ne zatvarace na vratila
za Cetke i uglavite ih.

Zatvorite poklopac za Cetke.

Prikljucite usisna creva na poklopac za
Cetke.

Zatvorite i zabravite poklopac uredaja.

Transport

Potisnu rucku pritisnite unazad kako bi
se valjkaste Cetke odigle sa poda.
Uredaj sa podignutim valjkastim
Cetkama odgurajte do mesta CiS¢éenja
na donjem kraju pokretnih stepenica.

Priprema pokretne trake / pokretnih
stepenica

A OPASNOST

Za slucaj opasnosti uverite se da znate gde

se nalazi prekida¢ za nuzno iskljucenje

pokretne trake / pokretnih stepenica.

= Za vreme CiSc¢enja pokretnu traku /
pokretne stepenice ogradite u Sirokom
krugu.

= Ukljucite pokretnu traku / pokretne
stepenice.

= Uverite se da se pokretna traka /
pokretne stepenice kre¢u u smeru od
uredaja.

A OPASNOST

Opasnost od povreda!

— Potisnu ru¢ku uvek drzite bar jednom
rukom.

— Pokretni delovi pokretne trake /
pokretnih stepenica mogu zahvatiti
Siroku odecu ili nakit. Iz tog razloga
treba skinuti nakit i nositi usku odecu
kao i zaStitne cipele.
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= Proverite duzinu ekinja valjkastih
Cetki. Ako su Cekinje krace od 35 mm,
postoji opasnost od oStec¢enja pokretne
trake odnosno pokretnih stepenica.

= Uredaj odvezite pred postolje pokretne
trake / pokretnih stepenica.

A OPASNOST

Opasnost od povreda i strujnog udara!

Produzni kabl uvek postavite tako da ne

mozZe da se zaglavi ili priklje$ti i da ne

predstavlja opasnost od spoticanja.

Kabl drzite podalje od valjkastih Cetki.

&N UPOZORENJE

Ne sme se prekoraciti maksimalno

dozvoljena impedancija mreZe na mestu

elektricnog prikljucka (vidi tehnicke

podatke). U slu¢aju nejasnoca po pitanju

impendancije mreZe na mestu prikljucka

obratite se lokalnoj elektrodistribuciji.

= Utaknite strujni utikac.

= Okacite petlju strujnog kabla o kuku za
vucno rastereéenje.

= Uredaj postavite ispred pokretnog

stepenista tako da poziciona letvica

stoji na fiksiranim zupcima pokretnih

stepenica.

Ukljucite prekida¢ za usisavanje.

Ukljucite prekida¢ za pogon cCetki.

Pokrece se postupak €iscenja.

= Nakon §to pokretne stepenice predu
potpuni krug, uredaj pomaknite u stranu
pa odistite ¢itavu Sirinu pokretnih
stepenica.

vV



Nakon upotrebe
Iskljucite prekida¢ za pogon cetki.
Iskljucite prekida¢ za usisavanije.
Udaljite uredaj od pokretnih stepenica.
Za Cuvanje uredaja postavite potisnu
ruc¢ku u polozaj za odlaganje: Okrenite
potisnu ru¢ku na dole pa je blokirajte
bravicom u poklopcu.

Transport
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Opasnost od povreda i ostecenja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

=> Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i nakretanja u skladu
sa odgovarajuc¢im vazec¢im propisima.

Skladistenje

AN OPREZ
Opasnost od povreda i o$tecenja! Pri

Uredaj se Proverite dali su valjkaste
zaustavlja u Cetke oStecene.
toku rada Proverite uti¢ne spojeve

strujnog i produznog kabla.
Proverite dali su valjkaste
Cetke pravilno montirane.
Proverite dali su valjkaste
Cetke pohabane.
Zamenite filtersku kesicu
ili otklonite za&epljenje.
Ocistite filter za zastitu
motora.

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne
rezervne delove, oni pruzaju garanciju za
bezbedan i nesmetan rad uredaja.
Informacije o priboru i rezervnim delovima
mozete pronaci na www.kaercher.com.

Uredaj vibrira

Usisna snaga
se smanjuje.

skladistenju imajte u vidu tezinu uredaja. | 1POT 3:Ia Opis
Ovaj ureqaj Se sme skladistiti samo u Mekana |6.680- |Valikaste Cetke za
zatvorenim prostorijama. i e
. - . valikasta |002.0 |redovno CiSCenje
Nega i odrzavanje Cetka (uredaju je potrebno 2
& UPOZORENJE (standard) kom.).
Opasnost od povreda i o$te¢enjal Tvrda 6.680- |Valikaste Cetke za
Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i |valikasta |001.0 |temeljno CiS¢enje i
izvucite strujni utikaé iz uti¢nice. Cetka tvrdokornu necistocu
éié(’:enje uredaja (uredaju je potrebno 2
- kom.). Samo za
PAZNJA nepresvucene pokretne
Opasnost od o$tecenja. Uredaj ne prskajte stepenice; redovnom
vodom i ne primenjujte nagrizajuca upotrebom moze dodi
sredstva za pranje. do otiranja materijala sa
=> Uredaj prebrisite spolja vlaznom krpom pokretnih stepenica.
natopljenom u rastvor blagog sredstva Filterska 16.680- 110 kom.
zaprane. N kesa 003.0
> Sk|n|’tel vaIJk.a?ste celtke, operite |r1 u A OPASNOST
tekucoj vodi i ostavite da se osuse. o .
. N . o pasnost od strujnog udara!
= Uredaj uskladistite ispraznjen (vidi ) . . “
- " redaj sme da popravlja samo ovlas¢ena
poglavlje "Nakon upotrebe") ili sa servisna sluzba
skinutim valjkastim ¢etkama kako biste :
spredili deformisanje Gekinja. Tehnicki podaci
Zamena filterske kesice Podaci o snazi
= Strujni utikad izvucite iz uti¢nice. Nominalni napon \ 220...240
=> Otvorite obe bravice na poklopcu Frekvencija Hz 50/60
uredaja. Maksimalno dozvoljena|Ohm  |0.387+j0.
= Otvorite poklopac uredaja. impedancija 242
=>» Svucite filtersku kesu sa obe Nominalna snaga w 1690
prikljuénice i bacite je u smece. (maks.)
= Ukoliko je filterska kesa ostecena, Snaga usisnog motora (W 2x750
ocistite filter za zastitu motora. Snaga motora za etke |W 190
> pmetnlte novu fljtgrsku kesu i navucite Broj obrtaja valjkastih |[1/min 290
je na obe prikljunice. Setki
=>» Zatvorite poklopac motora. Dimenzije i teZine
Otklanjanje smetnji Radna $irina mm 460
A OPASNOST Precnik Cetki mm 150
Pre svih radova na uredaju izvucite strujni Sirina mm 460
utikac iz uti¢nice. DuZina mm 880
Smetnja Otklanjanje Visina bez potisne mm 220
Uredaj se ne  |Utaknite strujni utikac. rucke
moze pokrenuti |Proverite i obezbedite Prazna tezina kg 45
dovod napona. Emisija buke
Proverite da li je strujni Nivo zvu€nog pritiska |dB(A) |73
kabl oste¢en. Zamenite (EN 60704-1)
neispravan strujni kabl. Vibracije uredaja
Ukupna vrednost m/s? 0,8
oscilacija (ISO 5349)
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U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala naSa nadlezna distributivha
organizacija. Eventualne smetnje na
uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greska u materijalu ili proizvodniji. U slu¢aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najblizoj ovlas¢enoj servisnoj sluzbi.

Izjava o uskladenosti sa
propisima EU

Ovim izjavljuiemo da ovde opisana masina
po svojoj koncepciji i nacinu izrade, sa svim
njenim modelima koje smo izneli na trziste,
odgovara osnovnim zahtevima dole
navedenih propisa Evropske Zajednice o
sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava
prestaje da vazi ako se bez nase
saglasnosti na masini izvedu bilo kakve

promene.
Proizvod: Sredstvo za CiSéenje

pokretnih stepenica
Tip: 1.310-xxx

Odgovarajuce EU-direktive:
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

Primenjene uskladene norme:

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000: 2018

Primenjeni nacionalni standardi:

Potpisnici deluju po nalogu i uz punomo¢

upravnog odbora.
.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01
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A Mpeayn Mbpeus Nyck Ha Ba-

LMs ypen npoyeTeTe ToBa
ykasaHue 3a ynotpeba v ro cnassaiite. 3a-
naseTe ynbTBaHeTo 3a ynotpe6a 3a no-
KBCHO VNN 3a eBEeHTyarneH nocnegatly
COBCTBEHMK.

Yka3aHus 3a 6e3onacHocT. . .. BG 1
DYHKUMSA .. BG 1
Ynotpeba no npegHasHaveHne BG 1
OnasBaHe Ha okonHaTta cpega BG 1
O6cnyxBalum 1 yHKUMOHANHN

€NeMEHTU . ............... BG 2
MyckaHe B ekcnnoaTtaums . ... BG 2
Exkcnnoatauma............. BG 2
CnupaHe Ha ekcnnoartauus. .. BG 3
TpaHCmopT. . ... ..o on .. BG 3
CbxpaHeHue .............. BG 3
Mpvxu n noggpbxKa . . ... .. BG 3
Momouy npu HensnpasHocTh .. BG 3
MpuHaanNexHoCTH 1 pe3epBHA

ST [0 1 BG 3
TexHn4yeckn JaHHU . ........ BG 4
MapaHums. . ............... BG 4
EC [eknapauus 3a cboTBeT-

CTBUE . . . oottt BG 4

YKka3aHusa 3a 6e3onacHoCT

3a notpeburtenu:

YBepeTe ce, Ye BCUYKU onepaTopu, 13-
nonaealuum ypeaa, ca 3ano3HaTul CbC Cb-
ObpXXaHWeTo Ha ToBa YnbTBaHe 3a paboTa
KaKTo 1 ¢ HaumoHanHute Pa3nopenbu no
oxpaHa Ha Tpyaa. OnepaTtopuTe Tpsibsa oa
ObOaT KOMNETEHTHO BbBEAEHM B OOCMYX-
BaHETO Ha ypeza.

3a oneparopwu:

Mpeauv aa ekcnnoatupaTe ypeaa 3a mbpeu
nbT, NpoyeTeTe U cbbnogaBanTe HacTo-
AWOTO YNbTBaHe 3a ekcrroaTtauust U npu-
noxeHata 6poluypa YkasaHus 3a 6esonac-
HOCT 3a MeTayHW MaLUMHN 1 MEeTayHN U3-
CMyKBaLLM MawwmnHu, 5.956-250.

CTeneHu Ha onacHoOCT

A OINACHOCT

3a HerocpedcmeeHo epo3siwia ornacHocm,
K0simo 800u A0 MeXXKU mesiecHU nospedu
unu 6o cMBpM.

AN TMPEQYNPEXOQEHUE

83a 8b3MOXXHa onacHa cumyauyusi, Kosimo
6u mozna da dogede 00 MEXKU MeiecHU
rospedu unu cMbpm.

AN NMPEQMNA3J/INBOCT

YkasaHue 3a 8b3MOXHa oracHa cumya-
yusi, kosimo moxxe 0a dosede 00 JIeKU Ha-
paHsigaHusl.

BHUMAHUE

YkasaHue 3a 8b3MOXHa oracHa cumya-
yus, kosimo moxe O0a dosede 00 Mmamepu-
anHu wemu.
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[lBaTa Bansika Ha YeTKUTe Ha ypena YyeTkaTt
MPBCOTUATA OT NPEMUHaBaLLUTE MOKpaii
TSX MOBLPXHOCTM 3a CTbNBAHE Ha eckana-
TopuTe. CBaneHaTa MpbCOTHSA CE U3CMYK-
Ba 1 ce cbbupa B efHa UNTbpHA TOpOUY-
Ka.

Ynotpeba no

npeagHasHa4vyeHue

M3nonsgaiiTe TO3U ypes camo B CbOTBET-
CTBUWE CbC 3aJa4MTe B HACTOALWOTO YbT-
BaHe 3a eKkcnroartauus.

— T[lo3BonsBa ce ynotpeba Ha ypeaa
caMo 3a MoYMCTBaHe Ha NOBBbPXHOCTU
3a CTbMBaHe Ha NOABMXHU TPOTOAPU U
eckanaTopu.

— TlocokaTa Ha ABWXeHWe Ha UHcTanauu-
ATa 3a noyncTeaHe Tpsibea Aa e Ha-
CTpO€eHa TaKa, 4e NoABMXKHUAT TPOTO-
ap/eckanaTtopbT [ia ce ABWKU OT ypeaa
HaBbH.

— 3a nouyucTBaHe Ha eckanaTopu ce rnos-
BOMisiBa NpunaraHe Ha ypega camo Ha
OOMHUS Kpal Ha eckanaTopa.

— YpenobT Moxe aa ce obopyasa camo ¢
OpUrVHaNHM NPUHaANEXHOCTU U pe-
3epBHU YacTu.

Ona3BaHe Ha OKOJHaTa cpena

OnakoBbYHUTE maTtepuanum Mmo-

@2 raT oa ce peuuknupat. Mons He

% XBbPNAATE ONaKOBKUTE NpuW O0-
MalLHWTE OTnagbLK, a rv npe-
nanTe Ha BTOPMYHU CYpPOBUHU C
Llen noBTopHa ynotpeba.
CrtapwvTe ypeau cbabpxar LeH-
HY MaTepuanu, noanexaiim Ha
peLmKnMpaHe, KOUTo mMorar aa
6baaT ynotpebeHn NoBTOPHO.
BaTtepun, macna v nogobHu Ha
TX He OMBa Aa nonagaTt B OKOfM-
HaTa cpeaa. MNopaan ToBa Mons
OTCTpaHsiBaNTe cTapuTe ypeau,
M3non3Barky NoaxoasaLm 3a
LlenTa cuctemu 3a cbbupaHe.

g

Yka3saHus 3a cbeTaBkute (REACH)
AkTyanHa nHopmaums 3a CbCTaBknTe LLe
HamepuTe Ha:
www.kaercher.com/REACH

BG -1
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MpekbcBay 3aaBMKBaHE Ha YETKUTE
Mnb3arawa ckoba

ObpxaTen 3a kabena

Kyka 3a kabena

MpekbcBay pexunm BCMyKBaHe
HenopggwxkHa nnaHka

Kanak Ha ypena

dukcnpaHe

Kanak Ha yeTkuTe

10 Knunc 3a 3akpenBaHe Ha YeTkute
11 lMpucbegnHuTeneH Wwyuep

12 BcmykaTeneH mapky4

13 Bansik c yeTka

14 duntbpHa TOpOUUKa

15 dunTbp 3a 3aWwmTa Ha MoTopa

©O©Coo~NOOO~WN-=-

lNMyckaHe B ekcnnoaTtauus

=> [NpoBepeTe MpexoBusi kaben u wence-
na 3a yBpexaaHusa u cyynesaHe. CmsiHa
[a ce U3BbpLUBa Camo B CEPBM3a UMK
OT €NEKTPOTEXHUK.
Ypena ga ce npoBepu 3a NnoBpean npu
TpaHcnopTa. He 3anoyBanTte pabota c
aedpexteH ypea.

MocTaBeTe YyeTknTE

M3BapgeTe Liencena ot KOHTakTa.
OTtBOpeTe ABeTe BNOKMPOBKM Ha Kana-
Ka Ha ypena.

[a ce oTBOpYM kanaka Ha ypeaa.
CsaneTte gBaTa BCMyKaTenHy Mapkyya
OT Kanaka Ha YeTKuTe.

HaknoHeTe kanaka Ha YeTKkuTe Hanpep.
CwmarnerTe knunca oT BarioBeTe Ha YeT-
KnTe.

BkapaiTe BansuuTe Ha YyeTkute Ha Ba-
noBeTe Ha YeTkuTe n ukcupanTe no-
CpeacTBOM 3aBbpTaHe B MACTOTO 3@
3axBallaHe.

Mpu Banaum Ha YeTku ¢ NpemMuHaBaLLm
KOCO KbM OCTa Ha BbpTEHE pefoBe Ye-
TWHa, pefoBeTe YeTVHa Ha ABETE YETKN
Tpsba na obpasysar egHo V (norne-
AHaTo OT nnb3rawyarta ckoba).
BkapanTe knunca Ha YyeTkuTe Ha Bano-
BETE Ha YeTKnTe 1 ukcmpanTe.
3aTBOpETE Kanaka Ha JeTkuTe.
CBbpxeTe BCMyKaTENMHNTE MapKy4m Ha
Kanaka Ha yeTkuTe.

3aTBOpETE Kanaka Ha ypeaa v ro 6no-
KnpawnTe.

7
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TpaHcnopTt
= HatucHeTe nnb3rawara ckoba Hasag u
Mo TO3W Ha4YWH NOBAMUrHeTE BansumTe
Ha YeTkWTe OT noaa.
=> V3byTanTe ypena ¢ noBgurHati Bang-
LM Ha YeTKMTe A0 MACTOTO Ha M3nonas-
BaHe Ha [OrHusI Kpal Ha eckanaTtopa.

MoaroToBka noaBwuKeH TpoToap/
eckanartop

A OINACHOCT

lNpu asapuu ce ygepeme, ye 3Haeme, Kboe

ce Hamupa 6ymoHBbmM 3a asapuliHO U3-

Kro4YeaHe Ha rno0suXXHuUsi mpomoap/ecka-

Jnlamopa.

=> Vsonuparite nodsuxHUA TpoToap/eckana-
Topa oTAaneye, 4oKaTo ce MoYncTBa.

=> BkroveTe NoaBMXHNUS TpoToap/ecka-
naTopa.

= YBeperTe ce, 4e NocokaTa Ha ABWKEHME
Ha NoABWXHWUsI TpoToap/eckanaTopa e
OT ypeda HaBbH.

EkcnnoaTtauus

A OINACHOCT

OnacHocT oT HapaHsiBaHe!

— [pudbpxalime nodsuxxHama ckoba
MoHe ¢ eOHa pbKa.

— (CB80600HO cmosiwume Yyacmu om o6-
JIEKITIOMO unu Hakumume mo2am 0a ce
obxeaHam om 3ad8uxxeHuUme 4acmu Ha
nodsUXXHUSI mpomoap/eckanamopa.
lMopadu mosa ceaneme Hakumume,
Hoceme nipunenHanu no msmaomo ope-
XU U 3aWumHu obyeKu.

= [poBepeTe Ab/KMHATA HA YeTMHaTa
Ha BansiuMTe Ha YyeTkuTe. AKO YeTUHaTa
e no-kbca oT 35 MM, CbLLecTByBa onac-
HOCT OT yBpexaaHe 3a NOABWKHUS TPO-
TOoap unu eckanaropa.

=> [okapanTte ypeaa npeg nognuyma Ha
NOABWXHWSA TpoToap/eckanaTopa.
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A OINACHOCT
OnacHocm om HapaHsisaHe U mokos yped!
lNonazalime ydbmxkumenHus kaben suHa-
2U maka, 4ye 0a He Moxxe 0a ce 3aKrneuwu
unu rpeabHe U 0a He ce NpeebpHe 8 orac-
HOCmM om rpernbeaHe.
He nocmassaime kabena e 6ruzocm do
yemkume ¢ eansyu.
AN TMPEOYNPEXOEHUE
He 6usa da ce Hadsuwasa mMakcuMasHoO
0onmycmumomo Mb/IHO HanNpexXxeHue Ha
Mpexama Ha efleKmpudyeckama Mmoyka 3a
npucbeduHsisaHe (auxme TexHu4yecKku
OaHHu). lNpu HesicHOmMU o oMHoweHue Ha
HanuyHomo Ha Bawama mouyka 3a npucnb-
eduHsieaHe MbJIHO HanpeXxeHue Ha Mpexa-
ma moris Oa ce cebpxxeme ¢ Bawemo
npednpusmue o efiekmpo3axpaHeaHe.
=> BknioyeTe wencerna B enekrpuyeckara
Mpexa.

= 3akaveTe nNpuMmKaTa Ha MpPeXoBUsi Ka-
6en Ha KykaTta 3a 3aKayaHe.

= [locTaBeTe ypena npef eckanaropa
Taka, Ye HenoABmKHaTa nnaHka aa
CTOW Ha HenoaBwkHaTa 3bOHa pelika
Ha eckanartopa.

= BkroyeTe NpekbcBay PeXUM Ha BCMYyK-
BaHe.

=> BknioveTe NpekbeBay 3aABUXBaHe Ha
yeTkuTe.
MpoLechbT Ha NoYncTBaHe 3ano4ea.

= Cniep kaTo eckanaTtopbT € NPUKIYUI
€[HO MbITHO 3aBbpTaHe, NpeMecTeTe
ypeaa CTpaHWYHO 1 Taka novncTeTe us-
naTa WwMpuHa Ha eckanaropa.

CnMpaHe Ha eKcnnoartauus

M3kntoueTe NnpekbcBad 3aaBMKBaHe Ha
YyeTKnTe.

M3kntoyeTe npekbeBay pexum Ha
BCMYKBaHe.

OTcTpaHeTe ypeaa oT eckanaTopa.

3a cbxpaHeHue Ha ypeaa npemecreTe
nnbarawlaTta ckoba B nosuums 3a nap-
knpaHe: CrbHeTe nnbarawiaTta ckoba n
A 3acTonopeTe ¢ brokupoBkaTa B Kana-
Ka.

L 20 2 T 7
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AN TIPEQMNA3JINBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe u yspexoa-

Hus! lpu mpaHcnopmupaxe umatime riped

8ud measiomo Ha ypeoda.

=> [lpu TpaHcnopT B aBTOMOGUNM ocury-
psiBanTe ypefa CbrmacHo BanuaHuTe
AVPEKTUBU NPOTMB NiTb3raHe 1 Npeo-
OpbLUyaHe.

CbxpaHeHue

AN TNPEQMA3J/IMBOCT

OnacHocm om HapaHsigaHe u nogpeda!
lpu cbxpaHeHue umalme rnped sud me-
2/10mo Ha ypeoa.

CbxpaHeHneTo Ha TO3n ypes e NO3BOSIEHO
CamO BbB BbTPELUHW MOMELLEHMS.

FmeM n noaapbXKKa

AN TPELQYTPEXXOQEHUE

OnacHoCT OT HapaHsiBaHe, ONacHOCT OT yB-
pexaaHe!

Mpeaun BcnykM genHoCcTy No ypeaa Ton Aa
ce M3KIoYM 1 Ja ce M3Baau Liencena.

NMouncrtBaHe Ha ypeaa

BHUMAHUE

OnacHocm om yepexxdaHe. He npbckalime

ypeda ¢ 8o0a u He usrnonssalime azpecus-

HU noyucmeauu npenapamul.

= YpeabT Oa ce NOYUCTU OTBBH C BMa-
)KEH, HAaTOMNEH B MeKa NoyncTBalla nyra
napuan.

= [leMOHTVpaWiTe Bansuute Ha YeTKuTe,

noyncTeTe noj Teyalla Boga v rv octa-

BETE A U3CbXHaT.

Cknagvpaiite ypeaa 6e3 HaTtoBapBaHe

(BWXXTE M3KITOYBAHE OT eKcrnroaTaums) u ¢

[OEMOHTUPaHW BarnsiLn Ha YeTkuTe, 3a Aa

ce n3berHe gedopmaums Ha YeTKuTe.

CMmeHeTe punTbpHaTa TOPOUUKA

M3BapgeTe Liencena ot KOHTakTa.
OTBopeTe aBeTe GNOKMPOBKM Ha Kana-
Ka Ha ypena.

[a ce oTBOpYM kanaka Ha ypeaa.
V3BageTe punTbpHaTa TopbuMyka ot
ABaTta NnpucbeauHUTENHU Wwyuepa v s
OTCTpaHeTe.

IMpw noBpegeHa dmnTbpHa Topbuyka no-
yucTeTe hunTbpa 3a 3amTa Ha MoTopa.
MocTaBeTe HoBa hunTbpHa TOpOUYKa
1 BKapawTe Ha ABaTa npucbeauHuTen-
HY Wyuepa.

=> 3arBopeTe Kanaka Ha ypeaa.

7
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Momowy npun Hen3npaBHOCTHU

A OMNACHOCT
lpedu scuyku pabomu o ypeda u3dgax-
Oalime wericena.

Heunsnpae- OTcTpaHsaBaHe

HOCT

YpeawT He BknitoueTte wencena B
MOXe aa ce enekTpuyeckaTa Mpexa.
cTaptupa MpoBepeTe u rapaHTu-

pawnTe 3axpaHBaHETo C
HanpexeHuve.
MpoBepeTe MpexoBus
kaben 3a yBpexaaHus.
CmeHeTe aedekTHuTe
MpeXoBu kabenu.
YpeasT octasa |[lpoBepeTe Bansuute Ha
HEeNoABWXEH MO (YETKUTE 3a YBpeXaaHUs.
Bpeme Ha pabo-|MposepeTe LekepHUTE
Ta CbeaUHEeHNe Ha MpeXo-
BUTE Kabenu, yabrmku-
TenHuTe kabenu.
YpeawbT Bbpu- |[poBepeTe KOPEKTHUS
pa MOHTaX Ha BansuuTe Ha
YyeTKuTE.

MpoBepeTe BansuuTe Ha
YeTkUTe 3a M3HOCBAHE.
MowHocTTa Ha |CMeHeTe mnTbpHaTa
BCMYyKBaHe OT- [Topbuyka unm otcTpaHe-
cnabsa Te 3anyLuBaHuATa.
MouuncTeTe 3aWnUTHUSA
duUNTHP Ha MoTOpAa.

anHaAHE)KHOCTVI n

pe3epBHU YacTn

M3nonssarnTte camo OpurMHanHu akceco-
apu 1 opuUrMHanHu pe3epBHU YacTu, No
TO3M HauWH ocurypsasaTte 6esonacHaTa n
6e3npobnemHa ekcnnoaTaumst Ha ypeaa.
MoxeTe Aa Hamepute MHOPMaLUS 3a ak-
cecoapu v pe3epBHM 4acTn Ha
www.kaercher.com.

MpuHap- [Yactn (OnucaHue
nexHoctu |Ne

YeTkn c 6.680- [YeTkn c Bansik 3a
Bansk, 002.0 |nogabpKaLlo no-
MeKM yncTBaHe (ypeanbT ce
(cTraHgapT) Hyxxgae ot 2 6pos).
YeTkn ¢ 6.680- [YeTkn c Bansk 3a oc-
Bansik, 001.0 |HOBHO nNo4ucTBaHe,
TBbPAK 3a ynopuTu 3amMmbpcs-

BaHus (ypeabT ce
Hyxgae ot 2 6pos).
Cawmo 3a eckanatopu
6e3 nokpuTKs, Npu
penoBHO M3nonasaHe
Bb3MOXHO CBarnsiHe
Ha MaTepuana Ha ec-

KanaTopa.
®unTtbpHa [6.680- |10 Gpos
Top6uyka |003.0

A OIMACHOCT

OnacHocm om enekmpudyecku ydap!
PemoHnmHume deliHocmu o ypeda da ce
u3ebpwWeam eOUHCMEEHO 0M OMopuU3U-
paH cepsuas.



TexHNn4YecKkn paHHU

[OaHHn 3a MoLwHOCTTa

HomuHanHo Hanpexe- |V 220...240
Hye

YecToTa Hz 50/60
MakcumanHo gonyctu- |Ohm  (0.387+j0.
MO MbMHO HanpexeHne 242

Ha mpexarta

HomuHanHa mowHoct (W 1690
(makc.)

MowHocT Ha cmyka- (W 2x750
TenHMs MoTop

MowHocT Ha moTopa  |W 190

Ha veTkuTe

O6opotn BanAuy Ha  |1/muH 290
yeTkUTe

Mepku n Terna

PaboTHa wupvHa MM 460
OuameTbp Ha yeTknTe |mm 150
WnpoumHa mm 460
ObmkuHa mm 880

BucounHa 6e3 nnb3ra- [mm 220
wa ckoba

Terno 6e3 ToBap Kr 45
WymHu emncun
Honyctnmo HuBo Ha  |dB(A) |73
wym (EN 60704-1)

Bu6Gpauuun Ha ypena
O6wa cTonHocT BUbpa-|m/cek? (0,8
umm (1ISO 5349)

BB BCcska cTpaHa BaxaT rapaHUMOHHUTE
ycnosus, nybnvkyBaHu oT oTopuanpaHara
oT Hac anctpubyTtopcka upma. EBeHTy-
anHu noepeam Ha Bawus ypep we oTcTpa-
HUM B paMKWTE Ha rapaHUMOHHUS CPOK
6e3nnaTHo, aKko ce kacae 3a fedeKT B Ma-
Tepwanute unv npv NpounsBoAcTeo. B ra-
paHLUMOHEH crny4yan ce o6bpHETE KbM AMC-
TpmbyTOpa nnu Han-6rmM3kMs OTOpU3NpPaH
cepBu3, KaTo NpeacTaBuTe kacoBaTa be-
nexka.

EC Oexknapauus 3a
CbOTBETCTBMUE

C HacToAWOTOo AeknapvpamMe, vye uMtupa-

HaTa no-Aony mMallnHa CbOTBETCTBA MO

KOHLIENUUS 1 KOHCTPYKUMS, KaKTO 1 MO Ha-

YMH Ha NPOU3BOACTBO, NpunaraH oT Hac,

Ha CbOTBETHWUTE OCHOBHW U3WUCKBaHUSA 3a

TexHun4ecka 6e3onacHocT 1 6e3BpegHoOCT

Ha OupekTtneute Ha EC. Mpu npomeHmn Ha

MaluMHaTa, KOUTo He ca CbrnacyBaHu C

Hac, HacTosilLaTa Aeknapauus ryou sa-

NUAHOCT.

Mpoaykr: MoumncTBaLy npenapart 3a ec-
Kanatopwu

Tun: 1.310-xxx

Hamupawm npunoxeHue lupektuBu Ha

EC:

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2011/65/EU

Hamepunu npunoxeHue xapMoHu3upa-

HU cTaHZapTu:

EN 603351

EN 60335-2-72
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A enne seadme esmakordset ka-
sutamist tuleb lugeda k&esole-
vat kasutusjuhendit ja toimida selle kohaselt.
Juhend tuleb hilisemaks kasutamiseks voi
jargmise omaniku tarvis alles hoida.

Ohutusalased markused . . . .. ET 1
Funktsioon................ ET 1
Sihiparane kasutamine . . .. .. ET 1
Keskkonnakaitse . ... ....... ET 1
Teenindus- ja funktsiooniele-
mendid................... ET 1
Kasutuselevott. .. .......... ET 2
Kaitamine. . ............... ET 2
Kasutuselt votmine ... ...... ET 2
Transport. . ............... ET 2
Hoiulepanek. . ............. ET 2
Korrashoid ja tehnohooldus. .. ET 2
Abi hairete korral . .. ........ ET 2
Lisavarustus ja varuosad. . . .. ET 3
Tehnilised andmed ......... ET 3
Garantii .................. ET 3
ELi vastavusdeklaratsioon. ... ET 3
Ohutusalased markused

Kaitajatele:

Veenduge, et kdik seadme kasutajad olek-
sid tuttavad selle kasutusjuhendi sisuga
ning riigis kehtivate to6ohutusmaarustega.
Kasutajaid peab olema seadme kasutami-
se osas asjatundlikult juhendatud.

Kasutajatele:

Lugege enne masina esmakasutust kasu-
tusjuhendit ja kaasasolevat brosiuri “Puh-
kimismasinate ja kombineeritud puhkimis-
masinate/imurite ohutusnéuded”,
5.956-250, ning jargige neid.

Ohuastmed

A OHT

Osutab vahetult &hvardavale ohule, mis
pbhjustab tésiseid kehavigastusi voilbppeb
surmaga.

AN HOIATUS

Osutab vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada tésiseid kehavigastusi voi
I6ppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS

Viide voimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada kergeid vigastusi.
TAHELEPANU

Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada materiaalset kahju.

Masina mdlemad harjavaltsid harjavad
mustuse eskalaatori mééduvatelt astme-
telt. Kogunenud mustus imetakse vélja ja
kogutakse filtrikotti.

Sihiparane kasutamine

Kasutage antud seadet ainult vastavalt ka-

sutusjuhendi andmetele.

— Seadet tohib kasutada ainult liikuvtee-
de ja eskalaatorite astmete puhastami-
seks.

— Puhastatava seadme t66suund peab
olema maaratud selline, et liikuvtee/es-
kalaator ligub seadmest eemale.

— Eskalaatorite puhastamiseks tohib sea-
det kasutada ainult eskalaatori alumi-
ses otsas.

— Seadet tohib varustada ainult originaal-
tarvikute ja -varuosadega.

Keskkonnakaitse

Pakendmaterjalid on taaskasuta-
@ tavad. Palun &rge visake paken-
Q‘@ deid majapidamisprahi hulka,
vaid suunake need taaskasutus-
se.

Vanad seadmed sisaldavad
taaskasutatavaid materjale, mis
tuleks suunata taaskasutusse.
Patareid, 0li ja muud sarnased
ained ei tohi jduda keskkonda.
Seetbttu palume vanad seadmed
likvideerida vastavate kogumis-

4|

»

sisteemide kaudu.

Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:

www.kaercher.com/REACH

Teenindus- ja funktsioonielemendid

14

15 1

Harja ajami lUliti

Tdukesang

Kaablihoidik

Tombekoormuse vahendamise konks
Imireziimi lGliti

Seisuliist

Seadme kate

Lukustus

ONO O WN =
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9 Harjakate

10 Harja kinnitusklamber
11 Uhendustutsid

12 Imivoolik

13 Harjavalts

14 Filtrikott

15 Mootori kaitsefilter
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Kasutuselevott

= Kontrollige toitekaablit ja -pistikut vigas-
tuste ja murdumiste osas. Vahetamise
peab teostama klienditeenindus vdi
kvalifitseeritud elektrik.

= Kontrollige seadet transpordivigastuste
osas. Arge vbtke defektset seadet ka-
sutusele.

Harjade paigaldamine

Tédmmake vorgupistik seinakontaktist
vélja.

Avage seadme katte mélemad lukud.
Avage seadme kate.

Tédmmake harja kattelt mélemad imi-
voolikud maha.

Likake harjakatte ette.

Eemaldage klambrid harjavéllidelt.
Likake harjavaltsid harjavdllidele, kee-
rake haarajasse ja laske asendisse fik-
seeruda.

Harjavaltside puhul, mille harjaste read
kulgevad p&ordtelje suhtes diagonaal-
selt, peavad mblema harja harjaste rea
moodustama koos V (tdukesanga poolt
vaadates).

Likake klambrid harjavdllidele ja laske
asendisse fikseeruda.

Sulgege harjakate.

Uhendage imivoolikud harjakattega.
Sulgege seadme kate ja lukustage see.

Transport

Suruge tdukesangn taha ja tdstke selle-
ga harjavaltsid ules.

Likake Ulestdstetud harjavaltsidega
seade kasutuskohale eskalaatori alumi-
ses otsas.

Liikuvtee/eskalaatori
ettevalmistamine

L0 2 2 7 7

L2 2

7

v

A OHT

Veenduge igaks juhuks, et teate, kus asub

liikuvtee/eskalaatori avariilliliti.

= Sulgege liikuvtee/eskalaatori piirkond
kasutamise ajaks.

=> Lulitage liikuvtee/eskalaator sisse.

= Veenduge, et liikuvtee/eskalaator lii-
guks seadmest eemale.

A OHT

Vigastusoht!

— Hoidka tbukesanga alati vdhemalt iihe
kdega kinni.

— Avarad rbivad vii ehted voivad liikuvtee/
eskalaatori liikuvate osade vahele kinni
Jjaéda. Seetottu votke ehted éra ja kandke
liibuvaid réivaid ning turvajalatseid.

=>» Kontrollige harjavaltside harjaste pik-
kust. Kui harjased on lihemad kui 35
mm, tuleb arvestada liikuvtee vdi eska-
laatori vigastusohuga.

= Viige seade liikuvtee-/eskalaatori plat-
vormi ette.

A OHT

Vigastus- ja elektril66gi oht! Paigutage pi-

kenduskaabel alati nii, et see ei jaéks kinni

ega oleks muljutud ega kujutaks endast ko-
mistamisohtu.

Arge pange kaablit valtsharjade ldhedusse.

AN HOIATUS

Maksimaalselt lubatud vorguimpedantsi
elektrilises tihenduspunktis (vt tehnilistest
andmetest) ei tohi liletada. Kahtluse korral
lihenduspunkti vérguimpedantsi osas poér-
duge palun oma energiaettevotte poole.

2 Uhendadage vérgupistik.

L7

Riputage toitekaabli silmus tdmbekoor-
muse vahendamise konksu otsa.
Paigutage seade selliselt eskalaator et-
te, et liist oleks eskalaatori paigalpusi-
val harjal.

Lilitage sisse imireziimi ldliti.

Lilitage sisse harjareziimi liliti.
Puhastusprotsess algab.

Parast seda, kui eskalaator on I6peta-
nud taisringi, tuleb seade paigutada
kuljele ja nii puhastada kogu eskalaato-
ri laius.

Kasutuselt votmine

=>» Lilitage harjareziimi liliti valja.

=> Lilitage imireziimi lUliti valja.

= Eemaldage seade eskalaatorilt.

= Seadme sailitamiseks viige tdukesang
parkimisasendisse: Keerake tdukesang
Umber ja fikseerige kaanes oleva luku abil.

AN ETTEVAATUS

Traumade ja kahjustuste oht! Transportimi-

sel pidage silmas masina kaalu.

= Sdidukites transportimisel fikseerige
seade vastavalt kehtivatele maarustele
libisemise ja Umbermineku vastu.

Hoiulepanek

AN ETTEVAATUS

Traumade ja kahjustuste oht! Ladustamisel
Jélgige seadme kaalu.

Seda seadet tohib ladustada ainult siseruu-
mides.

Korrashoid ja tehnohooldus

AN HOIATUS

Vigastusoht, kahjustamisoht!

Enne kaiki toid seadme juures tuleb seade
vélja lUlitada ja pistik seinakontaktist valja
tdmmata.

7 v
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Seadme puhastamine

TAHELEPANU

Vigastamisoht. Arge pritsige seadet veega

ega kasutage agressiivseid puhastusva-

hendeid.

= Puhastage seadet niiske, pehmetoime-
lise puhastusvahendi lahuses niisuta-
tud lapiga.

= Monteerige maha harjavaltsid, puhas-
tage voolava vee all ja laske kuivada.

= Ladustage seade koormusvabalt (vt ka-
sutuselt vdotmine) vdi mahamonteeritud
harjavaltsidega, et valtida harjaste de-
formeerimist.

Filtrikoti vahetamine

= Tdmmake vorgupistik seinakontaktist

vélja.

= Avage seadme katte mélemad lukud.

= Avage seadme kate.

= Tdédmmake filtrikott mdlemalt Ghendus-

tutsilt maha ja utiliseerige.

=> Kuifiltrikott on vigastatud, tuleb mootori
kaitsefiltrit puhastada.

= Pange kohale uus filtrikott ja likake mo-
lemale Uhendustutsidele.

= Sulgege seadme kate.

Abi hairete korral

A OHT
Enne mistahes t6id seadme juures tuleb
pistik seinakontaktist vélja tbmmata.
Rike

Seadet ei saa
kaivitada

Koérvaldamine
Uhendadage vérgupistik.
Kontrollige pingevarus-
tust ja tagage see.

Kontrollige toitekaablit vi-
gastuste osas. Vahetage
defektne toitekaabel val-
ja.

Seade jaab t66 [Kontrollige harjavaltse vi-
kaigus seisma |gastuste osas.

Kontrollige toitekaabli, pi-
kenduskaabli pistikiihen-
dusi.

Seade vibreerib |Kontrollige harjavaltside
Oiget paigaldust.
Kontrollige harjavaltse ku-
lumise osas.

Imemisjdud va- Vahetage valja filtrikott
heneb voi kdrvaldage ummistu-
sed.

Puhastage mootori kait-
sefiltrit.
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Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja origi-

naalvaruosi, mis tagavad seadme ohutu ja
térgeteta kaituse.

Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet
aadressilt www.kaercher.com.

Tarvikud |Detaili |Kirjeldus
nr.:
Valtshar- |6.680- |lgapaevaseks puhas-
jad, peh- |002.0 |tamiseks mdeldud
med (stan- valtshari (seade vajab
dard) 2 tk).
Valtshar- |6.680- |Pohipuhastuseks
jad, kévad |001.0 |mdeldud valtshari, tu-
geva mustuse jaoks
(seade vajab 2 tk). Ai-
nult katteta eskalaato-
rite jaoks, regulaarse
kasutamise puhul on
voimalik materjali ku-
lumine eskalaatorilt.
Filtrikott  |6.680- |10 tk
003.0
A OHT

Elektrilbégist ldhtuv oht!
Seadme parandustéid tohib abi viia ainult
tunnustatud klienditeenindus.

Tehnilised andmed

Joudluse andmed

Nominaalpinge V 220...240
Sagedus Hz 50/60
Maksimaalselt lubatav |oomi  |0.387+j0.
vérguimpedants 242
Nominaalvéimsus W 1690
(maks.)

Imimootori vdimsus W 2x750
Harja mootori vdimsus |W 190
Harjavaltside pddrete [1/min  |290
arv

Mo6tmed ja kaalud

Tdolaius mm 460
Harja labimdot mm 150
Laius mm 460
Pikkus mm 880
Kdrgus ilma tdukesan- [mm 220
gata

Tuhikaal kg 45
Miiraemissioon

Helirbhupeel (EN dB (A) |73
60704-1)

Seadme vibratsioonid
Vonkumiskoguvaartus |m/s2 0,8
(ISO 5349)

Igas riigis kehtivad meie volitatud muu-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad rikked kérvaldame garan-
tiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali- voi
valmistusviga. Garantiijuhtumi korral palu-
me p6é6rduda mudja vdi Idhima volitatud
klienditeenistuse poole, esitades ostu tden-
dava dokumendi.
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ELi vastavusdeklaratsioon

Kaesolevaga kinnitame, et allpool kirjelda-
tud seade vastab meie poolt turule toodud
mudelina oma kontseptsioonilt ja konstrukt-
sioonilt EL direktiivide asjakohastele pohi-
listele ohutus- ja tervisekaitsendetele.
Meiega kooskdlastamata muudatuste te-
gemise korral seadme juures kaotab kaes-
olev deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Eskalaatorite puhastusva-
hend
Tliup: 1.310-xxx

Asjakohased EL direktiivid:
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

Kohaldatud lihtlustatud standardid:
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000: 2018

Kohaldatud riiklikud standardid

Allakirjutanud tegutsevad juhatuse Ulesan-

del ja volitusega.
W Hsec

/ /2
o
~H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentatsiooni eest vastutav isik:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-StraRe 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01



A Pirms uzsakt aparata lieto3a-

nu, izlasiet So lietoSanas ins-
trukciju un rikojieties atbilstosi taja teikta-
jam. Saglabajiet darbibas instrukciju véla-
kai izmantosanai vai nodosanai nakosSajam
Tpasniekam.

Satura raditajs

Dros$ibas noradijumi ........ LV 1
Darblba .................. LV
Noteikumiem atbilsto3a lietoSa-

NA. ..t LV 1
Vides aizsardziba .......... LV 1
Vadibas un funkcijas elementi. LV 1
Ekspluatacijas uzsaksana . ... LV 2
Darbiba .................. LV 2
Ekspluatacijas partrauk$ana .. LV 2
TransportéSana............ LV 2
GlabaSana................ LV 2
Kop$ana un tehniska apkope . LV 2

Palidziba darbibas traucéjumu

gadijuma ................. LV 2
Piederumi un rezerves dalas. . LV 3
Tehniskiedati ............. LV 3
Garantija ................. LV 3
ES Atbilstibas deklaracija . ... LV 3

Drosibas noradijumi
Ipasniekam:
Parliecinieties, ka visi ST aparata lietotaji ir
iepazinusies ar $Ts lietoSanas instrukcijas
saturu un ar nacionalajiem darba droSibas
noteikumiem. Lietotajiem jabat profesionali
instruétiem par aparata lietoSanu.

Lietotajiem:
Pirms pirméas aparata lietodanas reizes iz-
lasiet un ievgrojiet 8o lietodanas instrukciju,
ka arf pielikuma pievienoto broddru:
"Drodibas norades darbam ar
slaukamajam madinam un ar putekiu
slcgju aprikotam slaukamajam madinam,
5.956 250"

Riska pakapes
A BISTAMI
Norada uz tieSi draudo$am briesmam, ku-
ras rada smagus kermena ievainojumus
vai izraisa navi.
A BRIDINAJUMS
Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit smagus kermena ievainoju-
mus vai izraisit navi.
A UZMANIBU
Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radft vieglus ievainojumus.
IEVERIBAI
Norade par iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit materialos zaudéjumus.

Abi aparata suku veltnisi izslauka netiru-
mus no eskalatora slidoSajam kapnu virs-
mam. NoslaucTttos netirumus uzslc un sa-
vac filtra maisina.

Vadibas un funkcijas elementi

Noteikumiem atbilstosSa
lietoSana

Izmantojiet So aparatu tikai atbilstosi $aja

instrukcija ietvertajiem noradijumiem.

— Aparatu drikst izmantot tikai slidietvju
un eskalatoru kapnu virsmu tiriSanai.

— Tiramas iekartas kustibas virziens ja-
noregulé t3, lai slidietve/eskalators vir-
Zitos prom no aparata.

— Eskalatoru tiriSanai aparatu drikst iz-
mantot tikai eskalatora lejasdala.

— Aparatu drikst aprikot tikai ar origina-
liem piederumiem un originalam rezer-
ves dalam.

Vides aizsardziba

lepakojuma materiali ir atkartoti
@ parstradajami. Ladzu, neizmetiet
%@ iepakojumu kopa ar majsaimnie-
cTbas atkritumiem, bet nogadajiet
to vieta, kur tiek veikta atkritumu
otrreizéja parstrade.

Nolietotas ierices satur noderT-
gus materialus, kurus iespé&jams
parstradat un izmantot atkartoti.
Baterijas, ella un tamlidzigas vie-
las nedrikst noklat apkartéja vi-
de. Tadé| ladzam utilizeét vecas
ierices ar atbilstoSu atkritumu sa-|

)

xd

vakSanas sistému starpniecibu.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet:

www.kaercher.com/REACH

Suku piedzinas slédzis
Vadamais rokturis

Kabela turétajs

Vada nostiepuma atslogoSanas akis
SikSanas rezima slédzis

Stavliste

O WN =

7 lerices parsegs

8 Fiksators

9 Suku parsegs

10 Suku stiprindjuma skava
11 Savienojuma uzmava
12 Sidksanas $lutene

Lv -1

13 Sukas veltnitis
14 Filtra maisins
15 Motora aizsardfiltrs
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Ekspluatacijas uzsaksana

=>» Parbaudiet, vai nav bojats un parrauts
tikla kabelis un tikla kontakts. Nomainu
drikst veikt tikai klientu dienests vai
elektrikis.

= Parbaudiet, vai aparatam nav transpor-
téSanas laika raditu bojajumu. Bojatu
aparatu nedrikst izmantot.

Suku ievietoSana

Atvienojiet kontaktspraudni no kontakt-
ligzdas.

Atveriet abus aparata parsega fiksatorus.
Atveriet ierices parsegu.

Nonemiet abas sukSanas $|atenes no
suku parsega.

Suku parsegu pavirziet uz priekSu.
Nonemiet no suku veltniem skavas.
Uzbtdiet suku veltniSus uz suku velt-
niem un pagrieZot nofikséjiet turétaja.
Suku veltniSiem, kuriem suku rindas ir
slipi pret rotacijas asi, abu suku rindam
kopa javeido V (skatoties no bidama
roktura).

Uzbidiet uz suku veltniem skavas un
nofiksgjiet.

Aizveriet suku parsegu.

Pievienojiet sikSanas $|ttenes suku
parsegam.

Aizveriet aparata parsegu un nofiksé-
jiet.

L0 2 2 7 7

L L

Aparata parvietoSana
=> Paspiediet bidamo rokturi atpakal un
[Tdz ar to paceliet suku veltniSus no gri-
das.
= Aizstumiet aparatu ar paceltiem suku
veltniSiem Iidz darba vietai eskalatora
lejasdala.

Shdietves/eskalatora sagatavosana

A BISTAMI

Katram gadijumam parliecinieties, ka Jus

zinat, kur atrodas slidietves/eskalatora ava-

rijas slédzis.

= Kameér notiek tiriSana, norobezojiet sli-
dietvi/eskalatoru visa platuma.

=> leslédziet slidietvi/eskalatoru.

=> Parliecinieties, ka slidietves/eskalatora
kustibas virziens ir prom no aparata.

A BISTAMI

SavainoSanas risks!

— Bidamo rokturi vienmér turiet vismaz ar
vienu roku.

— Slidietves/eskalatora kustigas dalas var
ieraut brivu apgérbu vai rotaslietas. Ta-
dé/ nonemiet rotaslietas, valkajiet cieSi
piegulosu apgérbu un drosus apavus.

=> Parbaudiet suku veltniSu suku garumu.
Ja sukas ir 1sakas par 35 mm, pastav
risks sabojat slidietvi vai eskalatoru.

=>» Piebrauciet aparatu pie slidietves/eska-
latora podesta.

A BISTAMI

SavainoSanas un stravas trieciena risks!

Pagarinataja vadu vienmeér izvietojiet ta, lai

to nevarétu iespiest vai saspiest un aiz ta

nevarétu aizkerties.

Nenovietojiet vadu suku veltnu tuvuma.
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A BRIDINAJUMS

Nedrikst parsniegt maksimali pielaujamo

tikla pretestibu stravas piesléguma vieta

(skatit tehniskos datus). Ja ir neskaidribas

par Jasu piesléguma vieta pastavoso tikla

pretestibu, ludzu, sazinieties ar Jusu ener-

goapgades uznémumu.

= Pievienojiet kontaktspraudni kontakt-
ligzdai.

7

lekabiniet tikla vada cilpu vada nostie-
puma atslogoSanas ak.

Novietojiet aparatu pie eskalatora t3, lai
stavliste atrastos uz stavosas eskalato-
ra kemmes.

leslédziet sik8anas reZima slédzi.
lesleédziet suku piedzinas slédzi.
Sakas tiriSanas process.

Péc tam, kad eskalators ir veicis vienu
pilnu apli, novietojiet aparatu sanus un
tadejadi notiriet eskalatoru visa platu-

ma.
Ekspluatacijas partrauksana
=> lzsleédziet suku piedzinas sledzi.
Izslédziet sikSanas rezima slédzi.
Nonemiet aparatu no eskalatora.
Lai novietotu aparatu uzglabasanai, bi-
damo rokturi novietojiet stavésanas po-
zicija: nolaidiet bidamo rokturi un nofik-
séjiet ar fiksatoru vaka.

Transportésana

AN UZMANIBU

Savaino$anas un bojajumu risks! Trans-

portéjot nemiet véra aparata svaru.

=> Transportéjot automasina, saskana ar
sp€ka esoSajam direktivam nodroSiniet
aparatu pret izslidéSanu un apgasanos.

Glabasana

A UZMANIBU

Savaino$8anas un bojajumu risks! Uzglaba-
Jjot nemiet véra aparata svaru.

8o aparatu drikst uzglabat tikai iekstelpas.

Kopsana un tehniska apkope

A BRIDINAJUMS

SavainoSanas risks, bojajumu risks!
Pirms jebkuriem aparata apkopes darbiem
izslédziet aparatu un atvienojiet tikla kon-
taktdak3u.

7
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Aparata tiriSana

IEVERIBAI

Bojajuma risks. Aparatu neapsmidziniet ar

adeni un neizmantojiet agresivus tiriSanas

lidzeklus.

= No arpuses aparatu notiriet ar mitru lu-
patinu, kas piesucinata ar maigi sarmai-
nu adeni.

= Demontgjiet suku veltniSus, nomazga-
jiet zem plustoSa Gdens un |aujiet izZat.

= Uzglabajiet aparatu nenoslogotu (skat.
ekspluatacijas partrauk$ana) vai ar iz-
bavétiem suku veltniSiem, lai novérstu
suku deformaciju.

Filtra maisina nomaina

Atvienojiet kontaktspraudni no kontakt-
ligzdas.

Atveriet abus aparata parsega fiksato-
rus.

Atveriet ierices parsegu.

Nonemiet no abam savienojuma uzm-
avam filtra maisinu un utilizéjiet.

Ja filtra maisin$ ir bojats, iztiriet motora
aizsardfiltru.

lelieciet jaunu filtra maisinu un uzbidiet
uz abam savienojuma uzmavam.
Aizveriet ierices parsegu.

Palidziba darbibas

L2 R 7 R 7

traucejumu gadijuma
A BISTAMI
Pirms veikt jebkurus darbus pie aparéata, at-
vienojiet tikla kontaktdak$u.

Darbibas trau- |Traucéjuma novérsana
céjums
Aparatu nevar
iedarbinat

Pievienojiet kon-
taktspraudni kontaktligz-
dai.

Parbaudiet un nodroSiniet
sprieguma padevi.
Parbaudit elektrotikla ka-
beli uz bojajumiem. No-
mainTt defektivu kabeli.
Aparats darbi- |Parbaudiet, vai nav bojati
bas laika paliek |suku veltnisi.

stavam Parbaudiet tikla kabela,
pagarinataja vada
spraudsavienojumus.
Parbaudiet, vai ir pareizi
veikta suku veltniSu mon-
taza.

Parbaudiet, vai nav nolie-
tojusies suku veltnisi.

Aparats vibré

Samazinas Nomainiet filtra maisinu
sukSanas jauda |vai noveérsiet aizsprosto-
jumus.
Iztiriet motora aizsarg-
filtru.




Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un ori-
ginalas rezerves dalas, jo tie garanté drosu
un nevainojamu ierices darbibu.
Informaciju par piederumiem un rezerves
dalam skatit www.kaercher.com.

Piederumi Dalas |Apraksts
Nr.

Veltna su- |6.680- |Veltna suka regularai
kas, mik- |002.0 |tiriSanai (aparatam
stas (stan- nepiecieSamas 2

darta) gab.).

Veltna su- |6.680- |Veltna suka pamattiri-
kas, cietas |001.0 |8anai, grati trramiem
netirumiem (apara-
tam nepiecieSamas 2
gab.). Tikai neparkla-
tiem eskalatoriem, re-
gularas tirisanas re-
zultata iespéjama
eskalatora materiala

nodilSana.
Filtra mai- |6.680- |10 gab.
sing 003.0
A BISTAMI

Elektriskas stravas trieciena risks!

lerices laboSanu ir atlauts veikt tikai raZota-
Ja pilnvarotam klientu apkalpoSanas cen-
tram.

Tehniskie dati

Tehniskie dati attieciba uz jaudu

Nominalais spriegums |V 220...240
Frekvence Hz 50/60
Maksimali pielaujama |omi 0.387+j0.
tikla pretestiba 242
Nominala jauda w 1690
(maks.)

Saksanas motora jauda|W 2x750
Sukas motora jauda |W 190

Suku veltnidu apgrie- |1/min {290
zienu skaits

Izmeéri un svars

Darba platums mm 460
Suku diametrs mm 150
Platums mm 460
Garums mm 880

Augstums bez bidama \mm 220
roktura

PasSsvars kg 45
TrokSnu emisija
TrokSnu limenis (EN  |dB(A) |73
60704-1)

Aparata vibracijas
Svarstibu summarais m/sz  |0,8
lielums (ISO 5349)

Katra valsti ir speéka masu uznémuma atbil-
digas sabiedribas izdotie garantijas nosa-
ctjumi. Garantijas termina ietvaros iespéja-
mos Jasu iekartas darbibas traucéjumus
més noveérsisim bez maksas, ja to célonis ir
materiala vai razo$anas defekts. Garantijas
remonta nepiecieSamibas gadijuma ar pir-
kumu apliecinoSu dokumentu griezieties
pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarotaja klien-
tu apkalpoSanas dienesta.

ES Atbilstibas deklaracija

Ar 8o més pazinojam, ka turpmak minéta
iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un
izgatavoSanas veidu, ka art misu apgrozi-
ba laistaja izpildijuma atbilst ES direktivu
attiecigajam galvenajam droS$ibas un vese-
[Tbas aizsardzibas prasibam. lekarta izda-
rot ar mums nesaskanotas izmainas, Sis
pazinojums zaudé savu speku.

Produkts:  Eskalatoru tiritajs
Padomi: 1.310-xxx

Attiecigas ES direktivas:

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2011/65/EU

Piemérotas harmonizétas normas:

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000: 2018

Izmantotie valsts standarti:

Parakstitaji rikojas valdes varda un ar tas
pilnvaru.

IC?;/&( S W/ @SQ(
.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Pilnvarotais sagatavot dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01
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A Prie$ pradédamas naudoti jsi-

gyta prietaisa, perskaitykite
Sig naudojimo instrukcijg ir vadovaukités ja.
Naudojimo instrukcijg iSsaugokite, kad ga-
Iétuméte naudotis ja véliau arba perduoti
kitam savininkui.

Saugos reikalavimai ........ LT 1
Veikimas ................. LT 1
Naudojimas pagal paskirtj . . .. LT 1
Aplinkos apsauga .......... LT 1
Valdymo ir funkciniai elementai LT 1
Naudojimo pradzia.......... LT 2
Naudojimas . .............. LT 2
Naudojimo nutraukimas. . . . .. LT 2
Transportavimas . .......... LT 2
Laikymas................. LT 2
Priezidra ir aptarnavimas. . . . . LT 2
Pagalba gedimy atveju . .. ... LT 2
Priedai ir atsarginés dalys . . .. LT 3
Techniniai duomenys. ... .... LT 3
Garantija ................. LT 3
ES atitikties deklaracija . . . . .. LT 3

Saugos reikalavimai

Informacija naudotojui:

Uztikrinkite, kad visi Sio prietaiso naudoto-
jai bty tinkamai susipaZine su Sia naudoji-
mo instrukcija ir nacionaliniais darbo sau-
gos reikalavimais. Naudotojai turi bati rei-
kiamai instruktuoti, kaip naudoti prietaisg.

Informacija naudotojui:
Prie§ pradédami naudoti prietaisa, atidziai
perskaitykite Sig naudojimo instrukcijg ir
kartu pridétg saugos reikalavimy broSidrg
Slavimo ir Slavimo-siurbimo masinoms,
5.956-250.

Rizikos lygiai
A PAVOJUS
Zymi gresiantj tiesioginj pavojy, galintj su-
kelti sunkius suZalojimus arba mirtj.
A JSPEJIMAS
Zymi galima pavojy, galintj sukelti sunkius
suZalojimus arba mirtj.
AN ATSARGIAI
Nurodo galimag pavojy, galintj sukelti len-
gvus suZalojimus.
DEMESIO
Nuoroda dél galimo pavojaus, galincio su-
kelti materialinius nuostolius.

Abu prietaiso Sepeciy velenai Sluoja nesva-
rumus nuo eskalatoriy judanciy minamujy

pavirsiy. Susirikusios dulkés nusiurbiamos
ir surenkamos | filtro maiSel].

Valdymo ir funkciniai elementai

Naudojimas pagal paskirtj

§j prietaisg naudokite tik Sioje instrukcijoje

nurodytiems tikslams.

— Prietaisas gali bati naudojamas tik kel-
tuvy ir eskalatoriy minamiesiems pavir-
Siams valyti.

— Valomo jrenginio judéjimo kryptis turi
bati nustatyta taip, kad keltuvas ar es-
kalatorius tolty nuo prietaiso.

— Prietaisu valyti eskalatoriy galima tik
pacioje eskalatoriaus apacioje.

— Prietaisg naudokite tik su originaliais
priedais ir atsarginémis dalimis.

Aplinkos apsauga

Pakuotés medziagos gali bati
@ perdirbamos. NeiSmeskite pa-
%@ kuociy kartu su buitinémis atlie-

komis, bet atiduokite jas perdirb-
ti.
Naudoty prietaisy sudétyje yra
2 \vertingy, antriniam Zaliavy per-
dirbimui tinkamy medziagy, todél
jie turety bati atiduoti perdirbimo
imonéms. Akumuliatoriai, alyvos
ir panaSios medziagos neturéty
patekti j aplinka. Todél naudotus
prietaisus Salinkite pagal atitinka-|
ma antriniy zaliavy surinkimo sis-|
tema.
Nurodymai apie sudedamasias medzia-
gas (REACH)
Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu:
www.kaercher.com/REACH

)
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Sepedio pavaros jungiklis
Stimimo rankena

Kabelio laikiklis

Jtemptumo atleidimo kablys
Siurbimo rezimo jungiklis
Atraminé juosta

DO WN -
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7 Prietaiso gaubtas

8 Fiksatorius

9 Sepetio uzdanga

10 Sepedio laikiklio spaustukas
11 Prijungiamasis vamzdis

12 Siurbimo zarna

LT -1

13 Sepedio velenas
14 Filtras
15 Apsauginis variklio filtras



Naudojimo pradzia
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Patikrinkite, ar nepazeisti ir nesutrike
maitinimo laidas ir tinko kiStukas. Juos
pakeisti gali tik klienty aptarnavimo tar-
nyba arba kvalifikuotas elektrikas.
Patikrinkite, ar prietaisas nepazeistas
transportuojant. Nejunkite pazeisto
prietaiso.

Sepeéiy montavimas
IStraukite prietaiso kiStuka i$ kiStukinio
lizdo.

Atverkite abu prietaiso korpuso fiksato-
rius.
Atverkite prietaiso gaubta.
Nuo Sepeciy uzdangos nutraukite abi
siurbimo Zarnas.
Sepesio uzdangg pastumkite j priekj.
Nuimkite spaustukus nuo Sepediy asiy.
UZstumkite Sepeciy velenus ant Sepe-
Ciy asiy ir sukdami uzfiksuokite jungty-
je.
Sepesiy veleny, kuriy $eriy eilés yra js-
trizos sukimosi asSies atzvilgiu, abiejy
Sepediy Seriy eilés turi sudaryti ,V* rai-
dés formos figiirg (Zidrint nuo stimimo
rankenos).
Spaustukus uzstumkite ant Sepeciy ve-
leny ir uzfiksuokite juos.
UZdarykite Sepeciy uzdanga.
Prijunkite siurbimo zarnas prie Sepeciy
uzdangos.
Uzdarykite ir uzfiksuokite prietaiso kor-
pusa.

Transportavimas

Pakelkite Sepeciy velenus nuo grindy
paspausdami stimimo rankeng atgal.

=> Prietaisg su pakeltais Sepeciy velenais

A

nustumkite iki naudojimo vietos pacioje
eskalatoriaus apacioje.
Keltuvo ar eskalatoriaus
paruosimas
PAVOJUS

Pasiruoskite avariniam atvejui ir jsitikinkite,
ar zinote, kur yra keltuvo ar eskalatoriaus
avarinis iSjungiklis.

2>
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Kol valote, atitverkite didelj plotg apie
keltuvg ar eskalatoriy.

Jjunkite keltuva ar eskalatoriy.
|sitikinkite, ar keltuvas / eskalatorius
tolsta nuo prietaiso.

PAVOJUS

Suzalojimy pavojus!

Bent viena ranka nuo tvirtai laikykite
stdmimo rankeng.

Laisvas raby dalis ar papuosalus gali
jtraukti judancios keltuvo ar eskalato-
riaus dalys. Todél nusiimkite visus pa-
puoSalus, dévékite priglundandius ra-
bus ir mavékite apsaugine avalyne.
Patikrinkite Sepeciy veleny Seriy ilgius.
Jei Seriai trumpesni nei 35 mm, keltu-
vas arba eskalatorius gali bati pazeisti.
Pristumkite prietaisg prie keltuvo ar es-
kalatoriaus pakylos.

A PAVOJUS

Suzalojimy ir srovés smugio pavojus! llgin-
tuvo laidg batinai tieskite taip, kad negaléty
Jstrigti, bati sutraiSkytas ir uzZ nebaty galima

uzkliati.

UZtikrinkite, kad laidai nebdty prie Sepeciy

veleny.
A JSPEJIMAS
Nevirykite didZiausios leistinos elektros

tinklo jungties varzos (Zr. , Techniniai duo-

menys”). Jei kyla neaiskumy dél elektros

tinklo jungties varzos, kreipkités j elektros

energijos tiekimo jmone.
= |kiSkite elektros laido kistuka.

=> |kabinkite maitinimo laido kilpg j jtemp-

tumo atleidimo kabl;.

=> Pastatykite prietaisg prie$ eskalatoriy,

kad atraminé juosta stovéty ant tvirtai
stovincio eskalatoriaus Sepeciy.

=> |junkite siurbimo rezimo jungiklj.

=> Jjunkite Sepeciy pavaros jungikl].
Pradedama valymo proceddra.

=> Po to kai eskalatorius apsisuka vieng

kartg, pastumkite prietaisg j Song ir taip

iSvalykite visg eskalatoriaus plotg.

Naudojimo nutraukimas
ISjunkite Sepeciy pavaros jungiklj.
ISjunkite siurbimo reZzimo jungiklj.
Nuimkite prietaisg nuo eskalatoriaus.
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Transportavimas
& ATSARGIAI

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Transpor-

tuodami jrenginj, atsizvelkite j jo mase.
=>» Transportuojant jrenginj transporto
priemonése, jj reikia uzfiksuoti pagal

galiojangius reglamentus, kad neslysty

ir neapvirsty.
Laikymas
&N ATSARGIAI

SuZalojimy ir paZeidimy pavojus! Statyda-

mi jrenginj laikyti, atsiZzvelkite j jo mase.
8] prietaisg galima laikyti tik patalpose.

Prieziura ir aptarnavimas
A |SPEJIMAS

Susizalojimo pavojus, pazeidimy pavojus!
Pries$ visus prietaiso priezidros darbus i$-
junkite prietaisg ir iStraukite elektros laido

kistuka is tinklo lizdo.

Pastatykite prietaiso stimimo rankeng j
laikymo padét;: uzlenkite stdmimo ran-
keng ir pritvirtinkite dangcio fiksatoriu-

Prietaiso valymas

DEMESIO

Pazeidimo pavojus. NepurkSkite jrenginio
vandeniu ir nenaudokite itin stipriai vei-
kianciy valymo priemoniy.

>
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Prietaiso iSorinj pavirSiy nuvalykite dré-
gna, Svelniame Sarminiame tirpale su-
vilgyta Sluoste.

ISimkite Sepeciy velenus, iSplaukite
juos vandens srove ir iSdZiovinkite.
Prietaisg laikykite neapkrautg (zr. sky-
riy ,Naudojimo pabaiga“) arba i§éme
Sepediy velenus, kad nesideformuoty
Seriai.

Filtro maiSelio keitimas
IStraukite prietaiso kiStuka i$ kiStukinio
lizdo.

Atverkite abu prietaiso korpuso fiksato-
rius.

Atverkite prietaiso gaubtg.

Nuimkite filtro maiselj nuo prijungiamo-
jo vamzdzio ir iSvalykite jj.

Jei filtro maiSelis pazeistas, iSvalykite
apsaugin;j variklio filtrg.

Jdékite naujg filtro maiselj ir uzmaukite
ant abiejy prijungiamyjy vamzdziy.
Uzdarykite prietaiso gaubta.

Pagalba gedimy atveju

A

PAVOJUS

Prie§ bet kokius darbus su prietaisu, batinai
iStraukite tinklo kistuka.

Gedimas Salinimas
Prietaisas nejsi-||kiSkite elektros laido kis-
jungia tuka.

Patikrinkite ir uztikrinkite,
kad bty tiekiama maitini-
mo jtampa.

Patikrinkite, ar nepazeis-
tas maitinimo kabelis. Pa-
keiskite pazeistg maitini-
mo kabelj.

Neveikia jjung-
tas prietaisas

Patikrinkite, ar nepazeisti
Sepediy velenai.
Patikrinkite maitinimo lai-
do irilgintuvo laido kistu-
kines jungtis.

Prietaisas vi-
bruoja

Patikrinkite, ar tinkamai
sumontuoti Sepeciy vele-
nai.

Patikrinkite, ar nenusidé-
véje Sepeciy velenai.

Sumazéjo siur-
bimo jéga

Pakeiskite filtro maiselj ir
pasalinkite kamscius.
ISvalykite apsauginj vari-
klio filtra.
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Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir atsargi-
nes dalis, taip uztikrinsite, kad prietaisas
baty eksploatuojamas patikimai ir be trik-
Ciy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis
rasite Cia: www.kaercher.com.

Dalys Dalies |ApraSymas
Nr.:
Sepetiy |6.680- |Rutininio valymo $e-
velenai, |002.0 |peciy velenai (prietai-
minksti sui reikia 2 vnt.).
(jprastiniai)
Sepediy |6.680- |Bazinio valymo Sepe-
velenai, 001.0 |Ciy velenai, skirti su-
kieti kietéjusiems nesvaru-
mams (prietaisui rei-
kia 2 vnt.). Tik nepa-
dengtiems
eskalatoriams, nau-
dojant reguliariai, gali
nusidéveti eskalato-
riaus medziagos.
Filtras 6.680- (10 vnt.
003.0
A PAVOJUS

Elektros sroves smigio pavojus!
Prietaisg taisyti gali tik jgaliota klienty ap-
tarnavimo tarnyba.

Techniniai duomenys

Galia

Nominali jtampa \Y 220...240
Daznis Hz 50/60
DidZiausia leistina tin- [omai  |0.387+j0.
klo varza 242
Nominalioji galia w 1690
(maks.)

Siurbimo variklio galin- |W 2x750
gumas

Sepesiy variklio galin- |W 190
gumas

Sepegiy veleny apsuky [1/min 290
kiekis

Matmenys ir masé

Darbinis plotis mm 460
Sepeéiy skersmuo mm 150
Plotis mm 460
ligis mm 880
Aukstis be stimimui  |mm 220
skirtos rankenos

Tuscia masé kg 45
Keliamas triuk§mas

Triuk8mo lygis (EN dB(A) |73
60704-1)

Prietaiso vibracija

Bendroji svyravimo m/s2 0,8
reikSmé (TSO 5349)
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Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty
pardavejy nustatytos garantijos salygos.
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu paSalinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy priezastis buvo netinka-
mos medziagos ar gamybos defektai. Dél
garantiniy gedimy $alinimo kreipkités j
savo pardavéjg arba artimiausig klienty ap-
tarnavimo tarnybg pateikdami pirkima pa-
tvirtinantj kasos kvita.

ES atitikties deklaracija

Siuo pareigkiame, kad toliau aprasyto apa-
rato bréziniai ir konstrukcija bei masy j rin-
kg iSleistas modelis atitinka pagrindinius
ES direktyvy saugumo ir sveikatos apsau-
gos reikalavimus. Jei masinos modelis kei-
¢iamas su mumis nepasitarus, Si deklaraci-
ja nebegalioja.

Gaminys: eskalatoriy valiklis

Tipas: 1.310-xxx

Specialios ES direktyvos:

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2011/65/EU

Taikomi darnieji standartai:

EN 603351

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000: 2018

Taikomi nacionaliniai standartai:

PasiraSantys asmenys veikia pagal ben-
drovés vadovy jgaliojimus.

.Jenner

S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentacijos tvarkytojas:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Strale 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01
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A Mepea BUKOPUCTAHHAM Npy-

CTPOIO MpoYnTanTe Lo iH-
CTPYKUiO 3 ekcnnyaTauii i LOTPUMYNTECH
Heil. 36epexiTb Lo IHCTPYKLIiO 3 ekcrnya-
Tauii Ans NisHILLOro BUKOPUCTaHHS Yn Ansi
HaCTYMHUX BMNAaCHUKIB.

MpaBuna 6e3nekn . ......... UK 1
MpusHayeHHs. . .. .......... UK 1
MpaBunbHe 3actocyBaHHs. . .. UK 1
3axumcT HaBKOSULLIHBLOIO cepe-

JOBULLA . . ... eeeeeee UK 1
EnemeHTM ynpasniHHS | oyH-

KUiOHanNbHi BY3Nn. .. . ....... UK 2
BBepeHHs B ekcninyatauito ... UK 2
Ekcnnyatauis. .. ........... UK 2
3HATTS 3 ekcnnyarauii. . ... .. UK 3
TpaHCnopTyBaHHA . . . .. ..... UK 3
36epiraHHs . . ... .. ... UK 3
Hornsa ta TexHiyHe obcnyroBy-

BaHHA. . . ..ot UK 3
[Jonomora y Bunagky Henona-

OOK. oo it UK 3
Mpunapaa v 3anacHi getani .. UK 3
TexHiuHi xapaktepuctukm . ... UK 3
MapaHTia ................. UK 4
3asiBa npwu BignosigHicTb €Bpo-

nemncbKoro cnistosapucTea . .. UK 4

[ns kopuctyBaya:

MepekoHanTech y TOMY, LLIO BCi KOPUCTYBa-
Yi 0O3HaANOMIIEHI 3i 3MICTOM LIbOro MOCiOHM-
Ka 3 ekcnnyartauii, a Takox 3 HaLlioHamnbHu-
MW MpUNMcaHHAMU Woao 6e3neku ekcnny-
aTauii. KopucTtyBadi noBuHHI 6yTn
KBanidikoBaHO NPOIHCTPYKTOBAHI LWoJ0
06CcnyroByBaHHS NMPUCTPOIO.

[nsa kopuctyBaya:

Mepen NepLUM BUKOPUCTAHHSIM NPUCTPOLD
npoynTanTe Ta AOTPUMYNTECH L€l IHCTPYK-
Lii 3 excrinyaTauii Ta 6pollypu 3 npasun
6e3nekn Ansa cmiTTe3bMpanbHUX MaLLVH Ta
MaLunH ans nigmitaHHa Ne 5.956-250.

CTyniHb HeGe3nekun

A HEBE3INEKA

Bkasieka w000 Hebeaneku, sika bearnoce-
PeOHbO 3a2poXye ma npu3godums 00
MSDKKUX mpasM 4u cmepmi.

A\ TNOMNEPELXXEHHA

Bkasieka w000 nomeHUyitiHoO MOXXuU8oi He-
be3neyHoi cumyauii, o Moxe npussecmu
00 mMsiKKUX mpasM 4u cMepmi.

AN OBEPEXHO

Bkasieka w000 nomeHuyitiHo Hebe3neyHoi
cumyauii, ska Moxe cripu4uHumu ompu-
MaHHS f1e2kux mpasm.

YBAlA

Bkaszieka w000 MOXXnueoi momeHUyitiHo He-
besneyHil cumyauil, uo Moxe crpuqyuHU-
mu mMamepiarnbHi 36UmKu.

NMpu3HavyeHHA

O60€ LWiTKOBMX Bana NpMCTPOIO 34ULLATb
6pya i3 wabnis eckanartopa, WO pyXalTb-
cs1. MpubpaHnii Opya 3aCMOKTYETLCSA 1
36unpaeTbea y PiNnbTPyBanbHOMY MilLIKY

I'IpaBMane 3aCToCyBaHHA

BukopucToByBaTV faHWi npunag BUHATKO-
BO Yy BiAMOBIOHOCTI 40 BKA3iBOK AaHOI iH-
CTPYKLUIi 3 ekcrnyarTauii.

— [lpucTpii NOBUHEH BUKOPUCTOBYBATUCS
TiNbKWM AN YMLLEHHS cXoaiB | eckana-
TOpIB.

— Hanpsamok pyxy npuctpoto, Lo o4n-
LaeTbCs, MOBMHEH ByTuW BigperynboBa-
He TakMM YMHOM, Wob cxoaw/eckana-
TOp pyxanucsi y 3BopoTHY Big npu-
CTPOIO CTOPOHY.

— [nsa ymweHHsa eckanaTopa NpuUCTpin
NMOBWHEH BUKOPUCTOBYBATUCS TiNlbKW HA
HWXXHBOMY MOTO KiHLj.

— Y npucTpoi JO3BOMSETLCA BUKOPUCTO-
ByBaTW NnuLle opuriHaneHe obnagHaH-
HS Ta opuriHarnbHi 3anacHi YacTuHW.

3axucT HaBKOJMULLHLOIO
cepegoBuula

Martepianu ynakoBku niggatoTb-
@ cs1 nepepobLui 41 MOBTOPHOIO
%{19 BUKOpUCTaHHSA. Byab nacka, He

BMKMOaNTe nakysanbHi matepia-

N1 pa3oM i3 AOMaLLHIM CMITTSM,
BioOanTe ix ons Ha nepepobKy.

— CTapi npucTpoi MiCTATb LiHHI Ma-
v‘ Tepianu, Wo MOXyTb BUKOPUCTO-
b:) ByBaTUCA I'IOBTOp!-iO. EaTgpe'l',
MacTUNO Ta CXOXi MaTepianu He
MOBWHHI MOTPANUTN Y HABKOMNMLL
He cepenoBuLle. Tomy, 6yab na-
Cka, YTUnidynTe crapi npucTpoi
3a 4OMOMOrOt0 cnewianbHUX cu-

cTem 36opy CMITTS.

IHCTPYKUT i3 3acTOCyBaHHSI KOMMOHEH-
TiB (REACH)

AKTyanbHi BigOMOCTi NPO KOMMOHEHTU Ha-
BefieHi Ha Be6-By3ni 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH

UK -1
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Mepemukay npuBoay LLITOK
Tarosa pyyka

Tpymay kabento

"ak ana kabento
Mepemukay pexvmMy npubupaHHs
Criika

KpuLuka npucTpoto
BrnokyBaHHs

Koxyx LWiToK

10 3aTuck KpinneHHs LWiToK

11 3'egHyBanbHi WTyLepu

12 BCMOKTYIOUMI LUnaHT

13 WiTtkosui Ban

14 ®inbTpyounin naket

15 ®inbTp 3axucTy ABUryHa

BBeaeHHA B ekcnnyartauito

=> [lepeBipuTn MepexHuii kabens i Wwre-
Kep Ha 3HOLLYBAHHSA 1 HasiBHICTb YLU-
KOOXXeHb. 3amiHa NOBMHHA NPOBOAUNTU-
Cs1 TiNbKK cepBicHO cnyx6oto abo
daxiBueM-eneKTpruKoMm.

=> [lepeBipUTy HasBHICTb YLIKOAXKEHb, LLIO
BVHWKIW MPW TPaHCNOPTYBaHHI Npu-
cTpoto. He BukopucToByiiTe Hecnpas-
HWIA NPUCTPIN.

©O©Coo~NOOO~WN-=-

YcTaHOBUTU LLUITKKN

ButarHite MepexxHuii wtekep 3i wren-
cenbHOI po3eTku.

BiokpuTn obnasa 6roKyBaHHS KpULLIKA
NpUCTPOHO.

BigkpuTh KpULLKY NpUCTPOLO.

3HATM 06maBa YCMOKTYBarbHUX LLUaH-
ra 3 Koxyxa LUiTOK.

BigkuHyTh KOXyX LLiTOK ynepea.
3HATU 3aTUCKM i3 LLITKOBUX BaniB.
Hapgartu WiTkoBi Banuky Ha LLIiTKOBUIA
Ban i 3agoikcyBaTtu ix y 3arapbHomy
NPUCTPOI LLMSIXOM NMOBEPTaHHS.

L 20 2 2 L T T
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Y WiTKOBUX BanukiB 3 NOXUMOK BiCCHO
06epTaHHsA MUHAKYMX PALIB WETUHN
pPSAM WeTnHU 060X LLiTOK pas3om Mo-
BWHHI OyTuK po3TawioBaHi y oopmi Oyksu
V (sKkwo ameutmcs 3 60Ky NpoBiaHOI ay-
m).

YCTaHOBUTU 1 3aMKHYTK 3aTUCKN Ha
LLiTKOBOMY Barny.

3aKpUTK KOXYX LLITOK.

MigKnoYNTN YCMOKTYBarbHI LUaHrm 4o
KOXYXa LLITOK.

3akpuTu i 3adikcyBaTV KPULLKY Npu-
CTpOI0.

v oYY v

TpchnopTyBaHHﬂ

= HaTtucHyTu Hasag nposigHy ayry, nig-
HABLUW LWITKOBI BanuKn BiA Nigmnoru.

=> [lepecyHyTV NPUCTPIl 3 NIHATUMMU LLiT-
KOBMMM Banukamu oo Micus poboTu Ha
HWXHBOMY KiHLi eckanaTopa

MigroroBka cxopiB/eckanatopa

A HEBE3INEKA

lMepekoHalimecs, wio y sunadky asapiliHol

cumyauil, su 3Haeme, 0e 3Haxo0umbcs

aeapiliHul sumukay cxodie/eckanamopa

=> BigropoanTtu 3HayHy YacTuHy cxoais/
eckanatopa [0 3aKiHYEHHS OYULLEHHS.

=> Bkntountn cxogw/eckanatop.

=> [lepekoHanTecs, Lo HanpsiMoK pyxy
cxopjsleckanaTtopa € NPOTUNEXHUM Npu-
CTpOIO.

UK -2

/A HEBE3IIEKA

Hebesneka TpaBmyBaHHs!

— Baexdu npumpumytime nposioHy dyay
xo4ya 6 00HO PYKOH

— BinbHutl 00512 abo npukpacu MOoxymb
6ymu 3axonneHi YyacmuHamu cxodie/
eckanamopa, wo pyxaromscs. Tomy
npukpacu HeobxiOHo 3HaMuU, Hocumu
8y3bKUli 00512 | 3aXUCHe 83ymms.

=> [lepeBipuUTH AOBXUHY LLETUHW LLITKO-
BMX BanuKiB. AKLO LLeTUHa KOpoTLUe
35 MM, icHye Hebe3neka YLLIKOOXKEHHS
00 cxoam abo eckanaTop.

= [locTtaBuTu NpUCTpin nepen nnatdop-
MOIo cxopis/eckanaTopa.

A HEBE3IIEKA

Hebesneka ywkoOxeHHs U rnopasku cmpy-

mom! 3aexdu npoknadamu kabersib 1o0os-

)Xysaya mak, wob eiH He 6y8 NMpuMuUcCHy-

mud, nepedasneHud, i Wob He 8UHUKaIO

HebesrneKku CriomuKaHHs Yepe3 Hb020

He npoknadamu kabesnb nobnusy yusi-

OPUYHUX WiMOK.

AN TMOMNEPEOXEHHA

BabopoHsiembcs nepesuwlysamu makcu-

MarbHo dornycmumuli MosHUL orlip 8 MoYyi

nid'eOHaHHs1 o mepexi (dus. TexHi4Hi

OaHi). B momy sunadky, sSIKu0 8aM He 8i00-

Ma 8efluquHa Mo8HO20 OrIopy Mepexi 8

mouui ennekmpu4YHoO20 MiOKIOYEHHS, 38ep-

HimbCs 8 eHepao3abesrneyyody op2aHisa-

uiro.

=> BcTasTe wrencernbHy BUIIKY.
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YKNacTu MepexHUI LWHYpP NeTrneto B rak
ansa kabento.

MpucTpin ycTaHOBMIOIOTL Nepes ecka-
NaToOpoOM TakUM YMHOM, LLO6 CTilika ne-
pebyBana Ha HepyxnMBOMY rpeGeHi
eckanaTtopa.

BkntounTn nepemukay "Pexunm ycMok-
TyBaHHS".

BkntounTtn nepemumkad "lMpusig WwWitok".
MoYMHaETLCA NPOLIEC OYMLLIEHHS.
MMicns Toro, sk eckanaTop 3aKiH4YMB no-
BHUI 06OPOT, NPUCTPIN NEPEMICTUTN Y
CTOPOHY, i TaKUM YNHOM OUUCTUTK
eckanartop no BCii JOBXMHI.

3HATTA 3 eKcnnyaTauii

= BukntounTtn nepemukad "MpuBig
wiToK".

= BuknounTn nepemmkay "Pexxmm yCMOoK-

TyBaHHS".

3abpaTu npucTpin 3 eckanaTopa.

[nsi 36epiraHHs BCTaHOBUTU NPUCTPIlA

NPOBIAHOT AYrX B NOMOXEHHI TMMYaco-

BOro napkyBaHHs. Bignyctutu nposia-

Hy Ayry v 3adoikcyBaTty ii 32 LONOMOro

OrOKyBaHHA Ha KpULLLL.

TpaHcnopTyBaHHA

AN OBEPEXHO

Hebesneka mpasm ma rnowkodxeHs! Npu

mpaHcriopmyesaHHi ¢iid 36epHymu yeazy

Ha 8azy rnpucmporo.

=> [lpu nepeBeseHHi anapaTy B TpaHCMop-
THUX 3acobax crig BpaxoByBaTu Mic-
LieBi AitoYi gepkaBHi HOpMK, Hanpas-
TNEHi Ha 3axuUCT Bif KOB3aHHs Ta nepe-
KUOAHHS.

AN OBEPEXHO

Hebesneka mpasm ma nowkodxeHn! [Npu
36epieaHHi 38epHymu ygazy Ha eazy rnpu-

cmpor.

Llen npunag mae 36epiratncs nuule y BHy-
TPILLHIX NPUMILLEHHSIX.

Hornsp tTa TexHivyHe
ob6cnyroByBaHHS

AN TNOMNEPELOXEHHA

HebGeaneka ans 30opoB’si, Hebeaneka yLu-
KOOXKEHHS!

Mepen npoBeaeHHsM Byab-sikx pobiT 3 06-
CIyroByBaHHs1 NPUCTPIN CRif BUMKHYTU Ta BU-
TATHYTW LUTENCENbHY BUIIKY 3 PO3ETKM.
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OuucTKa NpUCTporo

YBArA
Heb6esneka ywkodxeHHs1. He obripuckyi-
me npucmpitli 60000 Ma He 8UKopuUCMo-
gylime agpecusHi 3acobu 0rns YUWEHHS.
= OumncTuTh Npunag 330BHi, BUKOPUCTO-
BYHOUM ANS LbOro BOMOrY raH4ipKy, npo-
COYEHy CrabkMmM My>XHUM PO34MHOM.
= 3HATU WITKOBI Banuku, NpoMnTU Nig
NPOTOYHOK BOAOK 1 AaTW BUCOXHYTH.
= BigkntounTtn npucTpin (ous. "Bigknto-
YeHHnA") abo 3anobirtn gecpopmalii we-
TUHU LUINISAXOM OEMOHTYBaHHS po3ibpa-
HUX BanuKiB LLiTOK.

3amiHa ¢hinbTpyBanbLHOro nakerta

ButarHite MepexHui LWwtekep 3i wrten-
cenbHOI po3eTKU.

Biokputn obraBa 6noKyBaHHST KpULLIKA
NpUCTPOHO.

BigKpuTK KPULLIKY NPUCTPOLO.

3HATM 3 060X Cnony4YHUX NaTpyokis
inbTPYBanbHUIA MILLOK i yTUNi3yBaTU
1noro.

Ao inbTpyBanbHUA MILLIOK YLLKOOXe-
HUIA, OYUCTUTK (PINbTP 3axmMCTy MoTOpa.
BcTaBuTti HOBMI QiNbTpyBanbHUA Mi-
LLUOK i BCTAHOBMTM MOro Ha obuasa cno-
NYYHUX NaTpyoKiB.

=> 3aKpuTK KPULLIKY NPUCTPOIO.

Honomora y Bunagky
Henonaaok
A HEBE3MEKA

leped noyamkom ycix pobom 3 npunadom
8uUMs2HymMuU wmekep 3 PO3emkKu.
HecnpaBHicTb |YCyHeHHs

Mpunag He 3a- |BcTaBTe WTEencensHy
nycKkaeTbCs BUIIKY.

MepesipuTyn 11 3a6e3ne4nTH
rnofgavy enekTpoeHepril.
[NepeBipnTi MepexxeBui Ka-
0enb Ha YLUKOMKEHHs. 3a-
MiHUTN SebekTUBHNIA Ka-
6enb.

Mpunag 3ynu- |MNepesipyTL LLITKOBI Banuku
HAETBCS Mif Yac [Ha YLUKOMKEHHS.

L2 T
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poboTu. MepesipuTy WITEKepHi 3'ea-
HaHHS MepeXHoro kaberto,
NoJ0BXyBaya.

MpucTpin Bi-  |[NepeBipnTi NpaBUNbHICTL

bpye YCTaHOBKW LL{ITKOBMX Banu-

KiB.
MepeBipnTn LWiTKOBI Ba-
FIVKM Ha 3HOLUYBaHHS.

Cwvna BCMOKTY- [3amiHUTK NnMno36ipHui

BaHHS 3HU- Miok abo yCcyHyTK 3a-
XY€ETbCA OpyaHEHHS.
OuncTnTn QINbLTP 3axu-
CTy MoTOpa.

UK -3

Mpunapna n 3anacHi getani

Cnig BUKOPUCTOBYBATM NULLIE OPUriHAMbHI
KOMMIEKTYIoUi Ta opuriHanbHi 3anacHi ge-
Tani, ToMy Lo came BOHU rapaHTyoTh 6es-
neyHy Ta 6e3nepebinHy ekcnnyaTawio
npunagay.

IHcbopMmaLis Woao KOMMNNEKTYOYMX Ta 3a-
nacHMX aeTtanen MiCTUTbCA Ha CauTi
www.kaercher.com.

Akcecya- [Ne ge- XapakrepucTtuka
pu Tani

LuniH- 6.680- |LuniHapuyHIi WiTkn
OPUYHI 002.0 |gnsa yMLEeHHS (HeOO-
LiTKMN, XigHo 2 WT.)

M'sKi

(cTraHgapT)

Linnix- 6.680- |LlnniHapWYHI WiTKn
OPUYHI 001.0 AN OCHOBHOrO YK-
LUiTKN, LLIEHHS, ANsi CUMNbHKX
TBEpAI 3abpyaHeHb (Heob-

XigHo 2 wr.). Tinbku
ONst HEMOKPUTUX
eckanaTopis, npu pe-
rynsipHOMy 3acTocy-
BaHHi MOXnuBa
eposig martepiany
eckanartopa.

10 wryk

dinbTpyto- |6.680-
4t naket |003.0
/A HEBE3IIEKA
Hebeasneka ypaxeHHs enekmpocmpymom!
PemoHmHi pobomu w000 npucmporo Mo-
XKymb npo8odumucs nuwe asmopu3osa-
Hoto cryx60t0 0bcryeo8ye8aHHsI Kopucmy-
sauis.

TexHiYHi XapakTepucTuKu

Po6oui xapaktepucTukmu
HominanbHa Hanpyra |B 220...240
YacToTa Iy, 50/60
MakcumanbsHuin gony- |Om 0.387+j0.
CTUMUI onip Mepexi 242
HowmiHanbHa noTtyx- BT 1690
HicTb (Makc.)

[MoTyxHicTb BCMOKTY- BT 2x750
BaHHS OBUryHa

[MoTyxHicTb BCMOKTY- BT 190
BaHHS LLiTOK

YacTtoTa 06epTaHHs 1/xB. 290
LLiITKOBUX Banvkis

Po3mipu Ta Bara

Po6ouya wupuHa MM 460
LiameTp Lwitkn mm 150
LMpuHa mm 460
[oBxunHa mm 880
BucoTta 6e3 nposigHoi [mm 220
ayru

Bara Tapu K 45
MeHepauus wymy

PiBeHb 3BykoBoro Tv- |ob(A) |73
cky (EN 60704-1)

Bi6pauis npucrtpoto

3aranbHe 3Ha4YeHHs1 Ko-|M/c? 0,8
nuBaHHs (ISO 5349)
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Y KOXHi KpaiHi OitoTb YMOBW rapaHTii, Ha-
OaHo1 BigNoBigHo hipMoto-npoaasLEM.
Henonagku B poboTi NpUCTpoto Mu ycyBae-
MO 6€3KOLUTOBHO NPOTSAroM TePMiHy Aii ra-
paHTii, AKLWO BOHWN BUKNMKaHi bpakom mMa-
Tepiany Yn NoMuUIKamMv BUroTOBMeHHs. Y
BUMAAKY YMHHOI rapaHTii 3BepTiTbCA A0
npoaasLs Yv B HANBNMXKYMIN aBTOpU30Ba-
HWIA CepPBICHUI LEHTP 3 AOKYMEHTanbHUM
NigTBEPAXKEHHSIM MOKYMKM.

3asiBa npu BigNoBiQHICTb
€BponencbLKoOro
cniBToBapucTtBa

Livm mn nosigomnsiemo, Lo HkKYe 3a3Ha-
YeHa MallMHa Ha OCHOBI CBOET KOHCTPYKLT
Ta KOHCTPYKTUBHOIO BUKOHAHHS, @ TAKOX Y
BUNYLLEHOI Yy Npodax Moaeni, Bianosigae
cneuianbHUM OCHOBHMM BUMOraMm LLoA0
©Oe3neku Ta 3axMCTy 340POB's NpeacTaBne-
HUX HWxYe gupekTme €C. Y Bunagky Heys-
rOAXKeHOI 3 HaMK 3MiHM MaLUWHKU LA 3asBa
BTpadae CBOIO CuIy.

Mpoaykr: 3acib ansa o4nMcTkM eckana-
Topa

Twun: 1.310-xxx

BignoBigHa gupektusa €C

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2011/65/EU

MpuknapHi rapmoHi3yroyi Hopmu

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000: 2018

3anponoHoBaHi HalioHanbHi HOpMKU

Ocobu, Wo HWkYe nignucanucs, OiloTb Big
iMeHi Ta 3a OOBIPEHICTIO KepiBHULTBA.

// 4 @ASQ(
.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

YNoBHOBaXXeHWU CMiBPOBITHWK MO BEAEHH!O
OOKYMeHTOoOobiry:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome % % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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